HP PSC 1 500 All-in-One Series 

Vartotojo vadovas 




invent 



HP PSC 1500 All-in-One series 



Vartotojo vadovas 



© Autorin teises priklauso Hewlett- 
Packard Development Company, LP., 
2004. 

Informacija, esanti siame dokumente, 
negali buti keiciama be bendroves 
sutikimo. 

Bet kokia. sio dokumento dal[ kopijuoti, 
atkurti ar versti j kita_ kalba^ be 
isankstinio rastisko bendroves 
Hewlett-Packard sutikimo draudziama. 

AdolsPDF 

7 

Adobe ir Acrobat logotipai yra Adobe 
Systems Incorporated prekin zenklai 
arba registruotieji prekin zenklai 
Jungtinese valstijose ir/ar kitose 
salyse. 

Dalin autorin teises, © Palomar 
Software Inc., 1989-2004 
HP PSC 1500 All-in-One series apima 
bendroves Palomar Software, Inc. 
www.palomar.com spausdintuvo 
tvarkykles technology licencija^ 
Windows®, Windows NT®, Windows 
Me®, Windows XP® ir Windows 2000® 
yra bendroves Microsoft Corporation 
registruotieji prekin zenklai Jungtinese 
Valstijose. 

Intel® ir Pentium® yra bendroves Intel 
Corporation registruotieji prekin 
zenklai. 

Energy Star® ir Energy Star logo® yra 
JAV registruotieji Jungtiniq Valstijn 
Aplinkos apsaugos agenturos zenklai. 
Leidinio numeris: Q5888-90221 
Pirmasis leidimas: 2004 gruodis 

Pastabos 

Sioje dokumentacijoje pateikta 
informacija gali buti keiciama be 
jspejimo ir neturi buti laikoma jokiu 
bendroves Hewlett-Packard 
jsipareigojimu. Jokie teiginiai siame 
leidinyje neturetii buti suprantami kaip 
papildoma garantija. HP neatsako uz 
technines ar redakcines klaidas siame 
leidinyje. 

Hewlett-Packard Company neatsako 
uz atsitiktinius ar desningus nuostolius, 
susijusius arba susidariusius del sio 
dokumento ir jame aprasomos 
programmes medziagos pateikimo, 
veikimo ar panaudojimo. 
Pastaba: Reglamentine informacija 
pateikiama sio vadovo technines 
informacijos skyriuje. 



0 
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kopijuoti toliau isvardytus dalykus. Jei 
abejojate, is pradziu_ pasiteiraukite 
vietos teisininkii. 

• Vyriausybiniai popieriai arba 
dokumentai: 

- Pasai 
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- Atpazinimo zenklai, 
korteles, ordinai 
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Maisto korteles 

• Vyriausybinin agenturu_ cekiai ir 
vekseliai 

• Popieriniai pinigai, keliones 
cekiai ir pinigines perlaidos 

• Indelin pazymejimai 

• Autorin teisemis saugomi darbai 

Saugos informacija 

APerspejimas Noredami 
isvengti gaisro arba elektros 
smugio pavojaus, saugokite 
sj gaminj nuo lietaus ir 
dregmes. 

Kai naudojates siuo gaminiu, visada 
imkites elementarin atsargumo 
priemonin, kad isvengtumete galimo 
suzeidimo kilus gaisrui ar jvykus 
elektros smugiui. 

APerspejimas Galimas 
elektros smugio pavojus 

1 . Perskaitykite ir issiaiskinkite 
visus nurodymus, pateiktus 
Parengimo darbui vadove. 

2. Prietaisa^ j maitinimo tinkla^ junkite 
tik per izeminta^ elektros lizd£[. Jei 
nezinote, ar elektros lizdas 
jzemintas, pasiteiraukite 
kvalifikuoto elektriko. 

3. Laikykites visn perspejimii ir 
nurodymii, esanciu_ant gaminio. 

4. Pries valydami sj gaminj, 
atjunkite jj nuo elektros lizdo. 

5. Nestatykite ir nenaudokite sio 
gaminio prie vandens arba kai 
esate suslap§. 

6. Tinkamai pastatykite gaminj ant 
tvirto pavirsiaus. 



7. Pastatykite gaminj saugioje 
vietoje, kad niekas negaletn 
uzlipti ant maitinimo laido ar uz jo 
uzkliOti ir kad maitinimo laidas 
nebutn pazeistas. 

8. Jei gaminys neveikia, zr. skyrelj 
internete Troubleshooting 
(Trikciii diagnostika). 

9. Viduje nera dalin, kurintechninj 
aptarnavima^ galetu. atlikti 
vartotojas. Paveskite technin^ 
prieziurq kvalifikuotam technines 
prieziuros personalui. 

10. Naudokite gerai vedinamoje 
patalpoje. 

APerspejimas Si jranga 
neveikia, jei nera pagrindinio 
maitinimo saltinio. 
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1 HP All-in-One apzvalga 



Dauguma [renginio HP All-in-One funkciju_ gali buti pasiekiamos tiesiogiai, net 
nejjungiant jusi[ kompiuterio. Kai kurias uzduotis, pvz., nuotrauku_ is fotoaparato 
kopijavima. arba spausdinima_galima nesunkiai atlikti ir is paties [renginio 
HP All-in-One. 

Siame skyriuje aprasytos HP All-in-One technines [rangos savybes, valdymo skydelio 
funkcijos ir prieiga prie HP Image Zone programmes [rangos. 

\ ■ > Patarimas Su HP All-in-One jus galite atlikti daugiau uzduociu_ naudodami 
"V" kompiuteryje [diegta. HP Image Zone programing [ranga_. Programineje [rangoje 
yra patobulintos kopijavimo, nuskaitymo ir nuotrauku_ apdorojimo funkcines 
galimybes. Issamesn^ informacija. rasite ekrane pateikiamame HP Image Zone 
Help (HP Image Zone zinyne) ir sk. Su HP Image Zone galesite dar geriau 
pasinaudoti savo HP All-in-One galimybemis.. 

[renginys HP All-in-One is pirmo zvilgsnio 




Etikete 


Ap rasas 


1 


Valdymo pultas 


2 


[jungimo mygtukas 


3 


PictBridge fotoaparato prievadas 


4 


Popieriaus deklas 


5 


Popieriaus deklo ispletimas 


6 


Popieriaus plocio slankiklis 
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1 skyrius 

(t^sinys) 


ra 


Etikete 


Ap rasas 


ie apzva 


7 


Prieiga prie spausdinimo karieteles/ 
priekines isvalymo dureles 


n-On 


8 


Stiklas 


HP All-i 


9 


Dangtis 


10 


Galines isvalymo dureles 




11 


Galinis USB prievadas 


12 


Elektros tiekimas 



Valdymo skydelio apzvalga 




Etikete 


Pavadinimas ir apibudinimas 


1 


Check Paper /Check Print Cartridge (Patikrinkite popieriu_ / patikrinkite spausd. 
kasetej: nurodo, kad reikia [deti popieriaus, pasalinti uzstrigus[ popieriu_, is naujo [deti 
spausdinimo kaset^, pakeisti spausdinimo kaset§ arba uzdaryti spausdinimo 
karieteles prieigos dureles. 


2 


Mygtukas Cancel / Resume (Atsaukti / testi): sustabdo spausdinimo uzduot[ arba 
leidzia iseiti is nustatymu_ meniu. Kai kuriose situacijose (pvz., pasalinus popieriaus 
strigt[), siuo mygtuku nurodoma t^sti spausdinima_. 
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(t^sinys) 
Etikete 



Pavadinimas ir apibudinimas 



Mygtukas Type (Tipas) leidzia keisti popieriaus tipo nustatymq, kad jis atitiktu_ 
popieriaus dekle esancio popieriaus tipajpaprastas arba fotopopierius). Numatytas 
nustatymas - paprastas popierius. 

Mygtukas Quality (Kokybe): leidzia keisti kopijavimo kokyb§. Numatytasis kokybes 
nustatymas paprastam popieriui - Normal (Normali) (dvi zvaigzdutes). Numatytasis 
kokybes nustatymas fotopopieriui - Best (Geriausia) (trys zvaigzdutes). 



Mygtukas Size (Dydis): leidzia keisti vaizdo dyd[iki 100%, talpinti puslapyje, arba 
spausdinti vaizdus be remeliq. Paprastojo popieriaus numatytasis nustatymas yra 
100%, o fotopopieriaus numatytasis nustatymas - vaizdu_spausdinimas be remeliu_. 



Mygtukas Copies (Kopijos): leidzia nurodyti norima_kopiju_skaiciu_. 



Mygtukas Start Copy Black (Kopijuoti, Nespalvotai): nurodo pradeti kopijuoti 
nespalvotai. 

Mygtukas Start Copy Color (Kopijuoti, Spalvotai): nurodo pradeti kopijuoti spalvotai. 



Mygtukas Start Scan (Nuskaityti): nurodo pradeti nuskaityma_. 



Busenos indikatoriq reiksmiq apzvalga 



Apie [renginio HP All-in-One busenajnformuoja keli indikatoriai. Sioje lenteleje 
nurodomos dazniausiai pasitaikancios situacijos ir paaiskinama, ka_ [sizieb§ indikatoriai 
reiskia. 

Daugiau informacijos apie indikatorius irtrikciu_salinima_zr. sk. Informacija apie trikciu_ 
diagnostika_. 



Indikatorius 

Visi indikatoriai nedega. 

Dega mygtuko On ((jungti) indikatorius ir 
mygtuku_ Start Copy Black (Kopijuoti, 
Nespalvotai) bei Start Copy Color 
(Kopijuoti, Spalvotai) foniniai indikatoriai. 

Mygtuko On ((jungti) indikatorius 
mirkcioja, ir sviecia mygtuku_ Start Copy 
Black (Kopijuoti, Nespalvotai) ir Start 
Copy Color (Kopijuoti, Spalvotai) foniniai 
indikatoriai. 

Dega mygtuko On ((jungti) indikatorius, 
mirkcioja mygtuko Start Copy Black 
(Kopijuoti, Nespalvotai) foninis 
indikatorius ir dega foninis mygtuko Start 
Copy Color (Kopijuoti, Spalvotai) 
indikatorius. 



Reiksme 

(renginys HP All-in-One yra isjungtas. 

(renginys HP All-in-One yra jjungtas ir 
paruostas darbui. 



(renginys HP All-in-One spausdina, 
atlieka dokumento nuskaityma^arba 
lygiuoja spausdinimo kasetes. 



(renginys HP All-in-One atlieka spalvota^ 
arba nespalvota_nuskaityma_. 



Vartotojo vadovas 



5 



1 skyrius 



(t^sinys) 



Indikatorius 

Mirksi mygtuku_On (jjungti) indikatorius ir 
mygtuko Start Copy Color (Kopijuoti, 
Spalvotai) foninis indikatorius, irdega 
mygtuko Start Copy Black (Kopijuoti, 
Nespalvotai) foninis indikatorius. 

Mirkcioja indikatorius Check Paper 
(Patikrinkite popieriuj ir dega mygtuko On 
(Uungti) mygtuku_ Start Copy Black 
(Kopijuoti, Nespalvotai) ir Start Copy 
Color (Kopijuoti, Spalvotai) foniniai 
indikatoriai. 



Reiksme 

[renginys HP All-in-One kopijuoja 
spalvotai. 



[renginyje HP All-in-One baigesi 
popieriaus, popierius [strigo arba yra 
netinkamo dydzio. 



Mirkcioja indikatorius Check Print 
Cartridge (Patikrinkite spausd.kasetej ir 
dega mygtuko On ((jungti) indikatorius bei 
mygtuku_ Start Copy Black (Kopijuoti, 
Nespalvotai) ir Start Copy Color 
(Kopijuoti, Spalvotai) foniniai indikatoriai. 



Atidarytos spausdinimo karieteles 
prieigos/priekines isvalymo dureles, nera 
spausdinimo kaseciu_ arba jos [detos 
netinkamai, arba gali buti, kad 
spausdinimo kasete sugedusi arba ant jos 
yra apsaugine juosta. 



Su HP Image Zone galesite dar geriau pasinaudoti savo 
HP All-in-One galimybemis. 

Programine [ranga HP Image Zone kompiuteryje [diegiama [renginio HP All-in-One 
nustatymo metu. Issamesnes informacijos ieskokite Parengimo darbui vadove, kur[ 
gavote su [sigydami [rengin[. 

Darbo pradzia su programine [ranga HP Image Zone skiriasi priklausomai nuo jusu_ 
naudojamos operacines sistemos (OS). Pavyzdziui, jei naudojates kompiuteriu, kuriame 
[diegta Windows OS, su programine [ranga HP Image Zone pradesite dirbti is 
programos HP Director (arba HP Solution Center). Jei naudojate Mac kompiuter[su 
OS X V1 0.1.5 ar velesne operacine sistema, su programine [ranga HP Image Zone 
pradesite dirbti is programos HP Image Zone lango. Jei naudojate Mac kompiuter[su 
OS 9.2.6 ar ankstesne operacine sistema, su programine [ranga HP Image Zone 
pradesite dirbti is programos HP Director lango. Neziurint [skirtumus, visa tai skirta 
darbo pradzioje paleisti HP Image Zone programing [ranga. ir jos tarnybas. 

Savojo HP All-in-One funkcionaluma_galite greitai ir lengvai praplesti naudodamiesi 
HP Image Zone programine [ranga. Vartotojo vadove staciakampese srityse 
(atrodanciose kaip ta, kurioje esant[teksta,dabarskaitote) rasite patarimu_ liecianciu_ 
skyriuje aprasyta. tema^ ir bendros naudingos informacijos, praversiancios atliekant 
uzsibreztas uzduotis. 



Programmes [rangos HP Image Zone paleidimas (Windows sistemoje) 

Atidarykite programa_ HP Director (arba HP Solution Center) is darbalaukio 
piktogramos, sisteminio deklo piktogramos arba is meniu Start (Pradeti). Programmes 
[rangos HP Image Zone funkcijos rodomos programoje HP Director (arba HP Solution 
Center). 
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Atlikite vienajs siu. veiksmu.: 

• Windows darbalaukyje dukart spustelekite HP Director (arba HP Solution Center) 
piktograma.. 

• Windows uzduociujuostoje, desiniau, prie sisteminio deklo, dukart spustelekite 
piktograma. Hewlett-Packard Digital Imaging Monitor (HP skaitmeninio 
atvaizdavimo monitorius). 

• Uzduociujuostoje spustelekite Start (Pradeti), nurodykite Programs (Programos) 
arba All Programs (Visos programos), pasirinkite HP, o tada spustelekite 

HP Director (arba HP Solution Center). 



Paleiskite programa. HP Image Zone (operacineje sistemoje Mac OS X v10.1.5 arba 
velesneje) 



[diegus programa. HP Image Zone, doke rodoma HP Image Zone piktograma. 

Noredami atidaryti HP Image Zone langei 

-* Doke spustelekite programos HP Image Zone piktograma.. 

Parodomas HP Image Zone langas. 

Programos HP Image Zone lange rodomos tik su pasirinktu [renginiu taikomos 
HP Image Zone funkcijos. 



Darbo pradzia su programine [ranga HP Director (Mac OS 9) 

Programa HP Director, skirta darbui su HP Image Zone programine [ranga pradeti. 



Priklausomai nuo jusu. turimo [renginio HP All-in-One ypatybiu., programa HP Director 
leidzia atlikti sias funkcijas: nuskaityti, kopijuoti, atidaryti HP Gallery ir perziureti, keisti 
ar tvarkyti jusu_ kompiuteryje esancius vaizdus. 

Programa HP Director -tai atskira programa, kuria_reikia paleisti atskirai, jei norite 
pasinaudoti jos funkcijomis. Programa. HP Director paleisti galite naudodamiesi vienu is 
toliau minimi[ buduj 

• dukart spustelekite HP Director piktograma. darbalaukyje. 

• Dukart spustelekite HP Director piktograma^ esancia. Applications(Programos): 
Hewlett-Packard :HP Photo and Imaging Software aplanke. 

HP Director parodo uzduociu. mygtukus, kurie yra susij§ su pasirinktu [renginiu. 




fflw Pastaba Mac OS X v1 0.0 ir v1 0.0.4 nepalaikomos. 



Vartotojo vadovas 
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2 Daugiau informacijos 

informacija. apie HP All-in-One 



Ir spausdinti, ir pateikiami ekrane zinynai teikia jums i 
nustatyma. ir naudojima.. 




y°"l 

"Hp 


30 series 







Sa/ankos vadovas 

Sarankos vadove pateikiamos instrukcijos apie 

HP All-in-One sa.ranka.ir programines [rangos [diegima.. 

[sitikinkite, kad veiksmus atliekate is eiles. 

Jei parengimo darbui metu iskyla problem^ zr. sk. „Trikciu_ 
diagnostika ir salinimas" paskutineje Parengimo darbui 
vadovo dalyje, arba skyrel[ „Trikciu_ diagnostika ir salinimas" 
siame vadove, arba tiesiog apsilankykite www.hp.com/ 
support. 

Vartotojo vadovas 

Vartotojo vadove pateikiama informacija apie HP All-in-One 
naudojima., [skaitant trikciu. diagnostikos patarimus ir 
nuoseklias instrukcijas. 



HP Image Zone pazintine apzvalga 

HP Image Zone Tour (HP Image Zone pristatymas) - tai 
nuotaikingas, interaktyvus budas susipazinti su trumpa 
program^, pateikiamu_ su [sigytu HP All-in-One [renginiu, 
apzvalga. Suzinosite, kaip HP Image Zone gali padeti 
redaguoti, tvarkyti ar spausdinti nuotraukas. 



HP Image Zone zinynas 

HP Image Zone zinyne pateikiama issami informacija apie 
HP All-in-One programines [rangos naudojima.. 

• Skyriuje Get step-by-step instructions (Nuoseklios 
instrukcijos) pateikiama informacija apie HP Image 
Zone programines [rangos naudojima. HP [renginiuose. 

• Skyriuje Explore what you can do (Suzinokite, ka_galite 
padaryti) pateikiama daugiau praktiniu. ir kurybiniu. idejq, 
kurias galima ismeginti su HP Image Zone programine 
[ranga ir jusu_turimais HP [renginiais. 

• Jei reikia issamesnes pagalbos arba jei norite gauti HP 
programines [rangos atnaujinimus, zr. skyriu. 
Troubleshooting and support (Trikciu. diagnostika ir 
salinimas; palaikymas). 



Vartotojo vadovas 
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2 skyrius 
(t^sinys) 



Readme (Paskaityk) 

Readme (Paskaityk) pateikia pacia_naujausiajnformacija_, 
kurios gali nebuti kituose leidiniuose. 

Noredami naudotis Readme (Paskaityk), [diekite programing 
[ranga.. 
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3 Informacija apie jungim^ 



Jusu_ [renginyje HP All-in-One [taisytas USB prievadas, kad per USB laida_galetumete 
tiesiogiai j[ prijungti prie kompiuterio. Taip pat spausdintuvu galite bendrai naudotis 
Ethernet tinkle, naudodami kompiuter[ kaip spausdinimo server[. 



Palaikomi rysio tipai 



Aprasas 


Rekomenduojamas 
prijungtij 
kompiuteriq 
skaicius, siekiant 
geriausio nasumo 


Palaikomos 
programines [rangos 
funkcijos 


Nustatymo 
instrukcijos 


USB jungtis 


Vienas kompiuteris 
USB kabeliu 
prijungtas prie 
HP All-in-One. 

USB prievadas yra 
galineje HP All-in-One 
puseje. 


Palaikomos visos 
funkcijos. 


lssamesniu_ instrukciju_ 
ieskokite Sa.rankos 
vadove. 


Bendras spausdintuvo 

naudojimas 

(Windows) 


Iki penkiu_ per tinkla. 
prijungtu_ kompiuteriu_. 

Pagrindinis 
kompiuteris turi buti 
visajaika_jjungtas, nes 
kitaip kiti kompiuteriai 
negales [ [rengin[ 
HP All-in-One siqsti 
spausdinimo 
uzduociq. 


Palaikomos visos 
pagrindiniame 
kompiuteryje esancios 
funkcijos. Palaikomas 
tiktai spausdinimas is 
kitu_ kompiuteriu_. 


Jei reikia nustatymo 
instrukciju_ zr. skyrel[ 
Bendras spausdintuvo 
naudojimas 
(Windows). 


Bendras spausdintuvo 
naudojimas (Mac) 


Iki penkiu_ per tinkla. 
prijungtu. kompiuteriu_. 

Pagrindinis 
kompiuteris turi buti 
visajaika.u un gt as > nes 
kitaip kiti kompiuteriai 
negales [ [rengin[ 
HP All-in-One siusti 
spausdinimo 
uzduociu_. 


Palaikomos visos 
pagrindiniame 
kompiuteryje esancios 
funkcijos. Palaikomas 
tiktai spausdinimas is 
kitu_ kompiuteriu_. 


Jei reikia nustatymo 
instrukciju_ zr. sk. 
Bendras spausdintuvo 
naudojimas (Mac OS 
X). 



Vartotojo vadovas 
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Prijungimas naudojant USB kabel[ 

Issamesne informacija apie HP All-in-One jungima_prie kompiuterio naudojant USB 
kabel[ pateikta Sa_rankos vadove, gaunamame kartu su [renginiu. 

Bendras spausdintuvo naudojimas (Windows) 

Jeigu kompiuteris prijungtas prie tinklo ir [renginys HP All-in-One USB kabeliu yra 
prijungtas prie kito kompiuterio tinkle, spausdintuvo galite naudoti kaip bendrai 
naudojama^ spausdintuvo Kompiuteris, prijungtas tiesiogiai prie HP All-in-One, veikia 
kaip pagrindinis spausdintuvo kompiuteris ir palaiko visas funkcijas. Kiti prie tinklo 
prijungti kompiuteriai, taip vadinamieji klientai, turi prieiga_tiktai prie spausdinimo 
funkcijq. Visos kitos funkcijos turi buti vykdomos pagrindinio kompiuterio. 

Windows spausdintuvo paskirstos jjungimas 

-* Informacijos ieskokite vartotojo vadove, pateiktame kartu su kompiuteriu, arba 
ekrane pateikiamame Windows zinyne. 

Bendras spausdintuvo naudojimas (Mac OS X) 

Jei jusq kompiuteris priklauso tinklui ir prie kito tinklo kompiuterio yra prijungtas 
HP All-in-One naudojant USB kabel[, jus galite bendrai naudoti ta_ [rengin[ kaip savo 
spausdintuva_. Kiti prie tinklo prijungti kompiuteriai, taip vadinamieji klientai, turi prieiga. 
tiktai prie spausdinimo funkcijq. Visos kitos funkcijos turi buti vykdomos pagrindinio 
kompiuterio. 

Spausdintuvo paskirstos jjungimas 

1. Pagrindinio kompiuterio meniu pasirinkite System Preferences (Sistemos 
nuostatos). 

Pasirodo System Preferences (Sistemos nuostatq) langas. 

2. Pasirinkite Sharing (Paskirsta). 

3. Skirtuku Services (Paslaugos) pazymetame lape paspauskite Printer Sharing 
(Spausdintuvo paskirsta). 
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4 Originalq ir popieriaus [dejimas 



Siame skyriuje pateikiamos instrukcijos, kaip ant stiklinio [renginio nuskaitymo 
pavirsiaus padeti dokumentus ar nuotraukas norint juos nukopijuoti ar nuskaityti, kaip 
[deti popieriaus [ popieriaus padeklajr isvengti popieriaus strigciii. 

Originalo [dejimas 

Kaip aprasyta toliau, ant stiklinio pavirsiaus galite kopijuoti arba nuskaityti iki Letter arba 
A4 dydzio dokumentus. 

rW)? Pastaba Dauguma siu^specialiuji[funkciji[tinkamai neveiks, jei stiklas ir 
\~&\ dangcio apatine dalis bus nesvarios. Issamesnes informacijos ieskokite skyriuje 
Nuvalykite HP All-in-One. 

Originalo padejimas ant stiklo 

1 . Pakelkite dangt[ ir padekite originalu dokumenta. artimiausiame desiniajame kampe 
nuskaitoma puse zemyn. 

* ' * Patarimas Daugiau informacijos kaip padeti dokumenta^, zr. prie stiklinio 
~\f~ nuskaitymo pavirsiaus priekines arba sonines desiniosios krastines 
pateiktas nuorodas. 




2. Uzdarykite dangt[. 

% ■ < Patarimas Didesnio dydzio originalus kopijuoti arba nuskaityti galite nuem§ 
" V" nuo [renginio HP All-in-One dangt[. Noredami nuimti dangt[, j[ siek tiek pakelkite 
ir pastumkite arba [ kair§ arba desin§ pus^, atlaisvindami dangcio kabl[ nuo jo 
uzrakto, po to nuo is uzrakto svelniai istraukite antraji kabl[. 



Vartotojo vadovas 
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Popieriaus spausdinimui ir kopijavimui pasirinkimas 



Rekomenduojamas popierius 

Jei norite isgauti geriausia^atspaudo kokyb§, HP rekomenduoja naudoti konkreciai 
uzduociai specialiai pritaikytus HP popieriaus tipus. Jei spausdinate, pvz., nuotraukas, [ 
popieriaus tiekimo dekla. [dekite blizgu_ar matin[fotopopieriu_. Jei spausdinate brosiura. 
ar skaidr§, naudokite specialiai siam tikslui skirta. popieriaus tipa_. 

Pastaba Priklausomai nuo jusu_ salies/regiono kai kuriu_ popieriaus rusiu_ gali 
pr( nebuti. 

Daugiau informacijos apie HP popieriaus tipus zr. ekrane pateikiamame HP Image 
Zone Help (HP Image Zone zinyne) arba apsilankykite adresu www.hp.com/support/ 
inkjet_media. 

Pastaba Siuo metu si svetaines dalis pateikiama tik anglu_ kalba. 



Vengtinas popierius 

Jei naudosite per plona_, slidzios teksturos ar lengvai t[stant[ popieriu_, jis gali strigti. 
Naudojant per kietos strukturos arba sunkiai sugeriant[ rasala. popieriu_, gali buti 
suteptas spausdintas vaizdas, issiliej§ spalvos arba vaizdai nevisiskai uzpildyti 
spalvomis. 



Mes nerekomenduojame spausdinti ant sio popieriaus: 

• Popieriaus su iskarpymais arba perforacijos skylutemis (jeigu jis nera specialiai 
skirtas naudoti su HP rasaliniais spausdintuvais). 

• Gilios teksturos popieriaus, pavyzdziui, lininio (ant sio popieriaus gali buti 
spausdinama netolygiai ir rasalas gali issilieti). 



Savo HP All-in-One galite naudoti daugyb^ popieriaus rusiu_ ir dydziu_. Perziurekite 
pateiktas rekomendacijas geriausiai spausdinimo ir kopijavimo kokybei pasiekti. Jei 
pradedate naudoti kitos rusies ar dydzio popieriu_, nepamirskite pakeisti atitinkamu_ 
nustatymu_. 
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• Labai glotnaus, blizgancio ar padengto popieriaus, kuris nera specialiai skirtas jusq 
HP All-in-One (toks popierius gali uzstrigti [renginyje HP All-in-One arba neleisti 
rasalui [sigerti). 

• Kelii[ dalii[ blanki[ (jie gali susiglamzyti arba prilipti, rasalas gali istepti pavirsiuj- 

• Vokq su atvartais ar langeliais (jei gali prilipti prie ritinelin ir del to popierius gali 
[strigti). 

• Lankstomo plakatinio popieriaus. 

Mes nerekomenduojame kopijuoti ant sio popieriaus: 

• Bet kokio kito dydzio popieriii, negu sie: letter, A4, 10x15 cm, 5x7 coli^, Hagaki 
(tik Japonijoje) arba L (tik Japonijoje). 

• Popieriaus su iskarpymais arba perforacijos skylutemis (jeigu jis nera specialiai 
skirtas naudoti su HP rasaliniais spausdintuvais). 

• Vokq 

• Lankstomo plakatinio popieriaus. 

• Skaidrios pleveles 

• Keliiidaliiiblanki|.aretikeciil 

• Lygintuvu prilipdomi[ lipduku. 

Popieriaus [dejimas 

Siame skyriuje aprasomos proceduros, kaip deti skirtingo dydzio artipo kopijavimui ar 
spausdinimui skirta. popierin [ HP All-in-One. 

\ ' t Patarimas Noredami isvengti popieriaus [trukimn, susiraukslejimii ir vingiuoti[ 
ar sulankstyti[ krasti[, laikykite popierii[ vertikaliai, sandariuose dekluose. Jei 
popierius laikomas netinkamai, jis gali susilankstyti del didelii[ temperatures 
svyravimn ar dregmes, todel gali trikdyti sklandi[ HP All-in-One darba_. 

Viso formato popieriaus [dejimas 

[ [renginio HP All-in-One dekla^galite deti [vairiq rusiq Letter, A4 bei „legal" formato 
popierin. 

Viso formato popieriaus [dejimas 

1 . Atidarykite popieriaus dekla_. 




2. Istraukite popieriaus deklo ilgintuva. kiek galima daugiau link saves. Pasukite 
popieriaus stabdikl[ popieriaus deklo ilgintuvo gale, kad istrauktumete ilgintuva. iki 
galo. 



Vartotojo vadovas 
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APerspejimas Legal formato popierius gali uzkliuti uz popieriaus deklo 
ilgintuvo, jei spausdinant ant sio popieriaus ilgintuvas yra visiskai istrauktas. 
Noredami isvengti popieriaus strigciu., naudojant legal dydzio popieriu., 
neistraukite popieriaus deklo ilgintuvo. 

3. Laikykite paspaud§ ant popieriaus plocio slankiklio esancia atidarymo asel§, tada 
paslinkite popieriaus plocio slankikl[[tolimiausia_pozicija_. 




4. Padekite popieriaus pluosta_ant lygaus pavirsiaus, sulyginkite krastus ir 
patikrinkite, ar: 

- popieriuje nera [trukimu_, rauksliu_ ar ant jo nera dulkiu_, ar nesusiraukslej§ ir 
nesusilankst^ krastai. 

- visas popieriaus pluostas yra to paties tipo ir dydzio. 

5. [dekite popieriaus pluosta. [ popieriaus dekla. trumpuoju krastu [ priek[ ir 
spausdinamaja puse zemyn. Pastumkite visa, pluosta. [priek[tol, kol jis sustos. 

\ ' * Patarimas Jei naudojate popieriaus lapa.su tituliniu puslapiu, pirmiausia 
~\f~ [dekite virsutin^ jo dal[ spausdinamaja puse zemyn. Daugiau pagalbos apie 
viso dydzio popieriaus ir popieriaus su antrastemis [dejima. rasite 
diagramoje, isgraviruotoje ant [vesties deklo pagrindo. 




Laikykite paspaud§ ant popieriaus plocio slankiklio esancia. atidarymo asel§, tada 
slinkite popieriaus plocio slankikl[ centra link tol, kol jis sustos prie popieriaus 
krasto. 

Neperkraukite popieriaus deklo. [sitikinkite, kad popieriaus pluostas telpa dekle ir 
nevirsija popieriaus ilgio slankiklio virsaus. 
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[dekite 10x15 cm (4x6 coliq) fotopopieriaus 

[ [renginio HP All-in-One popieriaus dekla_ galite [deti 10 x 15 cm fotopopieriaus. 
noredami pasiekti geriausiq rezultatq, naudokite rekomenduojamo tipo 10 x 15 cm 
fotopopieriq. Issamesnes informacijos zr. skyriuje Rekomenduojamas popierius. 



Noredami pasiekti geriausin rezultatq, pries kopijuodami ar spausdindami nustatykite 
popieriaus tipa_irdyd[. Kaip pakeisti popieriaus nuostatas zr. ekrane pateikiamame 
HP Image Zone Help (HP Image Zone zinyne). 

» ' / Patarimas Noredami isvengti popieriaus [trukimii, susiraukslejimii ir vingiuotii 
~\f~ ar sulankstytq krastq, laikykite popieriq vertikaliai sandariuose dekluose. Jei 
popierius laikomas netinkamai, jis gali susilankstyti del didelintemperaturos 
svyravimii ar dregmes, todel gali trikdyti sklandii HP All-in-One darba_. 

10 x 15 cm fotopopieriaus [dejimas 

1 . Isimkite is popieriaus deklo jame esant[ popieriq. 

2. [dekite fotopopieriaus lapq pluosta. [ popieriaus deklo desiniaja. pusq trumpuoju 
krastu [ priek[ blizgancia puse zemyn. Pastumkite popieriaus pluosta. [ priek[, kol jis 
sustos. 

Jei jusn naudojamas fotopopierius turi perforuotas pozicijas, [dekite popieriq taip, 
kad etiketes butiiarciau jusq. 

3. Laikykite paspaud§ ant popieriaus plocio slankiklio esancia, atidarymo asel§, tada 
slinkite popieriaus plocio slankikl[ centra link tol, kol jis sustos prie popieriaus 
krasto. 

Neperkraukite popieriaus deklo. [sitikinkite, kad popieriaus pluostas telpa dekle ir 
nevirsija popieriaus ilgio slankiklio virsaus. 



Atvirukq ar Hagaki atvirukq [dejimas 

[savo HP All-in-One popieriaus dekla. [dekite paprasta_ar Hagaki atviruka_. 

Pries spausdindami ar kopijuodami, nustatykite popieriaus tipajrdyd[, jei norite pasiekti 
geri[ rezultatq. Issamesnes informacijos ieskokite ekrane pateikiamame HP Image 
Zone zinyne. 




Vartotojo vadovas 
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Atvirukq ar Hagaki atvirukq [dejimas 

1 . Isimkite is popieriaus deklo jame esant[ popieriq. 

2. [dekite korteliu_ pluosta. [ popieriaus deklo desiniaja. pusq trumpuoju krastu [ priek[, 
spausdinimo puse zemyn. Stumkite korteliu_ pluostaj priek[, kol jis sustos. 

3. Laikykite paspaud§ ant popieriaus plocio slankiklio esancia, atidarymo asel§, tada 
slinkite popieriaus plocio slankikl[ link centra tol, kol ji sustos prie atviruku_ pluosto. 
Neperkraukite popieriaus deklo. [sitikinkite, kad atviruku_ pluostas telpa dekle ir 
nevirsija popieriaus plocio slankiklio virsaus. 




Vokq [dejimas 

[savo HP All-in-One popieriaus dekla.galite [deti viena.ar daugiau voku_. Nenaudokite 
voku_ su sa_sagelemis ar langais, pagamintu_ is blizgaus popieriaus ar puostu_ reljefiniais 
ornamentais. 

Pastaba Specifiniu_ paaiskinimu_, kaip sutvarkyti ant voku_ spausdinama. teksta., 
ieskokite savo teksto redagavimo programmes [rangos zinynuose. Geriausiems 
rezultatams pasiekti rasydami adresa.ant voku_ naudokite etiketes. 



[deti vokus 

1 . Isimkite is popieriaus deklo jame esant[ popieriq. 

2. [dekite viena. ar kelis vokus [ popieriaus deklo desiniaja. pus§ voku_ atlapais [ virsu_ ir 
[ kair§. Slinkite voku_ pluosta. [ priek[, kol jis sustos. 

» ■ * Patarimas lssamesn§ informacija., kaip [deti vokus, nurodo diagrama, 
" u " isgraviruota ant popieriaus deklo pagrindo. 



Laikykite paspaud§ ant popieriaus plocio slankiklio esancia, atidarymo asel§, tada 
slinkite popieriaus plocio slankikl[ centra link tol, kol jis sustos prie voku_ pluosto. 
Neperkraukite popieriaus deklo. [sitikinkite, kad voku_ pluostas telpa dekle ir 
nevirsija popieriaus plocio slankiklio virsaus. 
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Kitq tipq popieriaus [dejimas 

Lentele apacioje nurodo, kaip [deti tarn tikro tipo popieriq. Noredami pasiekti geriausiu. 
rezultatu., reguliuokite popieriaus nustatymus kaskart, kai pakeiciamas popieriaus dydis 
ar tipas. 

Pastaba Su HP All-in-One funkcijomis negalima naudoti bet kokio dydzio ir tipo 
\-&\ popieriaus. Kai kuriu. dydziu. ir tipu_ popierius gali buti naudojamas tik tada, kai 
spausdinimo uzduot[ paleidziate pasinaudodami programos pateikiamu dialogo 
langu Print (Spausdinti). Ju_ negalima pasirinkti norint kopijuoti arba spausdinti 
nuotraukas is skaitmeninio fotoaparato. Popierius, skirtas spausdinti tik 
naudojant programing [ranga., yra nurodytas zemiau esancioje lenteleje. 



Popierius 


Patarimai 


HP popierius 


• HP Premium Paper (HP Premium popierius): suraskite pilka_rodykl§ 
ant nespausdinamos lapo puses ir tada [dekite popieriu_ [ popieriaus 
dekla. rodykle pazymeta puse [ virsu.. 

• HP Premium Inkjet Transparency Film (HP Premium Plius Inkjet 
skaidres): [dekite skaidr§ taip, kad skaidres baltoji juostele (su 
rodyklemis ir HP logotipu) butu. virsuje ir [ popieriaus dekla. butu_ 
dedama pirmiausia. (spausdinti tik naudojant programing [rangaj 

Pastaba [renginys HP All-in-One skaidriosios pleveles 
automatiskai neatpaz[sta. Kad gautumete geriausius rezultatus, 
pries spausdindami arba kopijuodami ant skaidriosios pleveles 
nusiaiyKiie SKaionajai pieveiei SKiric[ popieriaus iipq^. 

• HP Iron-On Transfers (HP lygintuvu prilipdomi lipdukai): Pries 
naudodami lapa_, visiskai j[ istiesinkite. Nedekite susuktu_ lapu_. 
(Noredami isvengti popieriaus susiraitymo, laikykite lapus 
sandariose originaliose pakuotese iki pat naudojimo.) Suraskite 
melyna_juostel§ nespausdinamoje popieriaus puseje ir 
neautomatiniu budu dekite po vienajapaj popieriaus dekla. melynaja 
juostele [ virsu.. (spausdinti tik naudojant programing [rangaj 

• HP Matte Greeting Cards (HP matines atvirutes), HP Photo 
Greeting Cards (HP fotografines atvirutes) arba HP Textured 
Greeting Cards (HP teksturines atvirutes): [dekite nedidel[pluostel[ 
HP sveikinimo atviruciu. popieriaus [[vesties [rengin[, spausdinimo 
puse zemyn; pluostel[ stumkite tolyn, iki galo. pastumkite korteliu. 
pluosta. [ priek[, kol jis sustos. (spausdinti tik naudojant programing 
[rangaj 


Etiketes 

(tik spausdinimui is 
programmes [rangos) 


Visada naudokite letter arba A4 formato etikeciu. lapus, skirtus 
HP rasaliniams spausdintuvams, ir [sitikinkite, kad etiketes nera 
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(t^sinys) 


Popierius 


Patarimai 




senesnes, nei dveju_ metu_. Ant senesniu_ lapu_ [renginiu HP All-in-One 
spausdinamos etiketes gali atsilupti ir sukelti popieriaus strigtis. 

1 . Svelniai prapuskite etikeciu_ pluosta. ir [sitikinkite, kad nera sulipusiu_ 
puslapiq. 

2. Padekite etikeciu_ pluostel[ant standartinio popieriaus, esancio 
[vesties dekle, etikeciu_ puse [apacia_. Nedekite etikeciu_ lapu_ po 
viena_. 



Kaip isvengti popieriaus strigciq 

Noredami, kad popierius nestrigtu_, laikykites siu_ nurodymu_: 

• Noredami isvengti popieriaus susiraukslejimii, laikykite popieriu_ horizontaliai, 
sandariuose dekluose. 

• Daznai isimkite isspausdintus lapus is popieriaus deklo. 

• Uztikrinkite, kad [ popieriaus dekla. [detas popierius guletu_ lygiai ir jo krastai nebutu_ 
uzlenkti ar suplesyti. 

• Nemaisykite skirtingu_ popieriaus rusiu_ ir dydziu_ popieriaus dekle; visas popieriaus 
pluostas popieriaus dekle turi buti to paties dydzio ir rusies. 

• Labai glaustai prie popieriaus prislinkite popieriaus slankiklius popieriaus dekle. 
[sitikinkite, kad popieriaus slankikliai nelanksto popieriaus, esancio popieriaus 
dekle. 

• Negruskite popieriaus [ popieriaus dekla_. 

• Naudokite HP All-in-One rekomenduojama. popieriaus rus[. Issamesnes 
informacijos ieskokite skyriuje Popieriaus spausdinimui ir kopijavimui pasirinkimas. 

Daugiau informacijos apie [strigusio popieriaus pasalinima. ieskokite Popieriaus trikciu_ 
diagnostika. 
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5 PictBridge fotoaparato 
naudojimas 

Sis [renginys HP All-in-One palaiko PictBridge standarta., leidziant[ prijungti bet kur[su 
PictBridge suderinama.fotoaparata.ir spausdinti nuotraukas nenaudojant kompiuterio. 
Noredami suzinoti, ar jusu. fotoaparatas palaiko PictBridge funkcija., zr. fotoaparato 
vartotojo vadova.. 

Jusu. [renginyje HP All-in-One priekyje yra PictBridge fotoaparato prievadas, kaip 
parodyta apacioje. 




Pastaba Fotoaparato prievadas palaiko tik tuos USB skaitmeninius 
fotoaparatus, kurie palaiko PictBridge. Jis nepalaiko kitu_tipu_ USB [renginiu.. Jei 
prie fotoaparato prievado prijungsite USB [rengin[, kuris nera suderinamas su 
skaitmeniniu fotoaparatu, kompiuteryje bus parodytas klaidos pranesimas. 

Skaitmeninio fotoaparato prijungimas 

[renginys HP All-in-One palaiko PictBridge standartaj leidziant[ prie fotoaparato 
prievado prijungti bet kok[su PictBridge suderinama.skaitmenin[fotoaparata.ir 
spausdinti jo atminties korteleje laikomas JPEG nuotraukas. Rekomenduojame prie 
fotoaparato prijungti maitinimo kabel[, kad ilgiau uztektu.akumuliatoriu_energijos. 

1 . Patikrinkite, ar HP All-in-One jjungtas ir ar pabaigtas inicijavimo procesas. 

2. Sujunkite savo skaitmenin§ kamera.su kameros prievadu, esanciu jusu. 

HP All-in-One priekyje, naudodamiesi USB kabeliu, pateiktu su jusu. kamera. 

3. (junkite kamera. ir [sitikinkite, kad ji dirba PictBridge rezimu. 

- Tinkamai prijungus fotoaparata., valdymo pulte, srityje Copy (Kopijavimas), 
salia kopiju. skaiciaus, rodomas PictBridge logotipas, kaip parodyta toliau. 
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Daugiau informacijos apie spausdinimajs su PictBridge suderinamo 
skaitmeninio fotoaparato ieskokite prie jo pridedamuose dokumentuose. 
- Jei fotoaparatas nera suderinamas su PictBridge, arba nera jjungtas PictBridge 
rezimas, PictBridge piktograma mirkses, ir kopiju_ skaiciaus srityje bus rodoma 
klaidos piktograma, kaip parodyta toliau. 




Taip atsitikus, kompiuterio ekrane rodomas pranesimas (jei [diegta 
HP All-in-One programme [ranga). Atjunkite kamera., istaisykite fotoaparato 
tri kt[ ir vel prijunkite. Issamesnes informacijos apie PictBridge fotoaparato 
trikciu_diagnostikajrsalinima_rasite ekrane pateikiamame zinyne HP Image 
Zone Help (HP Image Zone zinynas), patektame kartu su jusu_ HP Image 
Zone programine [ranga. 

Nuotraukq spausdinimas is skaitmeninio fotoaparato. 

Sekmingai prijung§ su PictBridge suderinama.fotoaparata.prie [renginio HP All-in-One, 
galite spausdinti nuotraukas. [sitikinkite, kad [ HP All-in-One [deto popieriaus dydis 
atitinka jusu_ fotoaparato nustatyma.. Jei fotoaparate nustatyta numatytoji popieriaus 
dydzio nustatymo reiksme, [renginys HP All-in-One naudos popieriaus dekle esant[ 
popieriq. Issamesnes informacijos, kaip spausdinti is fotoaparato, zr. vartotojo vadova., 
pateikta. kartu su fotoaparatu. 

Jei jusu_skaitmeninis fotoaparatas yra senesnis HP modelis, nepalaikantis PictBridge, 
jus galite siusti spausdinimo uzduotis tiesiogiai [ [rengin[ HP All-in-One. Prijunkite 
fotoaparata. ne prie fotoaparato prievado, o prie USB prievado [renginio HP All-in-One 
gale. Taikoma tik HP skaitmeniniams fotoaparatams. 
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g Kopijavimo savybiq naudojimas 



[renginys HP All-in-One jums leidzia daryti aukstos kokybes spalvotas ir nespalvotas 
kopijas ant [vairiu_tipi[ popieriaus. Galite padidinti arba sumazinti originalaus dokumento 
dyd[, kad jis tilptu_ ant specifinio dydzio popieriaus, reguliuoti kopijavimo kokyb§ ir daryti 
nuotrauku_ aukstos kokybes kopijas, taip pat ir kopijas be remeliu_. 

Siame skyriuje pateikiamos instrukcijos nurodancios, kaip padidinti kopijavimo greit[, 
pagerinti kopijavimo kokyb§, nustatyti norima_spausdinti kopiju_ skaiciu_, apzvelgiancios, 
kaip konkreciai uzduociai pasirinkti geriausiai tinkancia. popieriaus rus[irdyd[. 

\'* Patarimas Kad isgautumete optimally kopijavimo efektyvuma. atliekant 
~ \f~ standartines kopijavimo uzduotis, nustatykite popieriaus tipa. Paprastas 
' popierius ir nurodykite kokyb§ Sparciai. 

Kaip nustatyti puslapio rus[, zr. Kopijos popieriaus rusies nustatymas. 

Kaip nustatyti kopijos kokyb§, zr. Kopijavimo greicio ar kokybes padidinimas. 

Kopijos popieriaus rusies nustatymas 

[renginyje HP All-in-One galite nurodyti popieriaus rus[ Paprastas popierius arba 
Fotopopierius. 

Kaip nustatyti kopijavimo popieriaus rus[ is valdymo pulto 

1. [sitikinkite, kad popieriaus dekle yra pakankamai popieriaus. 

2. Uzdekite originala. nuskaitomaja puse zemyn ant stiklo desiniosios puses priekyje. 

3. Paspausdami mygtuka^Tipas galite nurodyti popieriaus rus[ Paprastas popierius 
arba Fotopopierius. 

4. Paspauskite Kopijuoti, Nespalvotai arba Kopijuoti, Spalvotai. 

[deklajdej§ popieriaus, zemiau pateiktoje lenteleje ziurekite, kokia. rus[ pasirinkti. 



Paper type (Popieriaus rusis) 


Valdymo pulto nustatymas 


Kopijavimo popierius arba popierius su 
antrastemis 


Paprastas 


HP poliruotas baltas popierius 


Paprastas 


HP Premium Plus blizgantis fotopopierius 


Nuotrauka 


HP Premium Plus matinis fotopopierius 


Nuotrauka 


HP Premium Plus 4x6 coliu_ fotopopierius 


Nuotrauka 


HP Photo Paper (HP fotopopierius) 


Nuotrauka 


HP Everyday Photo Paper (HP kasdienis 
fotopopierius) 


Nuotrauka 


HP Everyday Photo Paper, Semi Gloss 
(HP kasdienis fotopopierius, pusiau slidus) 


Nuotrauka 



Vartotojo vadovas 
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(t^sinys) 



Paper type (Popieriaus rusis) 


Valdymo pulto nustatymas 


Kitas fotopopierius 


Nuotrauka 


HP Premium popierius 


Paprastas 


Kitas rasalinis popierius 


Paprastas 


Paprastas Hagaki popierius (tik Japonijoje) 


Paprastas 


Blizgus Hagaki popierius (tik Japonijoje) 


Nuotrauka 


L (tik Japonijoje) 


Nuotrauka 



Kopijavimo greicio ar kokybes padidinimas 

[renginys HP All-in-One suteikia tris pasirinktis, kurios lemia greit[ir kokyb§. 

• Fast (Sparciai) (viena zvaigzdute): kopijuojama sparciau nei su nustatymu Normal 
(Normali). Tekstas panasios kokybes kaip teksto, atspausdinto esant nurodytam 
Normal (Normali) kokybes nustatymui, bet grafika gali buti, prastesnes kokybes. 
Esant nustatymui Fast (Sparciai) sunaudojama maziau rasalo, o tai prailgina jusu_ 
spausdinimo kaseciqtamavimo laika^. 

rH^> Pastaba Kai popieriaus rusiai priskirtas nustatymas Photo (Nuotrauka), 
pasirinkti nustatymo „Fast" (Sparciai) negalima. 

• Normali (Normali) (dvi zvaigzdutes): uztikrina gera_kokyb§ ir yra rekomenduojama 
daugumai kopijavimo uzduociqatlikti. Nustacius Normal (Normali) kopijuojama 
sparciau, nei nustacius Best (Geriausia). 

• Best (Geriausia) (trys zvaigzdutes): nustatymas uztikrina geriausia, kokyb§ visoms 
popieriaus rusims ir pasalina juostu_ (dryziuj efekta_, retkarciais pasireiskiant[ 
vientisose srityse. Nurodzius kokybes nustatyma. Best (Geriausia) kopijuojama 
leciau, nei kitais nurodzius bet kok[ kita, kokybes nustatyma^. 

Kopijavimo kokybes pakeitimas valdymo pulte 

1 . [sitikinkite, kad popieriaus dekle yra pakankamai popieriaus lapq. 

2. Uzdekite originala. ant stiklo desineje puseje. 

3. Mygtuku Kokybe galite pasirinkti spartuj[ rezima. (viena zvaigzdute), normaluj[ 
rezima.(dvi zvaigzdutes) arba geriausios kokybes rezimajtrys zvaigzdutes). 

4. Paspauskite Start Copy Black (Pradeti nespalvotai) arba Start Copy Color 
(Pradeti spalvotai). 

Keleto to paties originalo kopiji[ darymas 

Kopiju_skaiciu_ galite nurodyti valdymo pulte arba programineje [rangoje HP Image Zone. 

Kaip daryti valdymo pulte rodomo dokumento daugkartines kopijas 

1 . [sitikinkite, kad popieriaus dekle yra pakankamai popieriaus lapq. 

2. Uzdekite originala. ant stiklo desineje puseje. 

3. Noredami kopiju_skaiciu_ padidinti (maks. kiekis - 9), spauskite mygtuka. Copies 
(Kopijos). 
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Patarimas Didesn[ kopiju_ skaiciu_ uz 9 galima nurodyti tik naudojantis 
~V~ programine [ranga HP Image Zone. Jei kopiju_ skaicius didesnis uz 9, 
valdymo pulte matomas tik paskutinis skaiciaus skaitmuo. 

Paspauskite Start Copy Black (Pradeti nespalvotai) arba Start Copy Color 
(Pradeti spalvotai). 

Siame pavyzdyje [renginiui HP All-in-One nurodoma padaryti sesias 10 x 15 cm 
dydzio nuotraukos kopijas. 



i 




Dviejq puslapiq dokumento kopijavimas 

Galite naudoti HP All-in-One, kai norite kopijuoti vieno ar keliu_lapu_spalvota_arba 
nespalvota_dokumenta_. Siame pavyzdyje HP All-in-One yra naudojamas kopijuoti 
nespalvotam dvieju_ puslapiu_ dokumentui. 




Kaip kopijuoti dvipusj dokumento is valdymo pulto 

1. [sitikinkite, kad popieriaus dekle yra pakankamai popieriaus lapq. 

2. Padekite pirmaji dokumento puslap[ ant stiklo desiniajame artimajame kampe 

3. Paspauskite Kopijuoti, Nespalvotai. 

4. Nuimkite nuo stiklo pirmaji puslap[ ir uzdekite antraj[. 

5. Paspauskite Kopijuoti, Nespalvotai. 



Remelio neturincios nuotraukos kopijos darymas 

Noredami pasiekti geriausia. kokyb§ kopijuodami nuotrauka_, [ popieriaus tiekimo dekla. 
[dekite fotopopieriaus ir mygtuku Type (Tipas) nustatykite popieriaus tipa. Photo Paper 
(Fotopopierius). Ypatingai auksta^spausdinimo kokyb§ galite pasiekti naudodami 
nuotrauku_ kokybes spausdinimo kaset^. [dieg^ triju_ spalvu_ ir nuotrauku_ spausdinimo 
kaset§, jus turesite sesiu_ spalvu_ rasalo sistema^. Jei reikia daugiau informacijos, zr. sk. 
Fotografines kokybes spausdinimo kasetes naudojimas. 



Vartotojo vadovas 
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Kaip kopijuoti nuotrauk^ is valdymo pulto 

1 . [ popieriaus dekla_ [dekite fotopopieriaus. 

rH*w> Pastaba Noredami spausdinti nuotrauka_ be remelii[, turite buti [dej§ 
fotopopieriaus. 

2. Padekite ant stiklo originalia_ nuotrauka_ vaizdu zemyn jo artimajame desiniajame 
kampe. 

Nustatykite nuotrauka_ant stiklo taip, kad ilgasis nuotraukos krastas butujsilgai 
priekinio stiklo krasto. 

3. Paspausdami mygtuka_Type (Tipas) nurodykite popieriaus rus[ Photo Paper 
(Fotopopierius). 

rH**> Pastaba Pasirinkus Photo Paper (Fotopopierius), pagal numatytaja_ 
\~&\ reiksm§ [renginyje HP All-in-One nustatoma numatytoji reiksme Borderless 



4. Paspauskite Start Copy Color (Pradeti spalvotai). 

[renginiui HP All-in-One nurodoma padaryti nuotraukos originalo kopija_, kaip 
parodyta toliau. 



Originalo dydzio perstatymas taip, kad tilpti[ laisko ar A4 
formato lape 



Jeigu jusn originalo vaizdas arba tekstas uzima visa_ lapa_ nepalikdamas parascin, 
noredami sumazinti originala_, kad tekstas ar paveikslelis nebutu netikslingai apkarpomi 
puslapio sonuose, naudokite funkcija_ Fit to Page (Talpinti puslapyje). 



% ' / Patarimas Taip pat galite naudodami komanda_ Resize to Fit (Pritaikant 



" V" puslapiui) padidinti maza_ nuotrauka_, kad ji uzimtn spausdinimo srit[ per visa_ 

puslap[. Jei norite, kad tai butu padaryta nepakeiciant originalin proporcijn arba 
neapkarpant pakrascin, su [renginiu HP All-in-One galite palikti nevienodo dydzio 
baltas sritis aplinkui popieriaus krastus. 

Kaip pakeisti dokumento dyd[ is valdymo pulto 

1 . [sitikinkite, kad popieriaus dekle yra pakankamai popieriaus lapq. 

2. Uzdekite originala_ ant stiklo desineje puseje. 



(Be remelio). 
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3. Paspaud§ mygtuka. Size (Dydis) pasirinkite nustatyma. Resize to Fit (Pritaikant 
puslapiui). 

4. Paspauskite Start Copy Black (Pradeti nespalvotai) arba Start Copy Color 
(Pradeti spalvotai). 

Kopijavimo sustabdymas 

-* Noredami baigti kopijavima_, valdymo pulte paspauskite mygtuka. Cancel / Resume 
(Atsaukti/t^sti). 



Vartotojo vadovas 
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Spausdinimas is kompiuterio 



HP All-in-One gali buti naudojamas su bet kokia programme [ranga, kuri leidzia 
spausdinti. Instrukcijos gali siek tiek skirtis priklausomai nuo to, ar spausdinate is 
Windows, ar is Mac kompiuterio. [sitikinkite, kad vadovaujates tomis instrukcijomis, 
kurios siame skyriuje nurodytos jusq naudojamai operacinei sistemai. 

Be siame skyriuje aprasytq spausdinimo funkciji[, taip pat galite atlikti specialia_sias 
spausdinimo uzduotis, pvz., spausdinti spaudinius ir informacinius biuletenius be 
parasciuj spausdinti vaizdus tiesiai is skaitmenines kameros, palaikancios PictBridge 
technologijaj naudoti nuskaitytus vaizdus spausdinant projektus su HP Image Zone 

• Daugiau informacijos apie spausdinimajs skaitmenines kameros, zr. PictBridge 
fotoaparato naudojimas. 

• Daugiau informacijos apie specialiuji[ spausdinimo uzduocii[ atlikima. ar vaizdi[ 
spausdinimo su HP Image Zone zr. ekrane pateikiamame HP Image Zone Help 
(HP Image Zone zinynas). 



Daugel[ spausdinimo nustatymn automatiskai tvarko taikomoji programa, is kurios 
spausdinate, arba HP ColorSmart technologija. Jums reikia rankiniu budu pakeisti 
nustatymus tik tada, kai norite keisti spausdinimo kokyb§, spausdinti ant specifinio 
popieriaus ar skaidres, ar naudoti specifines funkcijas. 

Spausdinimas is programos, kuria^ naudojant dokumentas buvo sukurtas 
(Windows) 

1 . [sitikinkite, kad popieriaus dekle yra pakankamai popieriaus lapq. 

2. Programos File (Failas) meniu spustelekite Print (Spausdinti). 

3. Pasirinkite HP All-in-One kaip spausdintuva^. 

4. Jei reikia pakeisti nustatymus, spustelekite mygtuka_, kuris atsiranda Properties 
(Ypatybes) dialogo lange. 

Atsizvelgiant [jusnprogramas, sis mygtukas gali vadintis Properties (Ypatybes), 
Options (Pasirinktys), Printer Setup (Spausdintuvo nustatymai), Printer 
(Spausdintuvas) ar Preferences (Nuostatos). 

5. Spausdinimo darbams naudokite atitinkamas pasirinktis - Paper/Quality 
(Popierius/Kokybe), Finishing (Apdailinimas), Effects (Efektai), Basics 
(Pagrindiniai parametral) ir Color (Spalva) skiltis. 

%'* Patarimas Savo spausdinimo uzduociai tinkamas pasirinkti pasirinkdami 



"V" viena. is anksto numatyti[ spausdinimo uzduocii[ skirtuko Printing 

Shortcuts (Spausdinimo nuorodos) lape. Sa_rase What do you want to 
do? (Ka. norite daryti) pasirinkite spausdinimo uzduoties tipa_. Numatytieji sio 
tipo spausdinimo uzduoties nustatymai yra nustatyti ir apibendrinti skirtuku 
Printing Shortcuts (Spausdinimo nuorodos) pazymetame lape. Jei reikia, 
galite pakoreguoti nustatymus cia arba kitais skirtukais pazymetuose 
dialogo lango Properties (Ypatybes) lapuose. 

6. Spustelekite OK (Gerai), kad uzdarytumete Properties (Ypatybes) dialogo langa_. 



Spausdinimas is programos 




Vartotojo vadovas 
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7. Spustelekite Print (Spausdinti) ar OK (Gerai). 



Spausdinimas is programos, kuria. naudojant dokumentas buvo sukurtas (Mac) 

1. [sitikinkite, kad popieriaus dekle yra pakankamai popieriaus lapq. 

2. Pries pradedami spausdinti, nurodykite savo turimajrengin[ HP All-in-One siose 
srityse: Chooser (Issirinkimo priemone) (OS 9), Print Center (Spausdinimo 
centras) (OS X v10.2 arba ankstesne) arba Printer Setup Utility (Spausdintuvo 
nustatymo pagalbine programa) (OS X v10.3 arba velesne). 

3. Programos File (Failas) meniu pasirinkite Page Setup (Puslapio nustatymas). 
Atsirades Page Setup (Puslapio nustatymas) dialogo langas leidzia nustatyti 
popieriaus dyd[, padet[ ir mastel[. 

4. Nustatykite puslapio atributus: 

- Pasirinkite popieriaus dyd[. 

- Pasirinkite lapo padet[. 

- Procentais nurodykite mastel[. 

r H^> Pastaba Operacineje sistemoje OS 9, dialogo lange Page Setup (Puslapio 
\~&\ nustatymas) taip pat yra pasirinktys, leidziancios spausdinti veidrodin§ 

(atvirkstinej vaizdo versijajr koreguoti dvipusio spausdinimo puslapiu_ 

parastes. 

5. Spustelekite OK (Gerai). 

6. Is programos File (Failas) meniu pasirinkite Print (Spausdinti). 
Atsidarys dialogo langas Print (Spausdinimas). Jei naudojate OS 9 sistema_, 
atsidarys skirtuku General (Bendrieji nustatymai) pazymetas langas. Jei naudojate 
OS X sistema_, atsidarys skirtuku Copies & Pages (Kopijos ir puslapiai) pazymetas 
langas. 

7. Pakeiskite spausdinimo nustatymus kontekstinuose languose, kaip jums 
reikalinga. 

8. Spustelekite Print (Spausdinti), kad butu_ pradetas spausdinimas. 

Pakeiskite spausdinimo nustatymus 

HP All-in-One galite nustatyti kiekvienai spausdinimo uzduociai spausdinimo 
pasirinktis. 

Windows vartotojams 

Keisdami spausdinimo pasirinktis nuspreskite, ar norite pakeisti tik atliekamo darbo, ar 
padaryti jas numatytosiomis ir pritaikyti visiems busimiems darbams. Kaip nustatysite 
spausdinimo pasirinktis priklauso nuo to, ar norite jas taikyti visiems busimiems 
darbams ar tik atliekamam darbui. 

Visit butinq darbq spausdinimo pasirinkciq nustatymas 

1. Programoje HP Director (arba HP Solution Center) spustelekite Settings 
(Nustatymai), zymekl[ nukreipkite [ Print Settings (Spausdinimo nustatymai) ir tada 
spustelekite Printer Settings (Spausdintuvo nustatymai). 

2. Nustatykite spausdinimo pasirinktis ir paspauskite OK (Gerai). 
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Atliekamo darbo spausdinimo pasirinkciq nustatymas 

1 . Programos File (Failas) meniu spustelekite Print (Spausdinti). 

2. [sitikinkite, kad HP All-in-One yra nustatytasis spausdintuvas. 

3. Spustelekite mygtuka_, kuris atidaro Properties (Ypatybes) dialogo langa_. 
Atsizvelgiant [jusu_programas, sis mygtukas gali buti pavadintas Properties 
(Ypatybes), Options (Pasirinktys), Printer Setup (Spausdintuvo nustatymas), 
Printer (Spausdintuvas) ar Preferences (Nuostatos). 

4. Nustatykite spausdinimo pasirinktis ir paspauskite OK (Gerai). 

5. Noredami spausdinti, paspauskite Print (Spausdinti) arba OK (Gerai), esant[ 
Print (Spausdinti) dialogo lange. 

Mac vartotojams 

Noredami pakeisti spausdinimo darbo nustatymus, naudokite dialogo langus Page 
Setup (Puslapio nustatymas) ir Print (Spausdinti). Kur[ dialogo langa^ naudoti, 
priklauso nuo to, kokius nustatymus norite keisti. 

Popieriaus dydzio, padeties ir mastelio keitimas 

1. Pries pradedami spausdinti, nurodykite savo turima_[rengin[ HP All-in-One siose 
srityse: Chooser (Issirinkimo priemone) (OS 9), Print Center (Spausdinti centre) 
(OS X v10.2 arba ankstesne) arba Printer Setup Utility (Spausdintuvo nustatymo 
pagalbine programa) (OS X v10.3 arba velesne). 

2. Programos File (Failas) meniu pasirinkite Page Setup (Puslapio nustatymas). 

3. Nustatykite popieriaus dydzio, padeties ir mastelio pasirinktis ir paspauskite OK 
(Gerai). 

Kitq spausdinimo pasirinkciq keitimas 

1. Pries pradedami spausdinti, nurodykite savo turima_[rengin[ HP All-in-One siose 
srityse: Chooser (Issirinkimo priemone) (OS 9), Print Center (Spausdinti centre) 
(OS X v10.2 arba ankstesne) arba Printer Setup Utility (Spausdintuvo nustatymo 
pagalbine programa) (OS X v10.3 arba velesne). 

2. Is programos File (Failas) meniu pasirinkite Print (Spausdinti). 

3. Nustatykite spausdinimo pasirinktis ir paspauskite Print (Spausdinti). 

Spausdinimo stabdymas 

Nors galite stabdyti spausdinimajs HP All-in-One arba kompiuterio, rekomenduojame 
sustabdyti HP All-in-One. 

Kaip sustabdyti spausdinimo is HP All-in-One 

-» Valdymo skydelyje paspauskite Cancel / Resume (Atsaukti/testi)l. Jei spausdinimo 
uzduotis nesustabdoma, dar karta_ paspauskite Cancel / Resume (Atsaukti/testi). 



Vartotojo vadovas 
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3 Nuskaitymo funkcijq naudojimas 



Nuskaitymas yra procesas, perkeliantis tekstajr paveikslelius [elektronin[formataJusi[ 
kompiuteryje. Nuskaityti galite beveik viskaj nuotraukas, zurnali[ straipsnius, tekstinius 
dokumentus ir net trimacius objektus, jei tik busite pakankamai atsargus ir 
nesubraizysite HP All-in-One stiklo plokstumos. 

Savo HP All-in-One nuskaitymo funkcijas galite naudoti taip: 

• Nesvaistykite laiko perrasinedami, jei galite nuskaityti teksta. is straipsnio [ teksto 
redagavimo programa. ir cituoti j[ savo darbe. 

• Spausdinkite verslo korteles ir brosiuras, nuskait§ logotipus ir naudodami juos 
leidybos programoje. 

• Nuskaitytus megstamus spaudinius [terpkite [ el. pasto zinutes ir siuskite draugams 
ir giminaiciams. 

• Kurkite savo namn ar biuro inventoriaus fotografin[ aprasa. arba archyvuokite 
turimas nuotraukas elektroniniame albume. 

Norint naudotis nuskaitymo funkcijomis, jusi[ HP All-in-One ir kompiuteris turi buti 
sujungti ir jjungti. Pries nuskaitant, turi buti [diegta ir paleista kompiuteryje [renginio 
HP All-in-One programme [ranga. Kad patikrintumete, ar HP All-in-One programme 
[ranga yra paleista Windows kompiuteryje, paziurekite, ar apatiniame desiniajame 
ekrano kampe esanciame sistemos dekle prie laikrodzio piktogramos rodoma HP 
Digital Imaging Monitor (HP skaitmeninio atvaizdavimo monitorius) piktograma. Mac 
kompiuteryje HP All-in-One programme [ranga visada yra paleista. 

rW#> Pastaba HP Windows sistemos deklo piktogramos uzdarymas gali tureti [takos 
\~&\ HP All-in-One nuskaitymo funkcionalumui - gali atsirasti klaidos pranesimas No 
Connection (Neprisijunges). Jei taip atsitiko, atkurti funkcionaluma. galite is 
naujo paleisdami kompiuter[ arba HP Image Zone programing [ranga^. 

Informacijos apie tai, kaip nuskaityti is kompiuterio, kaip pakoreguoti, keisti dyd[, 
pasukti, apkarpyti ir paryskinti nuskaitytus vaizdus, zr. ekraniniame HP Image Zone 
Help (HP Image Zone zinynas), gautame kartu su programa. 

Siame skyriuje rasite informacija. apie nuskaitytiivaizdnsiuntimajskirtingas vietas ir is 
jui bei perziuros vaizdo derinima^. 

Nuskaitymas [ programa. 

Galite nuskaityti originalus, padetus ant stiklo plokstumos, tiesiai is valdymo skydelio. 

1. Padekite originala^puse, kuria^norite nuskaityti, zemyn ant stiklo plokstumos, prie 
priekinio desiniojo kampo. 

2. Valdymo skydelyje paspauskite Start Scan (Nuskaityti). 

Kompiuterio ekrane, lange HP Document Viewer (HP dokumento perziuros 
langas) bus parodytas perziuros vaizdas, kur[ galite redaguoti. 
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Daugiau informacijos apie perziuros vaizdo redagavima. zr. ekrane pateikiamame 
HP Image Zone Help (HP Image Zone zinynas), gautame kartu su programine 
[ranga. 

3. Lange HP Scan (HP nuskaitymas) atlikite perziurimo vaizdo redagavimo 
veiksmus. Baig§ spustelekite Accept (Patvirtinti). 
Nuskaityta. vaizda. HP All-in-One nusius [ HP Image Zone program^ kuri 
automatiskai atsidarys ir parodys vaizda.. 

Programoje HP Image Zone yra daug [rankiu., kuriais naudodamiesi galite redaguoti 
nuskaityta. vaizda.. Bendra. vaizda. kokyb§ galite pagerinti koreguodami sviesumo, 
ryskumo, spalvu.tonu.ar sodrumo nustatymus. Taip pat vaizda. galite apkarpyti, 
islyginti, pasukti ar keisti jo dyd[. Kai nuskaitytas vaizdas atrodo taip, kaip norite, j[ galite 
atidaryti kitoje programoje, issiusti el. pastu, [rasyti [faila.arba isspausdinti. Daugiau 
informacijos apie programos HP Image Zone naudojima. zr. ekrane pateikiamame 
HP Image Zone Help (HP Image Zone zinynas). 

Nuskaitymo sustabdymas 

-* Noredami sustabdyti nuskaityma., valdymo skydelyje paspauskite Cancel / 
Resume (Atsaukti/testi) arba HP Image Zone programoje spustelekite Cancel 
(Atsaukti). 
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9 Naudokite HP Instant Share 



HP Instant Share leidzia dalintis nuotraukomis seimoje ir su draugais. Naudodamiesi 
jusu_ kompiuteryje [diegta HP Image Zone programine [ranga, pasirinkite viena^ar 
daugiau nuotrauku_, kurias norite parodyti kitiems, pasirinkite paskirties vietajr issiqskite 
savo nuotraukas tokiu budu. Nuotraukas netgi galite [deti [ internetinius nuotrauku_ 
albumus arba nusiu_sti internetinems nuotrauku_apipavidalinimo tarnyboms. Paslaugos 
skirtingose salyse/regionuose gali skirtis. 

Naudodamiesi HP Instant Share E-mail (Elektroninis pastas), jusu_seimos nariai ir 
draugai visada gales gauti ir perziureti nuotraukas - daugiau jokiu_dideles apimties 
atsisiuntimu_ ar per paveiksleliu_, kuriu_ del ju_ dydzio ne[manoma atidaryti. El. laiskas su 
jusu_ nuotrauku_ miniatiuru_ vaizdais yra issiunciamas kaip nuoroda [ saugu_ tinklap[, 
kuriame jusu_ seimos nariai ir draugai lengvai gali perziureti, keistis, spausdinti ir 
issaugoti nuotraukas. 



Apzvalga 

Jei HP All-in-One turi USB jungt[, naudodami [rengin[ ir kompiuteryje esancia. 
programing [ranga_, galite dalintis nuotraukomis su draugais ir artimaisiais. USB rysio 
prietaisas yra HP All-in-One, kuris prie kompiuterio prijungiamas USB kabeliu ir prie 
interneto jungiasi per kompiuter[. 




Paveiksleliams siu_sti is HP All-in-One [bet kuria. vieta. naudokite HP Instant Share. 
Siuntimo vieta gali buti, pvz., el. pasto adresas, internetinis nuotrauku_albumas arba 
internetine nuotrauku_apipavidalinimo tarnyba. Paslaugos skirtingose salyse/regionuose 
gali skirtis. 

rW)? Pastaba Taip galite siu_sti vaizdus [ draugu_ ar giminaiciu_ HP All-in-One ar 
\~&\ nuotrauku_ spausdintuva^ prijungta. prie tarptautinio tinklo. Norint siu_sti 

nuotraukas [ [rengin[, butina tureti HP Passport vartotojo ID ir slaptazod[. 

Priimanty[ [rengin[ butina nustatyti ir uzregistruoti naudojant HP Instant Share. 

Taip pat reikes suzinoti gavejo priimanciajam [renginio priskirta.varda_. Daugiau 

instrukciju_ pateikta Siu_sti paveikslelius naudojant kompiuter[. 

Paveiksleliai gali buti nuotraukos arba nuskaityti dokumentai. Naudodami 
HP All-in-One ir HP Instant Share galite dalintis nuotraukomis su draugais ir 
giminaiciais. Pasirinkite nuotraukas is atminties korteles arba nuskaitykite paveikslelius, 
paspauskite HP Instant Share, esant[ HP All-in-One valdymo pulte, ir siu_skite 
paveikslelius [pasirinkta_vieta_. Issamesnes informacijos ieskokite zemiau pateiktose 
instrukcijose. 
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[—}? Pastaba Issamesnes informacijos apie nuotrauku. nuskaitym^ieskokite skyriuje 
\~&\ Nuskaitymo funkciju. naudojimas. 

Pradeti 

Jei norite kartu su HP All-in-One naudoti HP Instant Share, jums reikes: 

• HP All-in-One, prie kompiuterio prijungto USB kabeliu 

• Interneto prieigos kompiuteryje, prie kurio prijungtas HP All-in-One 

• HP Image Zone programing [rang^[diegtaj jusu. kompiuteryje. Mac kompiuteriuose 
[diegta ir HP Instant Share kliento programa. 

Viena. karta. nustat§ HP All-in-One ir [dieg§ HP Image Zone programing [ranga. galesite 
pradeti dalintis nuotraukomis, naudodami HP Instant Share. Daugiau informacijos, kaip 
nustatyti HP All-in-One, zr. parengimo darbui vadove, gautame kartu su [renginiu. 

Siqsti paveikslelius naudojant kompiuter[ 

Be to, naudodami HP All-in-One paveiksleliams sii^sti per HP Instant Share, 

paveiksleliams siusti galite naudoti HP Image Zone programing [ranga., [diegta. 

kompiuteryje. HP Image Zone programme [ranga leidzia pasirinkti ir prideti viena. ar 

kelis paveikslelius irtada [jungus HP Instant Share pasirinkti paslaug^(pvz., 

HP Instant Share E-mail (El. pastel)) ir siusti paveikslelius. Galite dalintis nuotraukomis 

taip: 

• HP Instant Share E-mail (El. pastu) (siusti el. pasto adresais) 

• HP Instant Share E-mail (El. pastu) (siusti [[rengin[) 

• Internetiniais albumais 

• Nuotrauku. apipavidalinimu internete (paslaugos salyse/regionuose skiriasi) 

Siqskite paveikslelius naudodami HP Image Zone programme [ranga. (Windows) 

Jei norite dalintis paveiksleliais su draugais ir giminaiciais, naudokite HP Image Zone 
programing [ranga.. Atidarykite HP Image Zone, pasirinkite paveikslelius, kuriais norite 
dalintis, ir siuskite juos naudodamiesi HP Instant Share E-mail (El. pasto) paslauga. 

\—)f Pastaba Daugiau informacijos apie naudojimqsi HP Image Zone programa zr. 
ekrane pateikiamame HP Image Zone Help (HP Image Zone zinynas). 

HP Image Zone programmes [rangos naudojimas 

1. Du kartus paspauskite HP Image Zone piktogramaj esanci^jusu.darbalaukyje. 
Kompiuteryje atsidaro HP Image Zone langas. Lange pasirodo My Images (Mano 
vaizdq) skiltis. 

2. Pasirinkite vien^arba kelis paveikslelius is aplanku., kuriuose jie yra saugomi. 
Daugiau informacijos zr. ekrane pateikiamame HP Image Zone Help (HP Image 
Zone zinynas). 

rH^> Pastaba Naudodamiesi HP Image Zone vaizdu. redagavimo [rankiais, 
\~&\ galite redaguoti vaizdus taip, kaip norite. Daugiau informacijos zr. ekrane 
pateikiamame HP Image Zone Help (HP Image Zone zinynas). 
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3. Paspauskite HP Instant Share skilt[. 

HP Instant Share skiltis pasirodys HP Image Zone lange. 

4. Is Control (Valdymo) arba Work (Darbo) srities, esancios HP Instant Share 
skiltyje, pasirinkite paslaugos, kuria naudojantis norite sii^sti nuskaitytus 
paveikslelius, piktograma_. 

r H4u> Pastaba Paspaud§ See All Services (Zr. visas paslaugas), galesite 
\~^\ rinktis is visujusii salyje/regione [manomii paslaugq, pvz.: HP Instant 

Share E-mail (El. pastas) ir Create Online Albums (Kurti internetinius 

albumus). Vadovaukites instrukcijomis ekrane. 

Go Online (Zr. internete) ekranas pasirodys Work (Darbo) skiltyje, esancioje 
HP Instant Share skiltyje. 

5. Paspauskite Next (Kitas) ir vadovaukites instrukcijomis ekrane. 

6. Pasirink§ HP Instant Share E-mail (El. pasto) paslauga_galite: 

- Siusti el. pasto zinutes su nuotrauki[, kurias internetu galima perziureti, 
spausdinti ir issaugoti, miniatiuromis. 

- Atidarykite ir sutvarkykite el. pasto adresi[ knygel§. Paspauskite Address 
Book (Adresq knygelej, uzsiregistruokite HP Instant Share ir susikurkite 
HP pasa_ (passport). 

- Nusiuskite el. pasto zinut§ keletu adresq. Paspauskite atitinkama^ nuoroda^. 

- Nusiusti paveiksleliq rinkin[ [ prie tinklo prijungta^ draugo arba artimojo [rengin[. 
[ lauka_ E-mail address (El. pasto adresas) [veskite [renginio varda_, priskirta_ 
gavejo, ir po jo [veskite @send. hp.com. Busite paraginti prisiregistruoti prie 
HP Instant Share su savo HP Passport userid (Vartotojo ID) ir password 
(Slaptazodis). 

r2«i^> Pastaba Jei HP Instant Share nustatete anksciau, paspauskite I need 
\~^\ an HP Passport account (Man reikia HP paso), esant[ Sign in with 

HP Passport (Prisiregistruokite naudodami HP pasaj ekrane. 

[veskite HP paso vartotojo ID ir slaptazod[. 



Siqsti vaizdus naudodamiesi HP Instant Share kliento programine [ranga (Mac OS 
X v1 0.2.8 ar velesne versija) 



Jei norite dalintis paveiksleliais su draugais ir giminaiciais, naudokite HP Instant Share 
kliento taikomaja^ programing [rangq. Atidarykite HP Instant Share langa^ pasirinkite 
paveikslelius, kuriais norite dalintis, ir siuskite juos naudodamiesi HP Instant Share E- 
mail (El. pasto) paslauga. 

rWi^> Pastaba Daugiau informacijos apie HP Instant Share kliento programmes 
[rangos naudojima^zr. ekrane pateikiamame HP Image Zone Help (HP Image 
Zone zinynas). 

HP Instant Share kliento taikomosios programmes [rangos naudojimas 

1 . Pasirinkite stove esancia_ HP Image Zone piktograma_. 
Darbalaukyje atsidaro HP Image Zone langas. 




-Hiv> Pastaba Mac OS X v10. 2.1 ir 10.2.2 versijos nepalaikomos. 
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2. HP Image Zone lange paspauskite jo virsuje esant[ Services (Paslaugq) 
mygtuka^. 

HP Image Zone apacioje pasirodo taikomujii programi^ sarasas. 

3. Is taikornqjn programi^ saraso pasirinkite HP Instant Share. 

Kompiuteryje atsidaro HP Instant Share klientiitaikomosios programines [rangos 
langas. 

4. Jei norite prideti paveiksliukaj paspauskite mygtuka_+ arba mygtuka.-, jei norite j[ 
pasalinti. 

Pastaba Daugiau informacijos apie HP Instant Share kliento programines 



5. [sitikinkite, kad paveiksleliai, kuriais norite pasidalinti, yra HP Instant Share lange. 

6. Paspauskite Continue (Testi) ir vadovaukites instrukcijomis ekrane. 

7. Is HP Instant Share paslaugq saraso issirinkite paslauga^, kuria. norite naudoti 
siu^sdami nuskaitytus paveikslelius. 

8. Vadovaukites instrukcijomis ekrane. 

9. Pasirink§ HP Instant Share E-mail (El. pasto) paslauga.galite: 

- Siusti el. pasto zinutes su nuotraukii, kurias internete galima perziureti, 
spausdinti ir issaugoti, miniatiuromis. 

- Atidarykite ir sutvarkykite el. pasto adresi[ knygel^. Paspauskite Address 
Book (Adresq knygel^), uzsiregistruokite HP Instant Share ir susikurkite 
HP pasa_. 

- Nusiuskite el. pasto zinut^ keletu adresq. Paspauskite atitinkama. nuoroda_. 

- [ prie tinklo prijungta_draugo arba giminaicio [rengin[ nusiqskite paveiksleliq 
rinkin[. Lauke E-mail address (El. pasto adresas) [veskite gavejo [renginio 
varda.su galune @send.hp.com. Jusq paprasys prisiregistruoti HP Instant 
Share su savo HP paso vartotojo ID ir slaptazodziu. 

r2«M> Pastaba Jei HP Instant Share nustatete anksciau, paspauskite I need 
\-<r\ an HP Passport account (Man reikia HP paso), esant[ Sign in with 

HP Passport (Prisiregistruokite naudodami HP pasaj ekrane. 

[veskite HP paso vartotojo ID ir slaptazod[. 

intis vaizdais, naudojantis HP Image Zone (Mac OS X v10.1) 

Pastaba Mac OS X v10.0 ir vlO.1.4 versijos nepalaikomos. 



Dalintis vaizdais su bet kuriais asmenimis, turinciais el. pasto abonenta. Atidarykite 
HP Image Zone ir HP Gallery. Tuomet naudodamiesi el. pasto programa kompiuteryje 
sukurkite nauja_el. pasto laiska.. 

Pastaba Daugiau informacijos zr. ekrane pateikiamame HP Photo and 
\~&\ Imaging Help (HP nuotraukq ir atvaizdavimo zinynas), skyriuje HP Imaging 
Gallery (HP atvaizdavimo galerija) 

Noredami naudoti el. pasto pasirinktis programoje HP Image Zone 
1 . Pasirinkite doke esancia. HP Image Zone piktograma_. 
Darbalaukyje atsidarys HP Image Zone langas. 




[rangos naudojima_zr. ekrane pateikiamame HP Image Zone Help (HP 
Image Zone zinynas). 




38 



HP PSC 1500 All-in-One series 



2. HP Image Zone lange paspauskite jo virsuje esant[ mygtuka^ Services 
(Paslaugos). 

HP Image Zone apacioje pasirodo taikomiyn programu^ sarasas. 

3. Is taikornqjn programu^ saraso pasirinkite HP Gallery. 

Jusi^ kompiuterio ekrane atsidarys HP Photo and Imaging Gallery (HP nuotraukq 
ir atvaizdavimo galerija). 

4. Pasirinkite viena_arba kelis paveikslelius, kuriais norite dalintis. 

Daugiau informacijos apie tai zr. ekrane pateikiamame HP Photo and Imaging 
Help (HP nuotrauku ir atvaizdavimo zinynas). 

5. Spustelekite E-mail (El. pastas). 

Jusi[ Mac kompiuteryje atsidarys el. pasto programa. 

Vadovaudamiesi raginimais kompiuterio ekrane, paveikslelius issiuskite, kaip el. 
pasto priedus. 

Dalintis vaizdais, naudojantis HP Director (Mac OS 9.2.2) 

Dalintis vaizdais su bet kuriais asmenimis, turinciais el. pasto abonenta. Atidarykite 
HP Director ir HP Gallery. Tuomet naudodamiesi el. pasto programa kompiuteryje 
sukurkite nauja_el. pasto zinut§. 

Pastaba Daugiau informacijos zr. ekrane pateikiamame HP Photo and 
\~&\ Imaging Help (HP nuotraukq ir atvaizdavimo zinynas), skyriuje HP Imaging 
Gallery (HP atvaizdavimo galerija) 

Naudokite el. pasto pasirinktis su HP Director 

1 . Dukart spustelekite HP Director nuoroda. savo darbalaukyje. 
Darbalaukyje atsidarys HP Director meniu. 

2. Dukart spustelekite HP Gallery. 

Jusll kompiuterio darbalaukyje atsidarys HP Photo and Imaging Gallery (HP 
nuotrauku ir atvaizdavimo galerija). 

3. Pasirinkite viena^arba kelis paveikslelius, kuriais norite dalintis. 

Daugiau informacijos apie tai zr. ekrane pateikiamame HP Photo and Imaging 
Help (HP nuotraukii ir atvaizdavimo zinynas). 

4. Paspauskite E-mail (El. pastas). 

Jusii Mac kompiuteryje atsidarys el. pasto programa. 

Remdamiesi pranesimais kompiuterio ekrane, paveikslelius siuskite kaip el. pasto 
priedus. 
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10 Uzsakymai 



Rekomenduojamqtipii HP popieriq ir spausdinimo kasetes galite uzsisakyti internetu is 
HP svetaines. 

Popieriaus, permatomos pleveles ir kiti[ priemoniq 
uzsakymas 

Jei norite uzsisakyti tokiq laikmenq, kaip HP Premium Paper (HP Premium popierius), 
HP Premium Plus Photo Paper (HP Premium Plus fotopopierius), HP Premium Inkjet 
Transparency Film (HP Premium Inkjet skaidres) ar HP Iron-On Transfers (HP lygintuvu 
prilipdomi lipdukai), apsilankykite www.hp.com. Paraginti pasirinkite savo sal[/regiona_, 
vadovaudamiesi nuorodomis pasirinkite gamin[ ir spustelekite viena. is puslapyje 
esanciq pardavimo nuorodq. 

Kaip uzsisakyti spausdintuvov668955 kaseciq 

Spausdinimo kaseciq uzsakymo numeriai [vairiose salyse/regionuose skiriasi. Jei siame 
vadove isvardyti uzsakymo numeriai neatitinka siuo metu [ HP All-in-One [statytq 
spausdinimo kaseciq numeric, uzsisakykite naujas spausdinimo kasetes su tokiais pat 
numeriais, kaip ir spausdintuve [statytq kaseciq. Jusi[ HP All-in-One tinka sios 



spausdinimo kasetes: 


Spausdinimo kasetes 


HP uzsakymo numeris 


HP juodo rasalo kasete 


#336 juodo rasalo kasete 

#338 dideles talpos juodo rasalo kasete 


HP trijn spalvii rasalo spausdinimo kasete 


#342 spalvoto spausdinimo kasete 

#343 dideles talpos spalvoto 
spausdinimo kasete 


HP fotospausdinimo kasete 


#348 spalvoto fotospausdinimo kasete 



Be to, visus [renginio palaikomq spausdinimo kaseciq uzsakymo numerius galite rasti 
taip: 

• Windows operacines sistemos vartotojams: Programoje HP Director (arba 
HP Solution Center) spustelekite Settings (Nustatymai), zymekl[ nukreipkite [ 
Print Settings (Spausdinimo nustatymai) ir tada spustelekite Printer Toolbox 
(Spausdintuvo [rankiai). Spustelekite skirtuka. Estimated Ink Levels (Apytikris 
rasalo kiekis), tada spustelekite Print Cartridge Ordering Information 
(Spausdinimo kaseciq uzsakymo informacija). 

• Macintosh operacines sistemos vartotojams: Programoje HP Director (OS 9) 
arba HP Image Zone (OS X) pasirinkite Settings (Nustatymai), tada pasirinkite 
Maintain Printer (Spausdintuvo prieziura), jei paraginti, pasirinkite savo 

HP All-in-One irtada spustelekite Utilities (Pagalbines programos). Is 
issiskleidziancio meniu pasirinkite Supplies (Eksploatacines medziagos). 
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Arba galite kreiptis _artimiausia.HP atstova.arba apsilankyti svetaineje www.hp.com/ 
support ir pasitikslinti jusu_salyje/regione galiojancius teisingus spausdinimo kaseciu. 
uzsakymo numerius. 

Noredami uzsisakyti spausdinimo kaseciu_savo HP All-in-One, pereikite [www.hp.com. 
Paraginti pasirinkite savo sali/regiona^ vadovaudamiesi nuorodomis pasirinkite gamin, ir 
spustelekite vienajs puslapyje esanciu. nuorodu.. 

Kaip uzsisakyti kitq priemoniq 

Noredami uzsisakyti kitu. priemoniu., tokiu_kaip HP All-in-One programa, vartotojo vedlio 
kopija, nustatymo vedlys ir kt., galite skambinti siais telefono numeriais: 

• JAV arba Kanadoje skambinkite 1-800-474-6836 (1-800-HP invent). 

• Europoje skambinkite +49 180 5 290220 (Vokietija) arba +44 870 606 9081 (JK). 

Noredami uzsisakyti HP All-in-One programing [ranga. kitose salyse/regionuose, 
skambinkite savo salies/regiono telefonu_ numeriais. Toliau isvardyti numeriai galiojo sio 
vadovo isleidimo metu. Dabartiniu_ uzsakymo numeriu_sa.rasa.zr. www.hp.com. 
Paraginti pasirinkite savo sal[/regiona., paspauskite Contact HP (Susisiekti su HP 
palaikymo tarnyba) ir jums bus paaiskinta, kaip paskambinti technines prieziuros 
tarnybai. 



Salis/Regionas 


Uzsakymo numeris 


Azijos Ramiojo vandenyno salys 
(isskyrus JaponijaJ 


65 272 5300 


Australija 


1300 721 147 


Europa 


+49 180 5 290220 (Vokietija) 

+44 870 606 9081 (Jungtine Karalyste) 


Naujoji Zelandija 


0800 441 147 


Pietu. Afrika 


+27 (0)11 8061030 


JAV ir Kanada 


1-800-HP-INVENT (1-800-474-683) 
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\ \ Priziurekite savo HP All-in-One 



HP All-in-One reikia truput[ priziureti. Retkarciais reikia nuvalyti dulkes nuo stiklo ir 
dangcio, kad kopijos ir nuskaityti dokumentai butu.svarus. Retkarciais reikia pakeisti, 
sulygiuoti ar nuvalyti spausdinimo kasetes. Cia pateikiamos instrukcijos, kaip priziureti 
HP All-in-One, kad jis veiktu. nepriekaistingai. Atlikite siuos paprastus prieziuros 
veiksmus, kai reikia. 

Nuvalykite HP All-in-One 

Kad kopijos ir nuskaityti dokumentai butu.svarus, stiklas ir dangcio vidine puse turi buti 
nuvalyti. Taip pat reikia nuvalyti ir HP All-in-One isorin[ pavirsiu.. 

Stiklo valymas 

Jei stiklas yra nesvarus: ant jo yra likusiu.pirstu.atspaudu.demiu., plauku. ir dulkiu., 
suleteja nuskaitymas irsumazeja tokiu.funkciju., kaip Resize to Fit (Pritaikant 
puslapiui), tikslumas. 

1 . Isjunkite HP All-in-One, istraukite maitinimo laida. is elektros saltinio ir pakelkite 
dangt[. 

2. Nuvalykite stikla. minkstu audiniu arba kempine, lengvai sudrekinta nebraizanciu 
stiklo valikliu. 

APerspejimas Stiklui valyti nenaudokite abrazyvi[, acetono, benzolo ar 
anglies tetrachlorido; sios medziagos gali jam pakenkti. Nedekite ar 
nepurskite skyscio ant stiklo; skystis gali prasiskverbti pro stikla. ir sugadinti 
[rengin[. 

3. Nusausinkite stikla. zomsine ar celiuliozes kempine, kad neliktu. demiu.. 

Vidines dangcio puses valymas 

Kai kurie nesvarumai gali kauptis ir HP All-in-One vidineje dangcio puseje, 
prispaudziancioje balta. dokumenta.. 

1 . Isjunkite HP All-in-One, istraukite maitinimo laida. is elektros saltinio ir pakelkite 
dangt[. 

2. Vidin§ pus§ valykite minksta sluoste ar kempine, lengvai sudrekinta siltu muiluotu 
vandeniu. 

Svelniai nuvalykite pavirsiu.. Netrinkite. 

3. Nusausinkite zomsine medziaga ar minksta sluoste. 

APerspejimas Nenaudokite popieriniu. serveteliu., nes jos gali subraizyti 
pavirsiu.. 

4. Jei reikalingas kruopstesnis valymas, viska. pakartokite naudodami izopropilo 
alkohol[, veliau sios medziagos likucius nuvalykite dregna sluoste. 

APerspejimas Pasirupinkite, kad ant stiklo arba nudazytu. HP All-in-One 
daliu.nepatektu.alkoholio, kitaip galite sugadinti [rengin[. 



Vartotojo vadovas 
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Isores valymas 

Minksta sluoste arba truput[ sudrekinta kempine nusluostykite ant korpuso esancias 
dulkes, nesvarumus ir demes. HP All-in-One vidaus valyti nereikia. Nelaikykite skysciii 
arti valdymo pulto, nepriliekite jo [HP All-in-One vidq. 

APerspejimas Jei nenorite sugadinti spalvoti[ HP All-in-One dalii[, nenaudokite 
valiklii[ alkoholio pagrindu valdymo pultui ardangciui valyti. 



Rasalo kiekio patikrinimas 

Galite lengvai patikrinti rasalo kiek[, kad issiaiskintumete, kada gali prireikti pakeisti 
spausdinimo kaset§. Rasalo lygis kaseteje leidzia [vertinti rasalo likut[ kaseteje. 

* ' * Patarimas Be to, galite atspausdinti patikrinimo ataskaita^, kad pamatytumete, 
~\f~ arreikia pakeisti jusi[ spausdinimo kasetes. Daugiau informacijos ir. Patikrinimo 
ataskaitos spausdinimas. 



Noredami patikrinti rasalo kiekj is programos HP Director (Windows) 

1. Programoje HP Director (arba HP Solution Center) spustelekite Settings 
(Nustatymai), zymekl[ nukreipkite [ Print Settings (Spausdinimo nustatymai) ir tada 
spustelekite Printer Toolbox (Spausdintuvo [rankiai). 

rW^> Pastaba Be to, Printer Toolbox (Spausdintuvo [rankiai) galite atsidaryti is 
\~&\ dialogo lango Print Properties (Spausdinimo ypatybes). Dialogo lange 
Print Properties (Spausdinimo ypatybes) spustelekite skirtuka^ Services 
(Paslaugos), tada spustelekite Service this device (Sio [renginio 
prieziura). 

2. Spustelekite skirtuka. Estimated Ink Levels (Apytikris rasalo kiekis). 
Ekrane bus parodytas apytikris spausdinimo kasetese likes rasalo kiekis. 

Likusio rasalo kiekio tikrinimas is HP Image Zone programos (Mac) 

1. Programoje HP Director (OS 9) arba HP Image Zone (OS X) pasirinkite Settings 
(Nustatymai) ir Maintain Printer (Spausdintuvo prieziura). 

2. Jei atsidarys dialogo langas Select Printer (Spausdintuvo pasirinkimas), pasirinkite 
jame savo HP All-in-One ir tada spustelekite Utilities (Pagalbines programos). 

3. Is issiskleidziancio meniu pasirinkite Ink Level (Rasalo kiekis). 

Ekrane bus parodytas apytikris spausdinimo kasetese likes rasalo kiekis. 



Patikrinimo ataskaitos spausdinimas 

Jei turite problemndel spausdinimo, pries pakeisdami rasalo kaset§, galite atspausdinti 
patikrinimo ataskaita_. Sioje ataskaitoje pateikiama naudinga informacija apie kai kuriuos 
jusn [renginio nustaytumus, taip pat ir rasalo kasetes. 

1. Patikrinimo ataskaitos spausdinimas. 

2. Palaikykite nuspaud§ mygtuka^ Cancel / Resume (Atsaukti/testi), po to paspauskite 
mygtuka. Start Copy Color (Kopijuoti, nespalvotai). 

3. HP All-in-One atspausdina patikrinimo ataskaitaj kurioje galbut bus nurodyta 
problemos priezastis. Cia pateikiamas rasalo tikrinimo ataskaitos pavyzdys. 
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HPPSC 1500 series 
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4. [sitikinkite, kad patikrinimo pavyzdziai yra vienodi ir parodo vientisa.tinklel[. 

Jei daugiau negu kelios linijos pavyzdyje yra pertrukusios, tai gali buti purkstuku_ 
problema. Reikia isvalyti kasetes. Issamesnes informacijos ieskokite Spausdinimo 
kasecii[ valymas. 

5. Spalvu_ blokai turi buti vienodo ryskumo ir parodyti zemiau esancias spalvas. 
Turi buti rodomi zalsvai melynos, rausvai raudonos ir geltonos spalvu_ blokai. 

6. Perziurekite spalvu_ blokus ir linijas, ar nera dryziu_ arba baltu_ liniju_. 

Jei matote dryzius, galbut uzsikims^ purkstukai arba nesvarus kontaktai. Reikia 
isvalyti kasetes. Issamesnes informacijos apie kaseciu_ valyma. ieskokite 
Spausdinimo kaseciu_ valymas. Nevalykite alkoholiu. 
Jeigu truksta spalvu_bloko arba jeigu kuri nors is bloko spalvu_yra drumsta ir 
neatitinka apacioje lenteleje pateiktu_ spalvu_, tai gali reiksti, kad trispalvio rasalo 
kaseteje nera rasalo. Galbut reikes pakeisti spausdinimo kaset§. Issamesnes 
informacijos apie spausdinimo kaseciu_ pakeitima. ieskokite Spausdinimo kaseciu_ 
pakeitimas. 



Darbas su spausdinimo kasetemis 

Jei norite, kad jusu_ HP All-in-One spausdinimo kokybe butu_ geriausia, atlikite kelias 
paprastas prieziuros proceduras. Cia pateiktos instrukcijos, kaip naudoti, pakeisti, 
sulygiuoti ir valyti spausdinimo kasetes. 

Taip pat gali reiketi patikrinti spausdinimo kasetes paziurint, ar sviecia indikatorius 
Check Print Cartridge (Patikrinkite spausd. kasetej. Tai gali reiksti, kad spausdinimo 
kasete [deta netinkamai arba is viso ne[deta, kad nuo spausdinimo kaseciu_ nenuplesta 
plastiko juostele, spausdinimo kasetese baigesi rasalas arba kad spausdinimo karietele 
uzblokuota. 

Daugiau informacijos apie spausdintuvo kaseciu_trikciu_diagnostika_zr. ekrane 
pateikiamame HP Image Zone Help (HP Image Zone zinynas), gautame su programa. 



Kaip elgtis su spausdinimo kasetemis 

Pries keisdami ar valydami spausdinimo kaset§, turite zinoti sudetiniu_daliu_ 
pavadinimus ir kaip elgtis su spausdinimo kasetemis. 



Vartotojo vadovas 
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1 Vario spalvos kontaktai 



Plastmasine juostele su rausva nuplesiama ausele (pries [dedant turi buti nuplesta) 
Rasalo purkstukai po juostele 



Laikykite spausdinimo kasetes uz plastmasines dalies etikete [ virsq. Nelieskite vario 
spalvos kontaktqar rasalo purkstukq. 





Perspejimas Neismeskite spausdinimo kasetes is rankq. Jos gali susigadinti ir 
tapti nebetinkamos naudoti. 



Spausdinimo kaseciq pakeitimas 

Kai spausdinimo kaseteje lieka mazai rasalo, spausdinimo kaset§ pakeiskite. Pries 
ismindami isnaudota. spausdinimo kaset§ [sitikinkite, kad turite kuo ja^pakeisti. Be to, 
spausdinimo kasetes turetumete pakeisti ir tada, kai spausdinamas tekstas atrodo 
isblukes arba iskyla su spausdinimo kasetemis susijusiq spausdinimo kokybes 
problemu_. 

Spausdinimo kasetese likus[ rasalo kiek[ galite suzinoti naudodamiesi HP Image Zone 
programa, kuria^gavote kartu su HP All-in-One. kaip tikrinti likus[ rasalo kiek[ is 
programos HP Director (arba HP Solution Center), zr. Rasalo kiekio patikrinimas. 

\ ' * Patarimas Naudodamiesi tomis paciomis instrukcijomis galite pakeisti juodo 
rasalo kaset§ fotografines kokybes rasalo kasete, skirta aukstos kokybes 
spalvotoms ar nespalvotoms nuotraukoms spausdinti. 

Kokios spausdinimo kasetes tinka jusi^ HP All-in-One, zr. Kaip uzsisakyti 
spausdintuvov668955 kaseciq. Noredami uzsisakyti spausdinimo kaseciL[savo 
HP All-in-One, pereikite [www.hp.com. Paraginti pasiinkite savo sal[/regiona_, 
vadovaudamiesi nuorodomis pasirinkite gamin[ ir spustelekite ant vienos is puslapyje 
esanciq nuorodq. 
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Kaip pakeisti spausdinimo kasetf 

1. [sitikinkite, kad HP All-in-One jjungtas. 

Afspejimas Jei atidarant spausdinimo karieteles prieigos dureles 
HP All-in-One yra isjungtas, HP All-in-One neatlaisvins kasecii[. Galite 
sugadinti HP All-in-One, spausdinimo kasetes ne[statytos saugiai, 
reikiamoje puseje, kai meginate jas isimti. 

2. [sitikinkite, kad popieriaus deklas yra atlenktas ir dekle yra [deta letter arba A4 
formato nenaudoto paprasto balto popieriaus. 

3. Atidarykite spausdinimo karieteles prieigos dureles, jas nuleisdami. 
Spausdinimo kasetes vezimelis vaziuoja tolyn [ desiniaja. HP All-in-One pusq. 




Palaukite kol spausdinimo karietele sustos ir nebeskleis jokio garso, tada nyksciu 
svelniai spustelekite zemyn spausdinimo kaset§, kad ji atsilaisvintq.. 
Jei keiciate trispalv^ spausdinimo kaset^, isimkite kairiajame plysyje esancia. 
spausdinimo kaset§. 

Jei keiciate juodo ar fotografines kokybes rasalo kaset^, isimkite desiniajame 
plysyje esancia. spausdinimo kaset^. 




1 Trispalvio rasalo kasetes plysys 

2 Juodo ir fotografines kokybes rasalo kaseciu_ plysiai 



5. Istraukite spausdinimo kaset§ is plysio. 

6. Jei keiciate juodo rasalo kaset§, noredami [deti fotografines kokybes rasalo kaset^, 
laikykiteja. spausdinimo kasetes dekle. Issamesnes informacijos ieskokite 
Spausdinimo kasetes deklo naudojimas. 
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Jei spausdinimo kaset§ isimate todel, kad joje pasibaige rasalas, atiduokite kaset§ 
perdirbti. HP Inkjet eksploatacinin medziagu perdirbimo programa galima 
pasinaudoti daugelyje saliu/regionuj pagal sia. programa. galima nemokamai 
atiduoti perdirbti panaudotas spausdinimo kasetes. Daugiau informacijos rasite 
tinklapyje: 

www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment/recycle/inkjet.html 
Ispakuokite nauja_kaset§ ir liesdami tikjuoda_plastika_atsargiai nuimkite 
plastmasin§ juostel§ su rausva nuplesiama ausele. 




1 Vario spalvos kontaktai 



2 Plastmasine juostele su rausva nuplesiama ausele (pries jdedant ji turi buti nuplesta) 

3 Rasalo purkstukai po juostele 



A 



[spejimas Nelieskite vario spalvos kontaktu ar rasalo purkstukq. Jei 
paliesite sias dalis, jos gali susitersti, atsirasti problemndel rasalo tiekimo, 
elektros kontaktas gali tapti blogas. 





Nauja. spausdinimo kaset§ [tuscia.angajstatykite, paslinkite kaset^ [priek[, siek 
tiek ja_kilsteledami. Smiliu pastumkite kaset^ tolyn, kol ji spragteledama 
uzsifiksuos. 

Jeigu ant dedamos spausdinimo kasetes etiketes yra baltas trikampis, dekite ja_ [ 
kairjji plys[. Plysiui skirta etikete yra zalia su ryskiu baltu trikampiu. 
Jeigu ant dedamos spausdinimo kasetes etiketes yra baltas kvadratas ar 
penkiakampis, dekite ja_[desiny[ plys[. Plysiui skirta etikete yra juoda su ryskiu baltu 
kvadratu ir penkiakampiu. 
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9. Uzdarykite spausdinimo vezimelio dangtel[. 

[stacius nauja. spausdinimo kaset§, HP All-in-One prades spausdinti spausdinimo 
kaseciu_ lygiavimo ataskaita^. 



10. Spausdinimo kaseciu_ lygiavimo lapa. padekite ant stiklo plokstumos priekiniame 
desiniajame kampe taip, kad lapo virsus butu_desineje. 

1 1 . Paspauskite mygtuka. Start Scan (Nuskaityti). 

HP All-in-One islygiuos spausdinimo kasetes. Spausdintuvo kaseciu_ lygiavimo 
ataskaitos lapa^galite ismesti arba atiduoti perdirbti. Daugiau informacijos apie 
spausdinimo kaseciu_lygiavima_zr. Kaip sulygiuoti spausdinimo kaset§. 



Fotografines kokybes spausdinimo kasetes naudojimas 

Galite optimizuoti spalvotu_ nuotrauku_, kurias spausdinate ir kopijuojate naudodami 
HP All-in-One, kokybe. pirkdami fotografines kokybes spausdinimo kaset§. Isimkite 
juodo rasalo kaset§ ir [jos vieta. [dekite fotografines kokybes spausdinimo kaset§. 
Turedami [diegtas trispalv§ spausdinimo kaset,;, ir nuotrauku_ spausdinimo kaset§, jus 
turesite sesiu_ spalvu_ sistema^, pagerinancia. spalvotu_ nuotrauku_ kokyb§. 

Noredami spausdinti [prasta. teksta_, pakeiskite [juodo rasalo kaset§. Nenaudojama. 
kaset§ laikykite dekle. 

• Issamesnes informacijos, kaip [sigyti nuotrauku_ spausdinimo kaset§, ieskokite Kaip 
uzsisakyti spausdintuvov668955 kaseciu_. 

• Issamesnes informacijos apie spausdinimo kaseciu_ pakeitima. ieskokite 
Spausdinimo kaseciu_pakeitimas. 

• Issamesnes informacijos apie spausdinimo kaseciu_ dekla. rasite Spausdinimo 
kasetes deklo naudojimas. 
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Spausdinimo kasetes deklo naudojimas 



Kai kuriose salyse/regionuose nusipirk§ fotografines kokybes spausdinimo kaset§, 
gausite ir jos apsaugin[ dekla_. Kitose salyse/regionuose apsauginis spausdinimo 
kasetes deklas gaunamas kartu su HP All-in-One. Jei apsauginio spausdinimo kasetes 
deklo negavote nei kartu su spausdinimo kasete, nei su HP All-in-One, s[dekla_galite 
uzsisakyti is HP palaikymo tarnybos. Apsilankykite www.hp.com/support. 

Spausdinimo kasetes deklas yra skirtas kasetei laikyti, kad ji neisdziutii, kai yra 
nenaudojama. Jei is HP All-in-One isimate kaset§ ir ketinate ja^panaudoti veliau, [dekite 
jajdekla. Pavyzdziui, noredami spausdinti geriausios kokybes nuotraukas spalvota 
arba trijuspalvn spausdinimo kasete, isemete juoda. spausdinimo kaset§. [dekite jaj 
spausdinimo kasecii[dekla^. 

Kaip jdeti spausdinimo kaset? [ dekla^ 

-» Pasuk§ nedideliu kampu spausdinimo kaset§, saugiai [dekite ja_ [ dekla_. 




Kaip isimti spausdinimo kasete is deklo 

-» Spustelekite deklo virsutin§ dal[ zemyn, kad atlaisvintumete spausdinimo kaset§, 
tada isimkite jajs deklo. 



Spausdinimo kasetes HP All-in-One islygiuoja kiekviena_karta_, kai [statote ar pakeiciate 
spausdinimo kaset§. Spausdinimo kasetes galite islygiuoti bet kada, naudodamiesi 
kompiuteryje [diegta HP Image Zone programa. Spausdinimo kasecii[ islygiavimas 
uztikrina auksta_spaudinii[kokyb§. 

\—)& Pastaba Jei isimsite ir [desite ta. pacia. spausdinimo kaset§, HP All-in-One 
\~&\ spausdinimo kaseciq lygiavimo neatliks. HP All-in-One [simena tos spausdinimo 
kasetes lygiavimo reiksmes, todel is naujo lygiuoti kasecin nereikia. 




Kaip sulygiuoti spausdinimo kasete 
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Naujq [statytq spausdinimo kaseciq lygiavimas 

1 . [sitikinkite, kad popieriaus dekle yra [deto letter ar A4 formato paprasto balto 
popieriaus. 

HP All-in-One isspausdins kaseciujygiavimo ataskaita_. 

Pastaba Jei dekle yra spalvotas popierius, kaseciu_ nesulygiuosite. [dekite 



2. Spausdinimo kaseciujygiavimo lapa. padekite ant stiklo plokstumos priekiniame 
desiniajame kampe taip, kad lapo virsus butu_desineje. 

3. Paspauskite mygtuka. Start Scan (Nuskaityti). 

HP All-in-One islygiuos spausdinimo kasetes. Spausdintuvo kaseciu_ lygiavimo 
ataskaitos lapa_galite ismesti arba atiduoti perdirbti. 



Spausdinimo kaseciq valymas 

Pries valydami spausdinimo kasetes, isspausdinkite patikrinimo ataskaitos puslap[. 
Daugiau informacijos zr. Patikrinimo ataskaitos spausdinimas. 



Jei patikrinimo ataskaita rodo problem^, isvalykite spausdinimo kasetes naudodamiesi 
HP Image Zone programa. Daugiau informacijos apie tai zr. HP Image Zone Help (HP 
Image Zone zinynas). 

Jei problemu_pasalinti nepavyksta, nuvalykite spausdinimo kaseciu_ kontaktus irsrit[apie 
purkstukus. Daugiau informacijos apie tai zr. HP Image Zone Help (HP Image Zone 
zinynas). 




balto popieriaus [ popieriaus dekla. ir bandykite lygiuoti is naujo. 

Jei islygiuoti vel nepavyksta, gali buti sugadintas jutiklis ar spausdinimo 
kasete. Susisiekite su HP palaikymo tarnyba. Eikite [: www.hp.com/support. 
Paraginti nurodykite savo sal[/regiona_ir paspauskite Contact HP 
(Susisiekti su HP) ir jums paaiskins, kaip paskambinti technines prieziuros 
tarnybai. 



Vartotojo vadovas 



51 



1 1 skyrius 




52 



HP PSC 1500 All-in-One series 



12 Informacija apie trikciq 
diagnostic 

Siame straipsnyje pateikiama informacija apie trikciu. diagnostika. HP All-in-One. 
Pateikiama speciali informacija apie problemas, susijusias su diegimu bei 
konfiguravimu, irapie naudojima_si. Issamesnes informacijos apie trikciu. diagnostika. 
rasite ekrane pateikiamame zinyne HP Image Zone Help (HP Image Zone zinynas), 
esanciame jusu. programineje [rangoje. 

Daug problem^ kyla, kai HP All-in-One USB kabeliu jungiamas su kompiuteriu pries 
[diegiant [ HP All-in-One programing [ranga.. Jeigu HP All-in-One sujungiate su 
kompiuteriu anksciau, nei programmes [rangos diegimo ekrane atsiranda pranesimas 
tai padaryti, vadovaukites siais nurodymais: 

1 . USB kabel[ atjunkite nuo kompiuterio. 

2. Pasalinkite [diegta. programing [ranga. (jei jau esate ja_ [dieg^). 

3. Pakartotinai paleiskite kompiuter[. 

4. HP All-in-One isjunkite, minut§ palaukite ir paleiskite j[ is naujo. 

5. Pakartotinai [diekite HP All-in-One programing [ranga.. USB kabelio nejunkite prie 
kompiuterio tol, kol programmes [rangos diegimo ekrane nebus parodytas 
raginimas tai padaryti. 

Informacijos apie tai, kaip atsaukti programmes [rangos [diegt[ ir [diegti ja_ pakartotinai, 
zr. Kaip pasalinti [diegta. programing [ranga. ir [diegti ja. pakartotinai. 

Siame skyriuje aprasytos sios temos: 

• Trikciq diagnostikos nustatymas: pateikiama informacija apie technines [rangos 
nustatymo, programines [rangos [diegimo ir HP Instant Share nustatymo trikciu. 
diagnostika.. 

• Veikimo trikciq diagnostika: Pateikiama informacija apie tai, kokiu.problemu.gali 
kilti, kai naudojant HP All-in-One funkcijas, atliekamos [prastos uzduotys. 

• [renginio atnaujinimas: Atsizvelgdami [ HP palaikymo centra rekomendacijas ar 
kompiuterio ekrane rodoma. pranesimaj galite pereiti [ HP palaikymo tinklap[ ir 
atsisiusti savo [renginiui skirta_atnaujinima.. Siame skyriuje aiskinama, kaip 
atnaujinti [rengin[. 

Pries skambindami [ HP klientq palaikymo tarnyba. 



Kilus problemai, vadovaukites siomis instrukcijomis: 
1. Patikrinkite su HP All-in-One gauta_dokumentacija.. 

- Sa/ankos vadovas: Sa.rankos vadove aiskinama, kaip atlikti HP All-in-One 
saranka.. 

- Vartotojo vadovas: Vartotojo vadovas - tai knyga, kuria^skaitote. Knygoje 
rasoma apie pagrindines HP All-in-One funkcijas, aiskinama, kaip naudoti 
HP All-in-One, kai jis nera sujungtas su kompiuteriu, taip pat pateikiama 
informacija apie sa.ranka.bei operacin§ trikciu. diagnostika.. 

- HP Image Zone zinynas: ekrane matomame HP Image Zone Help 
(HP Image Zone zinyne) aiskinama, kaip naudoti HP All-in-One su 
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kompiuteriu, irpateikiama papildoma, [Vartotojo vadova_ne[traukta, informacija 
apie trikcindiagnostika_. 

- Readme failas: Readme faile pateikiama informacija apie galimus [diegimo 
nesklandumus. Issamesnes informacijos ieskokite skyriuje Perziurekite 
Readme faila_. 

2. Jei naudojantis dokumentacijoje pateikta informacija problemos isspresti 
nepavyksta, apsilankykite www.hp.com/support ir atlikite siuos veiksmus: 

- [eiti [ palaikymo tinkle puslapius 

- Gauti atsakyma. [ klausimus, nusiustus HP el. laisku 

- Naudodamiesi tinklo pokalbii[ paslauga kreiptis [ HP technikos specialist^ 

- Rasti programmes [rangos naujiniii 

Pasirinktys ir galimybes priklauso nuo produkto, salies/regiono ir kalbos. 

3. Kreipkites [ pardavimi[ skyrii[. Jeigu jusi[ HP All-in-One technine [ranga sugedusi, 
busite paprasyti gra.zinti HP All-in-One ten, kur j[ [sigijote. HP All-in-One garantijos 
galiojimo laikotarpiu technines prieziuros paslaugos bus suteiktos nemokamai. 
Garantijai pasibaigus uz paslaugas teks moketi. 

4. Jei vadovaujantis informacija, pateikta ekrane matomame zinyne ir HP interneto 
svetainese, nepavyksta pasalinti problemos, skambinkite savo salyje/regione 
galiojanciu HP klientu palaikymo tarnybos telefonu. Issamesnes informacijos 
ieskokite skyriuje HP pagalbos gavimas. 

Perziurekite Readme faila. 

Readme faila^skaitykite, kai noresite daugiau suzinoti apie galimas diegimo problemas. 

• Windows operacineje sistemoje Readme faila^galite atsidaryti Windows uzduocin 
juostoje spustelej^ Start (Pradeti), nurod^ Programs (Programos) arba All 
Programs (Visos programos), nurod§ Hewlett-Packard, nurod§ HP PSC 

1500 All-in-One series ir galiausiai spustelej§ View the Readme File (Perziureti 
Readme failaj. 

• Mac OS 9 ar OS X sistemoje Readme faila. galite atsidaryti dukart spusteledami 
piktograma_, rodoma_pagrindiniame HP All-in-One programines [rangos 
kompaktinio disko aplanke. 

Readme faile pateikiama issamesne informacija, apimanti: 

• Naudojantis pakartotinio [diegimo galimybe, kai is pirmo karto [diegti nepasiseke, 
turite grazinti kompiuter[ [ busena_, leidziancia. pakartotinai [diegti HP All-in-One. 

• Windows 98 operacineje sistemoje, bandydami [diegti pakartotinai, turite atkurti 
trukstama, Sudetin§ USB sistemos tvarkykl^. 

• Sistemos reikalavimai. 



Trikciii diagnostikos nustatymas 

Siame skyriuje pateikiami patarimai del [diegimo ir konfiguravimo trikcii[ diagnostikos, 
pritaikomi salinant [prastines, su programines [rangos [diegimu ir technines [rangos 
nustatymu susijusias, problemas. 
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Technines [rangos nustatymo trikciq diagnostika 

Skaitykite sjskyriu_, salindami problemas, kilusias atliekant HP All-in-One technines 
[rangos sa/anka_. 



Mano HP All-in-One nejsijungia 

Sprendimas Pameginkite problema. spresti taip: 

• Patikrinkite, ar maitinimo laidas tvirtai prijungtas ir prie HP All-in-One, ir prie 
maitinimo adapterio, kaip parodyta zemiau. 



• Maitinimo laidajunkite [ jzeminta. maitinimo lizda^ virsjtampio saugikl[ ar 
ilgintuvo. Jei naudojates ilgintuvu, [sitikinkite, kad jis jjungtas. 

• Patikrinkite, ar veikia maitinimo lizdas. Prijunkite jums zinoma. veikiant[ 
prietaisajr pasiziurekite, ar jam tiekiamas maitinimas. Jei ne, problema gali 
buti susijusi su maitinimo lizdo. 

• Jei HP All-in-One jjungete [ perjungiamajj lizda., [sitikinkite, kad lizdo jungiklis 
jjungtas. 

• Paspaud§ mygtuka_On ((jungti), luktelekite kelias sekundes, kol 
HP All-in-One [sijungs. 



Mano USB kabelis neprijungtas 

Sprendimas Pries prijungdami USB kabel[, turite [diegti kartu su HP All-in-One 
[sigyta. programing [ranga_. [diegimo metu nejunkite USB kabelio - palaukite, kol 
ekrane atsiras instrukcios, leidziancios tai padaryti. USB kabel[ prijungus anksciau, 
nei nurodoma, gali kilti klaidu_. 

Kompiuterio sujungimas su HP All-in-One USB kabeliu yra tiesioginis. Tereikia 
viena. USB kabelio gala, [kisti [ kompiuter[, o kita.- [ HP All-in-One. Galite kisti [ bet 
kur[, kitoje kompiuterio puseje esant[, USB prievada.. 

Pastaba 1 AppleTalk nepalaikomas. 




e 




Pastaba 2 Nejunkite USB kabelio prie USB prievado, esancio klaviaturoje. 
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Kompiuterio ekrane parade pranesima_, nurodantj uzdeti valdymo skydelio 
dangtelj 

Sprendimas Gali buti, kad valdymo skydelio dangtelis neuzdetas arba uzdetas 
netinkamai. Nulupkite ir nuimkite valdymo skydelio dangtelio nugarel§. Pakelkite 
dangt[ ir [ [rengin[ [sprauskite dangtelio auseles. Spustelekite dangtel[ zemyn, kad 
tikrai tvirtai j[ uzdetumete. 




Kompiuterio ekrane parade pranesima_, kad nepavyko islygiuoti spausdinimo 
kasetes 

Priezastis Popieriaus dekle yra netinkamos rusies popierius. 

Sprendimas Jei, lygiuojant kasetes, popieriaus dekle yra spalvotas popierius, 
kaseciu_ neislygiuosite. [dekite balto ar A4 formato popieriaus [ popieriaus dekla_ ir 
bandykite lygiuoti is naujo. 
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Jei islygiuoti vel nepavyksta, gali buti sugadintas jutiklis ar spausdinimo kasete. 
Susisiekite su HP palaikymo tarnyba. Apsilankykite www.hp.com/support. 
Paraginti nurodykite savo sal[/regiona., spustelekite Contact HP (Susisiekti su HP) 
ir jums paaiskins, kaip paskambinti technines prieziuros tarnybai. 



Priezastis Spausdinimo kasetes dengia apsaugine juostele. 

Sprendimas Patikrinkite kiekviena. spausdinimo kaset§. Jei plastmasine juostele 
tebedengia rasalo purkstukus, svelniai ja^nuimkite suem§ uz rausvos nuplesiamos 
auseles. Nelieskite vario spalvos kontaktu_ ar rasalo purkstukq. 




Is naujo [dekite spausdinimo kasetes ir patikrinkite, arjos visiskai [statytos [ vietas 
ir prisitvirtinusios. 



Priezastis Ant spausdinimo kasetes esantys kontaktai nesiliecia su kontaktais, 
esanciais kasetes viduje. 

Sprendimas Pasalinkite ir vel [dekite spausdinimo kasetes. Patikrinkite, arjos 
visiskai [statytos [ vietas ir prisitvirtinusios. 



Priezastis Jus naudojate ne HP spausdinimo kasetes arba naudojate 
pakartotinai uzpildytas kasetes. 

Sprendimas Gali nepavykti islygiuoti, jei naudojate ne HP spausdinimo kasetes. 
Islygiuoti gali nepavykti ir tuo atveju, jei naudojate pakartotinai uzpildytas 
spausdinimo kasetes. Pakeiskite spausdinimo kasetes originaliomis HP kasetemis, 
kurios nebuvo pakartotinai uzpildytos, ir tuomet vel bandykite lygiuoti. Daugiau 
informacijos apie spausdinimo kaseciu_ pakeitima. zr. Spausdinimo kaseciu_ 
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pakeitimas. Daugiau informacijos apie spausdinimo kaseciujygiavima^zr. Kaip 
sulygiuoti spausdinimo kaset§. 



Priezastis Spausdinimo kasete arba jutiklis sugedes. 

Sprendimas Susisiekite su HP palaikymo tarnyba. Apsilankykite www.hp.com/ 
support. Paraginti nurodykite savo sal[/regiona_, spustelekite Contact HP 
(Susisiekti su HP) ir jums paaiskins, kaip paskambinti technines prieziuros 
tarnybai. 



HP All-in-One nespausdina 

Sprendimas Jeigu tarp jusu_ HP All-in-One ir kompiuterio nevyksta informacijos 
perdavimas: 

• Patikrinkite USB kabel[. Naudojamas senas kabelis gali buti pazeistas. 
Isbandykite j[, patikrindami, ar veikia kitasjuo prijungtas [renginys. Jeigu kyla 
nesklandumu_, reiketu_ pakeisti USB kabel[. Taip pat patikrinkite, ar kabelis nera 
ilgesnis nei 3 metrai . 

• [sitikinkite, kad jusu_ kompiuteris palaiko USB. Kai kurios operacines sistemos, 
tokios kaip Windows 95 ir Windows NT, nepalaiko USB jungciq. Issamesnes 
informacijos ieskokite dokumentacijoje, pridetoje prie [sigytos operacines 
sistemos. 

• Patikrinkite jungt[ is HP All-in-One [ kompiuter[. Patikrinkite, ar USB kabelis 
tikrai [kistas [ HP All-in-One kitoje puseje esant[ USB prievada_. [sitikinkite, kad 
kitas USB kabelio galas yra prijungtas prie kompiuterio USB prievado. 
Tinkamai prijung§ kabel[HP All-in-One isjunkite ir vel jjunkite. 
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• Jei naudojate Mac sistema_: USB jungt[ patikrinkite naudodamiesi programa 
Apple System Profiler (OS 9) arba System Profiler (OS X). Jei HP All-in-One 
rodomas USB langas, USB jungtis tarp jusu_ kompiuterio ir HP All-in-One 
veikia. Jei ji veikia, gali buti problem^ su programine [ranga. Pabandykite 
paleisti HP All-in-One Setup Assistant (HP All-in-One nustatymo asistentas), 
kad patikrintumete, ar jis aptinka HP All-in-One. (Prie HP All-in-One Setup 
Assistant (HP All-in-One nustatymo asistentas) galite prieiti per HP Image 
Zone programing [ranga..) 

• Patikrinkite kitus spausdintuvus ar skanerius. Senesnius [renginius gali tekti 
atjungti nuo kompiuterio. 

• Jeigu jusu_ HP All-in-One tinklinis, perziurekite prie HP All-in-One prideta^Tinklo 
vadova_. 

• Patikrin§ jungtis, pabandykite is naujo paleisti kompiuter[. Isjunkite ir vel 
jjunkite HP All-in-One. 

Issamesnes informacijos, kaip atlikti HP All-in-One sa/ankajr kaip j[sujungti su 
kompiuteriu, ieskokite prie HP All-in-One pridetame Sarankos vadove. 



Kompiuterio ekrane parade pranesima^ apie popieriaus strigtj arba uzblokuota^ 
karietelf 

Priezastis Jei kompiuterio ekrane parodomas pranesimas apie uzstrigus[ 
popieriu_ arba uzblokuota. karietel§, HP All-in-One viduje gali buti uzstrigusiu_ 
pakuotes daleliu_. 

Sprendimas Atidarykite spausdintuvo karieteles prieigos dangtel[, kad matytu_si 
spausdinimo kasetes, ir isimkite pakuotes likucius ar juosteles atplaisas ar kitus 
svetimkunius. HP All-in-One isjunkite, minut§ palaukite irpaspausdami mygtuka_On 
((jungti) vel jjunkite HP All-in-One. 



Programmes [rangos [diegimo trikciq diagnostika 

Jeigu [diegiant programing [ranga. kyla kokiu_ nors nesklandumq, budo jiems pasalinti 
ieskokite tarp zemiau isvardintu_ temq. Budo, kaip pasalinti [diegimo metu atsiradusias 



Vartotojo vadovas 



59 



12 skyrius 

su technine [ranga susijusias problemas, ieskokite Technines [rangos nustatymo trikciu. 
diagnostika. 

Paprastai, atliekant HP All-in-One programmes [rangos [diegima., vyksta tokie procesai: 

• Automatiskai paleidziamas HP All-in-One kompaktinis diskas 

• [diegiama programme [ranga 

• [ kietaj[ diska. kopijuojami failai 

• Esate paprasomi [jungti HP All-in-One 

• [diegimo vedlio lange atsiranda zalias uzrasas „OK" ir zyme 

• Jums bus nurodyta paleisti kompiuter[ is naujo (daugelyje sistemuj 

• Vyksta registracija 

Jei nepasitvirtina nei viena is siu_ priezasciu_, gali buti problem^ su [diegtimi. Noredami 
patikrinti programmes [rangos [diegt[ Windows sistemos kompiuteryje, atlikite siuos 
veiksmus: 

• Paleiskite HP Director (arba HP Solution Center) ir patikrinkite, ar rodomos sios 
piktogramos: Scan Picture (Nuskaityti nuotraukaj, Scan Document (Nuskaityti 
dokumentaj ir HP Image Zone. Informacijos apie HP Director (arba HP Solution 
Center) paleidima., zr. ekrane pateikiama. HP Image Zone Help (HP Image Zone 
zinynas), gautame kartu su programine [ranga. Jeigu piktogramos atsiranda ne is 
karto, gali tekti kiek palaukti, kol HP All-in-One susisieks su kompiuteriu. Kitu atveju 
zr. Programoje HP Director (arba HP Solution Center) truksta kai kuriu. piktogramq. 

• Atsidarykite dialogo langa. Printers (Spausdintuvai) ir patikrinkite, ar [ sa.rasa.yra 
[trauktas HP All-in-One. 

• Paziurekite, ar sisteminio skydelio desiniojoje puseje esancioje Windows uzduociu. 
juostoje yra HP All-in-One piktograma. Tai reiskia, kad HP All-in-One yra 
paruostas. 



Kai [dedu kompaktinj diska^ [ kompiuterio kompaktiniq diskq [renginj, niekas 
nevyksta 

Sprendimas Atlikite siuos veiksmus: 

1. Windows operacines sistemos meniu Start (Pradeti) spustelekite Run 
(Vykdyti). 

2. Dialogo lange Run (Vykdyti) [veskite d:\setup.exe (jeigu jusu_ kompaktiniu_ 
diskujrenginiui priskirta ne D raide, [veskite priskirtaj3.raidej, ir spustelekite OK. 



Atsiranda minimaliq sistemos pataisymq langas 

Sprendimas Jusu_ sistema neatitinka minimaliu_ programinei [rangai [diegti butinu_ 
reikalavimq. Spustelekite Details (Issamiai), jei norite suzinoti problemos priezast[. 
Pries bandydami diegti programing [rangaj pasalinkite sia. problema_. 



Raginime prijungti USB atsiras raudonas „X" zenklas 

Sprendimas Paprastai atsiranda zalia zyme, nurodanti, kad pavyko [sijungti ir 
pradeti darba.. Raudonas „X" zenklas nurodo, kad [sijungti ir pradeti darba. 
nepavyko. 
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Atlikite siuos veiksmus: 

1. Patikrinkite, ar pritvirtintas valdymo pulto dangtelis, isjunkite ir vel jjunkite 
HP All-in-One. 

2. Patikrinkite, ar jjungti USB ir maitinimo kabeliai. 




3. Patikrinkite, ar USB kabelis parengtas taip, kaip nurodyta: 

- Atjunkite ir vel prijunkite USB kabel[. 

- Nejunkite USB kabelio prie klaviaturos arba nejjungto koncentratoriaus. 

- [sitikinkite, kad USB kabelis yra 3 metu. (9,8 pedos) ilgio arba trumpesnis. 

- Jeigu prie kompiuterio USB kabeliais prijungti keli [renginiai, [diegimo metu 
gali tekti juos atjungti. 

4. Teskite [diegimajr, kai busite paprasyti, pakartotinai paleiskite kompiuter[. 
Tada atidarykite HP Director (arba HP Solution Center) ir patikrinkite, ar 
rodomos pagrindines piktogramos (Scan Picture (Nuskaityti nuotraukaj, Scan 
Document (Nuskaityti dokumentaj ir HP Image Zone). 

5. Jeigu pagrindines piktogramos nepasirodo, pasalinkite programing [rangajr 
[diekiteja. pakartotinai. Issamesnes informacijos ieskokite skyriuje Kaip 
pasalinti [diegta. programing [ranga. ir [diegti ja^ pakartotinai. 



Gavau pranesima_, kad [vyko neaiskios kilmes klaida 

Sprendimas Pabandykite t^sti [diegima.. Jeigu testi nepavyksta, nutraukite 
[diegima. ir pradekite is naujo vadovaudamiesi nurodymais ekrane. [vykus klaidai, 
gali tekti pasalinti [diegta. programing [ranga.ir [diegti ja_ pakartotinai. Daugiau 
informacijos zr. Kaip pasalinti [diegta. programing [ranga. ir [diegti ja_ pakartotinai. 



Programoje HP Director (arba HP Solution Center) truksta kai kuriq piktogramq 



Jei [diegete visa, programmes [rangos versija. ir pagrindines piktogramos (Scan 
Picture (Nuskaityti nuotraukaj, Scan Document (Nuskaityti dokumentaj ir 
HP Image Zone) nerodomos, galbut [diegimas nebaigtas. Jei [diegete ne visa. 
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programmes [rangos versija., pagrindines piktogramos yra Scan Picture 
(Nuskaityti nuotraukaj, Scan Document (Nuskaityti dokumentaj (HP Image Zone 
Express piktograma bus rodoma darbalaukyje, bet ne HP Director). 

Sprendimas Jeigu [diegimas nebaigtas, gali tekti pasalinti [diegta. programing 
[rangajr [diegti ja. pakartotinai. Neuztenka paprasciausiai istrinti HP All-in-One 
programos failus is kietojo disko. [sitikinkite, kad juos tikrai istrynete naudodami 
[diegties atsisakymo paslaugu. programa., kuri pateikiama HP All-in-One programos 
grupeje. Issamesnes informacijos ieskokite skyriuje Kaip pasalinti [diegta. 
programing [rangajr [diegti ja. pakartotinai. 



Nepasirodo registracijos ekranas 
Sprendimas 

-» Windows operacineje sistemoje registracijos ekrana_galite atidaryti Windows 
uzduociujuostoje spustelej§ Start (Pradeti), nurod§ Programs (Programos) 
arba All Programs (Visos programos) (XP), Hewlett-Packard, HP PSC 
1500 All-in-One series , tada spustelej§ Sign up now (Registruotis dabar). 



Sisteminiame skydelyje nepasirodo Digital Imaging Monitor (Skaitmeninio 
vaizdavimo ekranas) 

Sprendimas Jei sistemos dekle nera Digital Imaging Monitor (Skaitmeninio 
atvaizdavimo monitorius) piktogramos, paleiskite HP Director (arba HP Solution 
Center) ir patikrinkite, ar yra pagrindines piktogramos. Daugiau informacijos zr. su 
programine [ranga gautame HP Image Zone Help (HP Image Zone zinynas), 
skyriuje Use the HP Director (Kaip naudoti HP Director). 

Paprastai sisteminis skydelis atsiranda darbalaukio apacioje. 



^»©%^£M 4:04PM 



Kaip pasalinti jdiegta^ programing [rangei ir [diegti ja^ pakartotinai 

Jeigu [diegimas nebaigtas arba jeigu USB kabel[ prijungete anksciau, nei prasymas tai 
padaryti atsirado programmes [rangos [diegimo ekrane, gali tekti pasalinti [diegta. 
programing [ranga. ir [diegti ja. pakartotinai. Neuztenka paprasciausiai istrinti 
HP All-in-One programos failus is kietojo disko. [sitikinkite, kad juos tikrai istrynete 
naudodami [diegties atsisakymo paslaugu. programa., kuri pateikiama HP All-in-One 
programos grupeje. 

Pakartotinio diegimo procesas gali trukti nuo 20 iki 40 minuciu. ir Windows, ir Mac 
sistemos kompiuteriuose. Pasalinti programmes [rangos [diegt[ is Windows kompiuterio 
galima trejopai. 
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1 budas, kaip is Windows kompiuterio pasalinti [diegt[ 

1. HP All-in-One atjunkite nuo kompiuterio. Nebaig§ diegti programmes [rangos, 
nejunkite HP All-in-One prie kompiuterio. 

2. Windows operacines sistemos uzduociujuostoje spustelekite Start (Pradeti), 
Programs (Programos) arba All Programs (Visos programos) (XP), Hewlett- 
Packard, HP PSC 1500 All-in-One series , tada spustelekite uninstall software 
(Pasalinti programing [rangaj. 

3. Vadovaukites instrukcijomis ekrane. 

4. Jei jusu_ klausia, ar norite pasalinti bendrus failus (shared files), spustelekite No 
(ne). 

Kitos programos, naudojancios siuos failus, juos panaikinus gali tinkamai 
nebeveikti. 

5. Pakartotinai paleiskite kompiuter[. 

i-Hii^> Pastaba Svarbu, kad pries paleidziant kompiuter[ pakartotinai 

HP All-in-One butu_atjungtas. Nebaig§ diegti programmes [rangos, nejunkite 
HP All-in-One prie kompiuterio. 

6. Jei programing [ranga_ norite [diegti pakartotinai, [kompiuterio kompaktiniu_disku_ 
[rengin[ [dekite HP All-in-One kompaktin[ diska. ir vykdykite kompiuterio ekrane 
pateikiamus nurodymus bei Parengimo darbui vadovo, gauto su HP All-in-One, 
nurodymus. 

7. [dieg§ programing [ranga^ HP All-in-One prijunkite prie kompiuterio. 

8. (junkite HP All-in-One paspausdami On ((jungta). 

Prijungus ir [jungus HP All-in-One, gali tekti lukteleti, kol bus baigtos „[jungti ir 
dirbti" (Plug and Play) operacijos. 

9. Vadovaukites instrukcijomis ekrane. 

Kai [diegtis baigta, Windows sisteminiame skydelyje pasirodo bukles stebejimo 
piktograma. 

Patikrinkite, ar programme [ranga [diegta teisingai, dukart spusteledami darbalaukyje 
HP Director (arba HP Solution Center) piktograma^ Jei HP Director (arba 
HP Solution Center) rodomos pagrindines piktogramos (Scan Picture (Nuskaityti 
nuotraukaj, Scan Document (Nuskaityti dokumentaj ir HP Image Zone), programme 
[ranga [diegta teisingai. 



2 budas, kaip is Windows kompiuterio pasalinti [diegtj 

rH-H* Pastaba S[ buda. naudokite, jeigu Windows paleidimo (Start) meniu nera 
pasirinkties Uninstall Software (Pasalinti programmes [rangos [diegt[). 



4. 
5. 



Windows uzduociujuostoje pasirinkite Start (Pradeti), Settings (Nustatymai), 
Control Panel (Valdymo skydas). 

Du kartus spustelekite Add/Remove Programs (Prideti/salinti programas). 
Pasirinkite HP PSC & OfficeJet 4.5, tada spustelekite Change/Remove (Keisti/ 
salinti). 

Vadovaukites instrukcijomis ekrane. 
HP All-in-One atjunkite nuo kompiuterio. 
Pakartotinai paleiskite kompiuter[. 
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[—)f Pastaba Svarbu, kad pries paleidziant kompiuter[ pakartotinai 

HP All-in-One butu_atjungtas. Nebaig§ diegti programines [rangos, nejunkite 
HP All-in-One prie kompiuterio. 

6. Atidarykite nustatymu_dialogo langq. 

7. Vadovaukites ekrane pateikiamais nurodymais bei Parengimo darbui vadovo, gauto 
su HP All-in-One, nurodymus . 

3 budas, kaip is Windows kompiuterio pasalinti [diegt[ 

Pastaba S[ buda_, taip pat kaip ir antrqj[, naudokite tada, jeigu Windows 
\~&\ paleidimo (Start) meniu nera pasirinkties Uninstall Software (Pasalinti 
programines [rangos [diegt[). 

1. Paleiskite HP PSC 1500 All-in-One series programines [rangos sarankos (Setup) 
programa_. 

2. Pasirinkite Uninstall (Pasalinti [diegt[) ir vadovaukites ekrane matomomis 
instrukcijomis. 

3. HP All-in-One atjunkite nuo kompiuterio. 

4. Pakartotinai paleiskite kompiuter[. 

r^typ Pastaba Svarbu, kad pries paleidziant kompiuter[ pakartotinai 
\~&\ HP All-in-One butu_atjungtas. Nebaig§ diegti programines [rangos, nejunkite 
HP All-in-One prie kompiuterio. 

5. Pakartotinai paleiskite HP PSC 1500 All-in-One series programines [rangos 
sa/ankos (Setup) programa_. 

6. Atidarykite Reinstall ([diegti pakartotinai). 

7. Vadovaukites instrukcijomis ekrane ir su HP All-in-One [sigytame sarankos 



Programos isdiegimas is Mac kompiuterio 

1. Atjunkite HP All-in-One nuo savo Mac kompiuterio. 

2. Dukart spustelekite aplanka^ Applications: HP All-in-One Software (Programos: 
HP programa All-in-One). 

3. Dukart spustelekite HP Uninstaller (HP [diegties pasalinimo priemone). 
Vykdykite ekrane pateikiamus nurodymus. 

4. [dieg§ programing [ranga^ atjunkite HP All-in-One ir pakartotinai paleiskite 
kompiuter[. 

Pastaba Svarbu, kad pries paleidziant kompiuter[ pakartotinai 



\-&\ HP All-in-One butu_atjungtas. Nebaig§ diegti programines [rangos, nejunkite 
HP All-in-One prie kompiuterio. 

5. Jei programing [ranga. norite [diegti is naujo, [kompiuterio kompaktiniu_ disku_ 
[rengin[ [dekite HP All-in-One kompaktin[ diska^. 

6. Darbalaukyje atidarykite kompaktin[disk^ir jame dukart spustelekite HP all-in-one 
installer (HP all-in-one [diegties priemone). 

7. Vadovaukites instrukcijomis ekrane ir su HP All-in-One [sigytame sarankos 
vadove. 



vadove. 
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Veikimo trikciq diagnostika 

Skyriuje 1500 series Troubleshooting, zinyne HP Image Zone Help pateikiama 
diagnostikos patarimqapie problemas, dazniausiai kylancias su HP All-in-One. 

Noredami prieiti prie diagnostikos informacijos Windows sistemos kompiuteryje, 
pereikite [ HP Director (arba HP Solution Center), spustelekite Help (Zinynas) ir tada 
pasirinkite Troubleshooting and Support (Trikciq diagnostika ir palaikymas). 
Diagnostikos patarimus taip pat galite perziureti spustelej§ mygtuka. Help (Zinynas), 
rodoma_kai kuriuose klaidqpranesimuose. 

Noredami prieiti prie diagnostikos informacijos is Mac OS X v10.1.5 ir velesniq versijq, 
spustelekite doke HP Image Zone piktograma_, meniu juostoje pasirinkite Help 
(Zinynas), pasirinkite HP Image Zone Help (HP Image Zone zinynas) is meniu Help 
(Zinynas), irtada zinyno perziuros programoje spustelekite 1500 series 
Troubleshooting. 

Jei turite prieiga_prie interneto, galite pasinaudoti pagalba, teikiama HP svetaineje 
www.hp.com/support. 

Svetaineje taip pat atsakoma [dazniausiai uzduodamus klausimus. 

Popieriaus trikciq diagnostika 

Jei norite isvengti popieriaus strigciq, naudokite tik HP All-in-One rekomenduojamo 
naudoti tipo popieriq. Rekomenduojamo popieriaus sarasa. rasite ekrane pateikiamame 
HP Image Zone Help (HP Image Zone zinynas) arba apsilank§ www.hp.com/support. 

[ popieriaus dekla. nedekite sulamdyto, uzsirietusiais ar [plysusiais krastais popieriaus. 
Issamesnes informacijos ieskokite skyriuje Kaip isvengti popieriaus strigcin. 

Jeigu popierius [strigo [renginyje, vadovaukites siomis instrukcijomis. 
HP All-in-One [strigo popierius 
Sprendimas 

1 . Paspauskite ant galiniq isvalymo dureliii esancia. a^sel^ ir atfiksuokite dureles. 
Stumteledami isimkite is HP All-in-One dureles. 




A[spejimas Bandydami [strigus[ popieriq istraukti per HP All-in-One 
priek[, galite sugadinti mechanizma_. [strigus[ popieriq visada isiminekite 
per galines isvalymo dureles. 

2. Atsargiai istraukite popieriq is tiektuvo. 
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APerspejimas Jeigu traukiant popieriu. is tiektuvujis suplysta, 
patikrinkite tiektuva. ir ratukus ir [sitikinkite, kad [renginio viduje nera 
popieriaus atplaisq. Jeigu is HP All-in-One neisimsite visu. atplaisi[, 
popierius toliau strigs. 

3. [dekite galines isvalymo dureles. Atsargiai stumtelekite dureles [ priek[, kad jos 
prisitvirtintu. savo vietoje. 

4. Jei norite testi dabartin§ uzduot[, paspauskite Cancel / Resume (Atsaukti/ 
testi). 



Spausdinimo kasetes trikciq diagnostika 

Jeigu spausdinant kyla problemos, ji[ priezastimi gali buti viena is spausdinimo kaseciq. 
Pameginkite problema. spresti taip: 

1. isimkite ir vel [dekite spausdinimo kasetes ir patikrinkite, ar jos visiskai [statytos [ 
vietas ir prisitvirtinusios. 

2. Jei problema neisnyksta, isspausdinkite patikrinimo ataskaita_, kad suzinotumete, 
ar problema susijusi su spausdinimo kasetemis. 

Ataskaita teikia visapusiska_, taip pat ir busenos, informacija. apie spausdinimo 
kasetes. 

3. Jeigu patikrinimo ataskaita rodo problem^ isvalykite spausdinimo kasetes. 

4. Jeigu problema neisnyksta, isvalykite ant spausdinimo kaseciq esancius vario 
spalvos kontaktus. 

5. Jeigu vis tiek nepavyksta pasalinti problemos, nustatykite, kuri kasete bloga, ir ja_ 
pakeiskite. 

Issamesnes informacijos siais klausimais ieskokite Priziurekite savo HP All-in-One. 



Spausdinimo trikciq diagnostika 



Mano dokumentas nebuvo isspausdintas 

Sprendimas Jei esate [dieg§ kelis spausdintuvus, [sitikinkite, jog programoje 
spausdinimo uzduociai atlikti pasirinkote HP PSC 1500 All-in-One series. 



Pastaba Galite nustatyti HP All-in-One kaip numatytaj[ spausdintuva^ kad 
jis butii automatiskai pasirenkamas spausdinti is jusq naudojamq 
programq. Issamesne informacijos rasite ekrane pateikiamame zinyne HP 
Image Zone Help (HP Image Zone zinynas). 



Sprendimas Patikrinkite HP All-in-One busenajr [sitikinkite, kad nera klaidq, 
pvz., popieriaus strigcinar pranesimo, jog nebera popieriaus. Pameginkite 
problema. spresti taip: 

• Patikrinkite, ar HP All-in-One valdymo skydelio ekrane nerodoma pranesimu. 
apie klaidas. 

• Windows vartotojams: Patikrinkite savo kompiuteryje HP All-in-One busena.. 
Programoje HP Director (arba HP Solution Center) spustelekite Status 
(busena). 
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Istaisykite visas rastas klaidas. Daugiau informacijos apie pranesimus apie klaidas 
rasite ekrane pateikiamame Troubleshooting Help (Trikciu_ diagnostikos zinynas), 
gautame kartu su HP Image Zone programine [ranga. 



[renginio atnaujinimas 

Savo HP All-in-One atnaujinti galite keliais budais. Kiekvienas ju_apima failo 
atsisiuntima_[jusu_kompiuter[, kad galetumete paleisti Device Update Wizard ([renginio 
atnaujinimo vedlys). Pvz., naudodamiesi HP klientu_ palaikymo tarnybos 
rekomendacijomis galite atsidaryti HP palaikymo tarnybos svetain§ ir atsisiu_sti savo 
[renginiui skirta.atnaujinima^ 



[renginio atnaujinimas (Windows) 

Jeigu norite atnaujinti [rengin[, vadovaukites vienu is pateiktu_ nurodymuj 

• Naudodamiesi interneto narsykle, atsisiuskite atnaujinimo savo HP All-in-One is 
www.hp.com/support. Tai bus savaime issiskleidziantis, automatiskai programa. 
vykdantis failas su pletiniu .exe. Du kartus spustelejus .exe faila_, kompiuteryje 
atidaromas langas Device Update Wizard ([renginio atnaujinimo vedlio). 

• Jei norite, kad is anksto nustatytais laiko intervalais HP palaikymo svetaineje 
automatiskai butu_ ieskoma [renginio atnaujinimu_, naudokite program^ Software 
Update (Programmes [rangos atnaujinimas), gauta. kartu su HP Image Zone 
programine [ranga. Daugiau informacijos apie paslaugu_ programa. Software 
Update (programmes [rangos atnaujinimas) zr. HP Image Zone Help (HP Image 
Zone zinynas). 

\ ' * Patarimas [ kompiuter[ [diegta paslaugu_ programa Software Update 
~\f~ (Programmes [rangos atnaujinimas) iesko [renginio atnaujinimu_. Jei neturite 
naujausios programos Software Update (Programmes [rangos 
atnaujinimas) versijos, kompiuteryje atsidaro dialogo langas, raginantis 
atnaujinti sia_programa_. Sutikite atnaujinti. 

rH^u> Pastaba Jei esate [dieg§ programa. HP Image Zone Express, jos atnaujinimo 
\-&\ paslaugu. programa vadinasi Update (Atnaujinimas). Paslaugu_ programos 

Update (Atnaujinimas) atidarymo mygtukas yra virsutiniame kairiajame 

programos lango kampe. 

Kaip atnaujinti [renginj 

1 . Atlikite viena. is siu_ veiksmuj 

- Dukart spustelekite atnaujinimo faila.su pletiniu .exe, kur[ atsisiuntete is 
www.hp.com/support. 

- Kai primenama, sutikite atnaujinti Software Update (Programmes [rangos 
atnaujinimo) programos rastu failu. 

Kompiuteryje atsidaro Device Update Wizard ([renginio atnaujinimo vedlio) 
langas. 

2. Welcome (Pasisveikinimo) ekrane spustelekite Next (Kitas). 
Atsidaro ekranas Select a Device (Pasirinkti [rengin[). 

3. Is saraso issirinkite savo HP All-in-One ir spustelekite Next (Kitas). 
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Atsidaro ekranas Important Information (Svarbi informacija). 

4. [sitikinkite, kad jusu_ kompiuteris ir [renginys atitinka pateiktus reikalavimus. 

5. Jeigu reikalavimus atitinka, spustelekite Update (Atnaujinti). 

Ekrane pasirodys eigos juosta arba kitas tokios paskirties identifikatorius. 

6. Vykstant atnaujinimo procesui, [renginio neatjunkite nuo kompiuterio, neisjunkite ir 
apskritai neatlikite jokiu_ veiksmq. 

Pastaba Jei pertraukete atnaujinimo procesa_ arba parodomas klaidos 



\-&\ pranesinimas, informuojantis, kad atnaujinti nepavyko, skambinkite [ 
HP palaikymo tarnyba.. 

Paleidus HP All-in-One is naujo, kompiuterio ekrane parodomas langas Update 
Complete (Atnaujinimas baigtas), o [renginys isspausdina bandomaj[ puslap[. 
7. Jusu_ [renginys atnaujintas. Dabar HP All-in-One naudoti galima. 



(renginio atnaujinimas (Mac) 

[renginio atnaujinimo programos [diegimo lange siulomi sie HP All-in-One atnaujinimo 
budai: 

1. Naudodamiesi interneto narsykle, atsisiu_skite atnaujinima_savo HP All-in-One is 



www.hp.com/support. 

2. Dukart spustelekite atsisiusta. faila_. 
Kompiuteryje atsidaro [diegimo langas. 

3. Atnaujindami HP All-in-One vadovaukites ekrane pateikiamais nurodymais. 

4. Procesa. uzbaigdami, pakartotinai paleiskite HP All-in-One. 
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HP pagalbos gavimas 



Hewlett-Packard suteikia internetin[ ir telefonin[ palaikyma_ Jusii HP All-in-One. 
Siame skyriuje pateikiama informacija, kaip naudotis palaikymo tamybomis intemete, susisiekti su 
HP klientii palaikymo tarnyba, suzinoti savo serijos numer[ ir ID, garantijos galiojimo metu 
paskambinti Siaures Amerikoje, paskambinti [ HP Korejos klientii tarnyba_, [ bet kuria_ kita^ pasaulio 
dal[, paskambinti Australijoje pasibaigus galiojimo laikui ir paruosti savo HP All-in-One siuntimui. 
Jei negalite rasti reikiamo atsakymo su produktu gautoje spausdintoje ir elektronineje 
dokumentacijoje, galite kreiptis [ viena_ is tolesniuose puslapiuose isvardytu_ HP palaikymo tarnybii. 
Kai kurios palaikymo paslaugos teikiamos tik JAV ir Kanadoje, kitos teikiamos daugelyje saliu/ 
regionu_ visame pasaulyje. Jei jusu_salies/regiono palaikymo paslaugu_ numeris nenurodytas, 
kreipkites pagalbos [ artimiausia^ igaliota^ HP atstova^. 

Kaip gauti palaikyma. ir kitokiq informacija. internetu 

Jei turite prieiga_ prie interneto, galite pasinaudoti pagalba, teikiama adresu www.hp.com/support. 
Sioje interneto svetaineje teikiamos palaikymo techniniais klausimais paslaugos, galima atsisiusti 
tvarkykles, aprasytos eksploatacines medziagos ir pateikta informacija, kaip uzsisakyti. 

Garantinis palaikymas 

Noredami gauti HP remontinio aptarnavimo paslaugas, is pradziii turite susisiekti su HP palaikymo 
tarnyba arba HP klientu_ palaikymo centru ir atlikti pagrindin§ trikciu_ diagnostic Informacijos apie 
tai, kokius veiksmus atlikti pries skambinant klientu_ palaikymo tarnybai, zr. sk. HP klientu_ 
palaikymo tarnyba. 

r»)ixp Pastaba 1 Si informacija netaikoma klientams Japonijoje. Informacijos apie aptarnavima^ 
\Zty\ Japonijoje ieskokite HP Quick Exchange Service (Japan). 

Pastaba 2 Daugiau informacijos apie HP ribota^ garantija_, zr. spausdintame Vartotojo 
vadove, pateiktame su jusii [sigytu [renginiu. 

Garantijos atnaujinimas 

Kai kuriose salyse/regionuose HP siulo garantijos atnaujinima^, kuris isplecia arba prailgina 
[prastinin produktu_ garantija_. Galite pasirinkti pirmin§ pagalbq telefonu, grazinima^ [ tarnyba^ arba 
pakeitima^ per viena_ darbo diena_. Paprastai paslauga [sigalioja nuo gaminio pirkimo dienos, o ja_ 
[sigyti reikia per tarn tikra^ ribota_ laika^ nusipirkus gamin[. 
Issamesne informacija: 

• JAV skambinkite 1-866-234-1377, jei norite pasikalbeti su HP ekspertu. 

• Jei esate ne Jungtinese Valstijose, paskambinkite [ vietin§ HP klientii palaikymo tarnyba^ 
Tarptautinio klientu_ palaikymo tarnybu_ telefono numeriu_ sa/asa^ zr. Skambinti [ bet kuria^ 
pasaulio vieta^. 

• Zr. HP interneto svetaineje: 
www.hp.com/support 

Jei yra, pasirinkite savo sal[/regiona_ ir pazymekite Contact HP support (Susisiekti su 
HP palaikymo tarnyba). 

HP All-in-One grazinimas aptarnauti 

Pries grazindami [rengin[ HP All-in-One techniniam aptarnavimui, turite paskambinti HP klientii 
palaikymo tarnybai. Informacijos apie tai, kokius veiksmus atlikti pries skambinant klientu_ 
palaikymo tarnybai, zr. sk. HP klientu_ palaikymo tarnyba. 
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cO-Hyp Pastaba Si informacija netaikoma klientams Japonijoje. Informacijos apie aptarnavimo 
Japonijoje zr. HP Quick Exchange Service (Japan). 



HP klientq palaikymo tarnyba 



Kartu su HP All-in-One galite gauti kitu_ bendroviu_ programing jranga_. Iskilus problemoms dirbant 

su viena is siu_ program^, del technines pagalbos susisiekite su bendroves ekspertais. 

Jei prireike kreiptis [ HP klientu_ palaikymo tarnyb% pries skambindami atlikite siuos veiksmus. 

1. [sitikinkite, kad: 

a. Jusu_ HP All-in-One yra prijungtas ir jjungtas. 

b. Valdymo skydelio dangtelis tinkamai ir tvirtai pritvirtintas. 

c. Nurodytos spausdinimo kasetes jdetos teisingai. 

d. [ popieriaus dekla^ jdetas rekomenduojamas popierius, jis jdetas tinkamai. 

2. Is naujo nustatykite savo HP All-in-One: 

a. Isjunkite HP All-in-One laikydami paspausta^ On (jjungta) klavisa^. 

b. Atjunkite sroves laida_, esant[ HP All-in-One gale. 

c. [junkite elektros sroves laida^ esant[ HP All-in-One gale. 

d. U un 9it e HP All-in-One laikydami paspausta^ On (jjungta) klavisa^. 

3. Jei reikia daugiau informacijos, apsilankykite www.hp.com/support. 

Sioje interneto svetaineje teikiama parama techniniais klausimais, tvarkykles, eksploatacines 
medziagos ir uzsakymo informacija. 

4. Jei problemos isspr^sti nepavyksta ir jums vis tiek reikia kreiptis j HP klientu_ palaikymo 
tarnybos atstov% darykite taip: 

a. Nustatykite isskirtinj HP All-in-One vard% pasirodantj valdymo pulte. 

b. Isspausdinkite savitikros pranesima^. Kaip isspausdinti savitikros pranesima^ zr. 
Patikrinimo ataskaitos spausdinimas. 

c. Padarykite spalvota^ kopij% kad turetumete isspausdinti pavyzdj. 

d. Bukite pasiruos^ issamiai apibudinti problem^. 

e. Bukite pasiruos§ pateikti serijos numerj ir aptarnavimo ID. Kaip suzinoti serijos numerj ir 
aptarnavimo ID, zr. Kaip gauti serijos numerj ir aptarnavimo ID. 

5. Paskambinkite HP klientii palaikymo tarnybai. Skambindami bukite salia savo jrenginio 
HP All-in-One. 



Kaip gauti serijos numer[ ir aptarnavimo ID 

Savojo HP All-in-One serijos numerj ir kliento identifikatoriu_ galite suzinoti isspausdin^ patikrinimo 
ataskaita^. 

f—}? Pasteba Jeigu jrenginys HP All-in-One nejsijungia, serijos numerj galite rasti ant 
\Qy\ etiketes, esancios po galinemis isvalymo durelemis. Serijos numeris -tai 10 skaitmenu_ 
kodas, esantis virsutiniame kairiajame lipduko kampe. 

Patikrinimo ataskaitos spausdinimas 

1 . Valdymo pulte paspauskite mygtuka^ Cancel / Resume (Atsaukti/t^sti). 

2. Laikydami mygtuka^ Cancel / Resume nuspaud§ (Atsaukti/t^sti), paspauskite mygtuka^ Start 
Copy Color (Kopijuoti, Spalvotai). 

Patikrinimo ataskaitoje isspausdinamas serijos numeris ir kliento identifikatorius. 

Skambinimas Siaures Amerikoje 

Skambinkite 1-800-474-6836 (1-800-HP invent). JAV palaikymas telefonu teikiamas angliskai ir 
ispaniskai, 24 valandas per para_, 7 dienas per savait§. Kanadoje palaikymas telefonu teikiamas 
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angliskai ir prancuziskai, 24 valandas per para^ 7 dienas per savait§. Palaikymo teikimo dienos ir 
valandos gali buti pakeistos be perspejimo. 

Si paslauga garantiniu laikotarpiu teikiama nemokamai. Ne garantiniu laikotarpiu gali buti imamas 
mokestis. 

Skambinti [ bet kuria, pasaulio vieta. 

Toliau isvardyti numeriai sio vadovo isleidimo metu galiojantys numeriai. Jei norite perziureti 
dabartinin tarptautiniu_ HP palaikymo tarnybu_ telefonu_ numerius, apsilankykite www.hp.com/ 
support ir pasirinkite savo sal[/regiona^ arba kalba^. 

Paskambinti [ HP palaikymo centra, galite siose salyse/regionuose. Jei jusu_ salies/regiono sarase 
nera, kreipkites [artimiausia^vietos atstova^arba artimiausia^ HP prekybos ir palaikymo tarnyb% kad 
suzinotumete, kaip pasinaudoti minetiitarnybiipaslaugomis. 

Palaikymo paslaugos garantiniu laikotarpiu nemokamos, taciau jums bus taikomas standartinis 
rysio mokestis uz pokalb[telefonu. Kai kuriais atvejais bus taikomas ir telefono sujungimo 
mokestis. 

Noredami Europoje gauti palaikymo telefonu, pasitikrinkite savo salyje/regione teikiamo palaikymo 
galimybes ir sajygas apsilankydami www.hp.com/support. 

Taip pat del sios informacijos galite kreiptis [ pardaveja^ arba paskambinti HP siame vadove 
nurodytu telefonu. 

Kad musu_ palaikymo telefonu paslaugos nekeltii abejoniu_, siulome svetaineje reguliariai perziureti 
naujausia^ informacija^apie paslaugos funkcijas ir jos suteikima_. 

1 Sis klientu_aptamavimo centras aptarnauja prancuziskai kalbancius klientus is siu_saliuj Maroko, 
Tuniso ir Alzyro. 

2 Rinkdami nemokamos linijos numer[, pirma surinkite pirmaj[ numer[, tada antraj[numer[surinkite 
sulauk§ laukimo signalo. 

Call in Australia under warranty and post-warranty 

If your product is under warranty, call 1300 721 147. 

If your product is not under warranty, call 1902 910 910. A per-incident, out-of-warranty support fee 
will be charged to your phone bill. 

Call HP Korea customer support 
HP 2.^ m^S 

xm iilEH ms £!2t 
1588-3003 

*nsn*i S! m^i aet 

080-703-0700 

* aetv^fe xizf : 

$ H 09:00-18:00 
09:00-13:00 
mS.m.^'M 1*21) 
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Call HP Japan support 

# X $ • • ± ^ — 

TEL : 0570-000-511 b*^-f J YM 

03-3335-9800 tf -Y ;V £ r"f Uffl V ^ fc fc It ft V ^4§-g") 
FAX : 03-3335-8338 
M 9:00 ~ 17:00 

±•0 10:00 - 17:00 (ftgB, 1/1-3 £B&<) 



HP Quick Exchange Service (Japan) 



P$LTV^ tfc(l^C|5(|^fc5t^J»f$Hfc^, HP Quick Exchange Serviced ~ (DM 

B n B«r7T-;tp D Bi:S:mU &»LfcMp D n£lnlilX L£-f „ MiEfflPfl^tt, {itilft i: IS^Wl* 

miS#^ : 0570-00051 1 (gfijJS??) 
:03-3335-9800 ( | »]f£;^ 7 1 A ^ffiffl T? # 4 V ^4§£-) 
f-sK- Mlf fSJ: ¥ FJ ©WF 9:00 ^5>^5:00 
±B« i FlJij 10:00 ^ib 4^15:00 *T?„ 
S.^II*5J;t)*1^1 M/Pfe 3ll(i^^^-t„ 

It— t'XO^fr 

H'ffit: ^-^'»Ml^^aS^'fcofcfcfti'SfeP$Lfc±J-g-tt, WIIEW^tffoo-e 



Kaip [rengin[ HP All-in-One paruosti siuntimui 

Jei po to, kai kreipetes [ HP klientu_ palaikymo tarnyba_ arba grazinote [rengin[ pardavejui, jusu_ 
paprasoma [rengin[ HP All-in-One grazinti remontuoti, isimkite spausdinimo kasetes ir jas 
supakuokite [ original^ pakuot§, kad HP gaminj apsaugotumete nuo tolesniu_ pazeidimu_. 

ri% Pastaba Si informacija netaikoma klientams Japonijoje. Informacijos apie aptarnavima^ 
\py\ Japonijoje zr. HP Quick Exchange Service (Japan). 

1 . [junkite HP All-in-One jrenginj. 

Jei jusu_ HP All-in-One jrenginys nejsijungia, praleiskite 1 - 7 veiksmus. Spausdinimo kaseciu_ 
isimti negalesite. Pereikite prie 8 veiksmo. 
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2. Atidarykite spausdinimo karieteles prieigos dangt[. 

3. Palaukite, kol spausdinimo karietele sustos ir nutils, tada spausdinimo kasetes isimkite is ju_ 
angu_. 

Kaip isimti spausdinimo kasetes, zr. sk. Spausdinimo kaseciu_ pakeitimas. 

4. Sudekite spausdinimo kasetes [ kasecin deklus arba hermetiskas plastikines dezutes, kad 
neisdziutu, ir padekite jas [ sal[. Nesiuskite ju_ kartu su HP All-in-One, jei to nereikalauja 
HP klientii palaikymo darbuotojas. 

5. Uzdarykite spausdinimo karieteles dangt[ ir palaukite keleta^ minuciu_, kol spausdinimo 
karietele sugr[s [savo pradin§ pozicijst (desineje puseje). 

f»iyig Pastaba Pries isjungdami HP All-in-One [sitikinkite, kad skaneris sugrjzo [ savo 
stovejimo pozicija^. 

6. Spauskite On (jjungta) klavisa^ noredami isjungti HP All-in-One. 

7. Atjunkite maitinimo laida^ nuo elektros lizdo, tuomet atjunkite j[ nuo [renginio HP All-in-One. 



A 



[spejimas Nesiu_skite maitinimo laido ir maitinimo bloko kartu su [renginiu 
HP All-in-One. Jei [renginys HP All-in-One bus pakeistas, vartotojui jis bus 
siunciamas be minetu_detaliu_. Maitinimo laidajr maitinimo blokajaikykite saugioje 
vietoje, kol gausite HP All-in-One. 



Jei [manoma, supakuokite HP All-in-One naudodami original^ pakuot§ arba pakavimo 
medziagas, gautas su pakeistu [renginiu. 




Jei originalios pakuotes neturite, supakuokite [ kita^ analogiska^ pakuot§. Del netinkamos 
pakuotes ir (arba) pervezimo siunciant galimas prietaiso pazeidimas, kuriam nebus taikoma 
garantija. 

9. Grazinimo etiket§ uzklijuokite ant dezes. 

10. [ dezq sudekite siuos dalykus: 

- Visa^ simptomii aprasymq techninio aptarnavimo personalui (naudinga pateikti 
spausdinimo kokybes problemu_ pavyzdzius). 

Pirkimo kvito kopija^ ar kita^ pirkimo [rodyma^ kad butii galima nustatyti garantin[ 
laikotarp[. 

- Savo vard% pavard§, adresa^ ir telefono numeri, kuriuo su jumis butu_ galima susisiekti 
dienos metu. 
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14 Technine informacija 



Siame skyriuje pateikiamos jusu_ HP All-in-One technines specif ikacijos ir tarptautine reglamentine 
informacija. 

Siame skyriuje pateikiama informacija apie Windows ir Mac sistemii reikalavimus, popieriu_, 
spausdinima_, kopijavima_, atminties korteles, nuskaitymo specifikacijas, fizikiniais, energijos ir 
aplinkosaugos klausimais, taip pat apzvelgiamos normatyvines pastabos ir atitikties deklaracija. 

Sistemos reikalavimai 

Programmes [rangos reikalavimai sistemai nurodyti faile Readme. Faila. Readme galite atidaryti 
dukart spragteledami piktograma_, esancia^ [renginio HP All-in-One programmes jrangos 
kompaktinio disko pagrindiniame aplanke. Jei Windows programme [ranga jau jdiegta, faila^ 
Readme galite pasiekti paspausdami uzduociujuostos mygtuka_ Start(Pradeti), pasirink§ 
Programs (Programos), Hewlett-Packard, HP PSC 1500 Series, View the Readme File (Rodyti 
faila_ readme). 

Popieriaus specifikacijos 

Siame skyriuje pateikiama informacija apie popieriaus deklo talpas, popieriaus dydj ir spausdinimo 
parasciii specifikacijas. 



Popieriaus deklo talpa 



Tipas 


Popieriaus svoris 


[vesties deklas* 


Isvesties deklas** 


Paprastas popierius 


16-24 svarai (60-90 
gsm) 


100 (75 g/m 2 popieriaus) 


50 (75 g/m 2 
popieriaus) 


Oficialiu_ dokumentu_ 
popierius 


20 - 24 svarai (75 - 90 
gsm) 


100 (75 g/m 2 popieriaus) 


50 (75 g/m 2 
popieriaus) 


Korteles 


Maks. 1 1 0 svarii 
rodykles korteliu. (200 
gsm) 


20 


10 


Vokai 


Nuo 75 iki 90 g/m 2 


10 


10 


Skaidre 


Nera 


30 


15 ar maziau 


Etiketes 


Nera 


20 


10 


4x 6 coliu_ (10x15 cm) 
fotopopierius 


65,77 kg 
(236 g/m 2 ) 


30 


15 


8,5x11 coliu_ (21 6 x 279 mm) 
fotopopierius 


Nera 


20 


10 



* Maksimali talpa. 

** Isvesties deklo talpa priklauso nuo popieriaus rusies ir naudojamo rasalo kiekio. 
HP rekomenduoja daznai istustinti isvesties dekla^. 
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Popieriaus dydziai 



Tipas 


Dydis 


Popierius 


Letter formato: 216 x 279 mm 
A4 formato: 210 x 297 mm 
A5 formato: 148 x 210 mm 
Executive formato: 1 84 x 267 mm 
Legal formato: 216 x 356 mm 
B5 formato: 176 x 250 mm 


Vokai 


JAV #10 formato: 105x241 mm 
JAV #9 formato: 99 x 226 mm 
A2 formato: 111 x 146 mm 
DL formato: 1 10 x 220 mm 
C6 formato: 1 14 x 162 mm 


Skaidre 


Letter formato: 216 x 279 mm 
A4 formato: 210 x 297 mm 


Fotopopierius 


102 x 152 mm 
127 x 178 mm 

Letter formato: 216 x 280 mm 
A4 formato: 210 x 297 mm 
102 x 305 mm panoraminis 
127 x 305 mm panoraminis 


Korteles 


76 x 127 mm 

Rodykles kortele: 101 x 152 mm 
127 x 178 mm 
A6 formato: 105 x 149 mm 
Hagaki atvirukas: 100 x 148 mm 


Etiketes 


Letter formato: 216 x 279 mm 
A4 formato: 210 x 297 mm 


Pasirinktinis 


Nuo 76 x 127 mm iki 216 x 356 mm 



Spausdinimo parasciq specifikacijos 





Virsus (priekinis krastas) 


Apatine paraste (galinis 
krastas)* 


Popierius arba skaidre 


JAV (Letter, oficialin dokumentu_, 
darbiniu_ dokumentuj 


1,8 mm 


6,7 mm 


ISO (A4, A5) ir JIS (B5) 


1,8 mm 


6,7 mm 
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(tesinys) 





Virsus (priekinis krastas) 


Apatine paraste (galinis 
krastas)* 


Vokai 




3,2 mm 


6,7 mm 


Korteles 




1,8 mm 


6,7 mm 



* Si paraste nesuderinama su [renginiu HP All-in-One; taciau suderinama visa rasymo sritis. 
Rasymo sritis atitraukta nuo centra 5,4 mm (0,21 colio), todel virsutine ir apatine parastes 
nesimetriskos. 



Spausdinimo specifikacijos 

• Metodas: siluminis (drop-on-demand) spausdinimas rasalu 

• Kalba: HP PCL 3 lygis, PCL3 GUI arba PCL 1 0 

• Spausdinimo greitis skiriasi atsizvelgiant [ dokumento sudetinguma^ 

• Darbiniai parametral 500 puslapiu_ per menes[ (vidurkis) 

• Darbiniai parametrai: 5000 puslapiu_ per menes[ (daugiausiai) 



Rezimas 




Skyra (dpi) 


Greitis (ppm) 


Maksimali raiska 
(dpi) 


Nespalvotai 


Tonuotu_ 1200 x 1200 dpi 


0.5 




Spalvotai 


1200 x 4800 optimizuotos dpi* 


0.5 


Geriausia 


Juodas 


Tonuotos 1200 x 1200 dpi 


2.4 




Spalvotas 


1200 x 1200 


2.4 


Normalus 


Juodas 


600 x 600 


7.4 




Spalvotas 


600 x 600 


5 


Sparciai, normalia 
kokybe 


Nespalvotai 


600 x 600 


8.5 




Spalvotai 


600 x 600 


6.5 


Greitai, 

juodrastine 

kokybe 


Juodas 


300 x 300 


iki 20 




Spalvotas 


300 x 300 


iki 18 



* Iki 4800 x 1200 optimizuotos dpi raiskos spalvinis spausdinimas ant auksciausios kokybes 
fotopopieriaus su 1200 x 1200 [vesties dpi. 



Kopijavimo techniniai reikalavimai 

• Skaitmeninis vaizdo apdorojimas 

• Iki 99 originalo kopijn (priklauso nuo modelio) 

• Skaitmeninis didinimas nuo 25 iki 400% (priklauso nuo modelio) 
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• Fit to Page (Sutalpinti puslapyje) 

• Kopijavimo sparta priklauso nuo modelio ir dokumento sudetingumo 



Rezimas 




Greitis (ppm) 


Spausdinimo skyra (dpi) 


Nuskaitymo raiska (dpi)* 


Geriausia 


Juodas 


iki 0,8 


1200 x 1200** 


1200 x 1200 




Spalvotas 


iki 0,8 


1200 x 1200** 


1200 x 1200 


Normalus 


Juodas 


iki 7 


600 x 1200 


300 x 300 




Spalvotas 


iki 4 


600 x 600 


300 x 300 


Sparciai 


Juodas 


iki 20 


300 x 300 


300 x 300 




Spalvotas 


iki 18 


300 x 300 


300 x 300 



* Maksimaliai padidinus iki 400%. 

** Iki 4800 x 1200 optimizuotos dpi spalvinis spausdinimas ant auksciausios kokybes 
fotopopieriaus su 1200 x 1200 [vesties dpi. 



Nuskaitymo techniniai reikalavimai 

• [diegtas ir vaizdu_doroklis 

• Integruota OSR programme jranga nuskaityta_ teksta^ automatiskai pavercia redaguojamu 
tekstu 

• Nuskaitymo greitis skiriasi atsizvelgiant [ dokumento sudetinguma. 

• Dvieju_ rusiii vartotojo sa_saja 

• Raiska: iki 1200 x 1200 dpi optine raiska, 48 bitiispalvos kodavimas ir pagerinta iki 19200 
dpi raiska (maksimali raiska priklauso nuo kompiuterio atminties, vietos diske, ir kitu_ sistemos 
veiksniuj. 

• Didziausias ant stiklo nuskaitomas dydis: 21 ,6 ir 29,7 cm 

PictBridge specifikacijos 

Toliau isvardintos PictBridge savybes, kuriomis galima naudotis spausdinant is su PictBridge 
suderinamo fotoaparato nenaudojant kompiuterio. (Jusii fotoaparatas gali tureti kitokias funkcijas, 
bet jos [renginyje nera palaikomos). Spausdinimo funkcines galimybes yra valdomos jusu_ 
fotoaparato komandomis. Noredami suzinoti, kokias funkcijas palaiko fotoaparatas, zr. fotoaparato 
vartotojo vadova_. 

• Failo tipai: Exif/JPEG, JPEG, DPOF (TIFF ir RAW vaizdo formatai nera palaikomi) 

• Vaizdo apkarpymas ir spausdinimas: Taip 

• Popieriaus tipas ir dydis: 

• Isdestymas: Palaikomi vaizdii isklotines ir toliau nurodyti formatai. 



Isdestymas 


Letter formato 


A4 formato 


1 /puslapyje* 


8x10 coliu_ 


20 x 25 cm 


2/puslapyje** 


5x7 coliu_ 


13 x 18 cm 


3/puslapyje 


4x6 coliu_ 


1 0 x 1 5 cm 


4/puslapyje** 


3,5 x 5 coliii 


9 x 13 cm 


9/puslapyje 


2,5 x 3,25 coliu. 


6 x 8 cm 
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* Numatytasis nustatymas. 

** Japonijoje: 2/puslapyje yra 2L, 4/puslapyje yra L 



Fizines charakteristikos 

• Aukstis: 16,2 cm 

• Plotis: 43,4 cm 

• Gylis: 29,0 cm 

• Svoris: 5,08 kg 



Maitinimo saltinio specifikacijos 

• Energijos suvartojimas: 40 W (daugiausiai) 

• lejimo [tampa: 100 - 240 VAC @ 50 - 60 Hz 

• Isejimo [tampa: 1 6 V @ 625 mA, 32V @ 940 mA DC 



Aplinkos specifikacijos 

• Rekomenduojama darbo aplinkos temperatura: Nuo15 °C iki 32 °C (nuo 59 °F iki 90 °F) 

• Leistinos darbo aplinkos temperaturos diapazonas: Nuo 5 °C ikio 40 °C (nuo 41 °F iki 104 °F) 

• Dregme: 15% iki 80% (nekondensuojama) 

• Leistinos neveikimo (laikymo) temperaturos diapazonas: Nuo -40 °C iki 60 °C (nuo -40 °F iki 
140 °F) 

• Esant stipriems elektromagnetiniams laukams, HP All-in-One spaudiniai gali buti siek tiek 
deformuoti. 

• HP rekomenduoja naudoti ne ilgesn[ kaip 3 metric (10 peduj USB kabel[, kad butu_galima 
sumazinti del galimii stipriii elektromagnetiniu_ lauku_ atsirandancius trukdzius. 



Papildomos specifikacijos 

Atmintis: 8 MB ROM, 32 MB DRAM 

Jei turite prieiga. prie interneto, galite gauti akustin§ HP interneto svetaines informacija^. Eikite [: 
www.hp.com/support. 



Aplinkos apsaugos programa 

Siame skyriuje rasite informacija. apie aplinkos apsaugaj ozono issiskyrimaj energijos suvartojimaj 
popieriaus panaudojimaj plastika_; medziagos saugos duomenn lapus; atsargu_ ismetimo 
programas. 

Aplinkosauga 

Hewlett-Packard [sipareigoja gaminti aukstos kokybes produktus atsizvelgdama [aplinkosauga_. 
Sis produktas turi konstrukciniiiypatumii, kurie mazina neigiama^poveikiaplinkai. 
Daugiau informacijos rasite HP [sipareigojimo saugoti aplinka_tinklapyje: 
www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment/index.html 

Ozono issiskyrimas 

Sis produktas neisskiria jokiu_ pastebimu_ ozono dujn (03). 

Energy consumption 

Energy usage drops significantly while in ENERGY STAR® mode, which saves natural resources, 
and saves money without affecting the high performance of this product. This product qualifies for 
ENERGY STAR, which is a voluntary program established to encourage the development of 
energy-efficient office products. 
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ENERGY STAR yra JAV registruotasis paslaugijzenklas JAV EPA. Budama ENERGY STAR 
partnere, HP nustate, kad sis produktas atitinka ENERGY STAR efektyvumo normas. 
Daugiau informacijos apie ENERGY STAR efektyvumo normas rasite tinklapyje: 
www.energystar.gov 

Popieriaus naudojimas 

Sis produktas yra pritaikytas naudoti perdirbti popieriu_ pagal DIN 19309. 

Plastikines detales 

Sunkesnes nei 25 gramu_ plastmasines dalys pazymetos pagal tarptautinius standartus, todel 
pasibaigus produkto eksploatacijos laikotarpiui plastmasines dalis lengviau identifikuoti ir perdirbti. 

Medziagos saugos duomenq lapai 

Medziagos saugos duomenujapus (MSDS) galite rasti HP svetaineje: 
www.hp.com/go/msds 

Vartotojai, neturintys prieigos ir interneto, turetu_ kreiptis [ vietin[ HP klientu_ aptarnavimo tarnybos 
centra^. 

Perdirbimo programa 

HP siulo daug produktu_ grazinimo ir perdirbimo programu_ daugelyje saliii ir bendradarbiavima^ su 

vienais is didziausiu_pasaulyje elektronikos perdirbimo centru_. Atnaujindama ir perparduodama kai 

kuriuos savo populiariausius produktus HP taip pat saugo isteklius. 

Siame HP gaminyje yra medziagu, su kuriomis, pasibaigus jn naudojimo laikui, reikia elgtis 

ypatingai: 

• Gyvsidabris skaitytuvo dienos sviesos lempoje (< 2 mg) 

• Svinas lydmetalyje (nuo 2006 liepos 1 d., visuose naujai pagamintuose gaminiuose bus 
naudojamas besvinis lydmetalis ir kiti komponentai, kaip nurodo ES direktyva 2002/95/EC.) 

HP rasaliniq spausdintuvq eksploataciniq medziagq perdirbimo programa 

HP yra [sipareigojusi saugoti aplinka^. HP rasaliniu_spausdintuvLieksploataciniLimedziagu_ 
perdirbimo programa galima pasinaudoti daugelyje saliqy regionLi. Pagal sia^ program^, 
panaudotas spausdinimo kasetes galima nemokamai atiduoti perdirbti. Daugiau informacijos rasite 
svetaineje: 

www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment/recycle/inkjet.html 

Svarbi perdirbimo informacija, skirta HP klientams Europos Sajungoje 

Kad butu_saugoma aplinka, pasibaigus naudojimo laikui sis gaminys turi buti perdirbtas, kaip 
nurodyta jstatymuose. Zemiau pateiktas simbolis nurodo, kad sios gaminio negalima ismesti kartu 
su bendrosiomis atliekomis. S[ gaminj grazinkite tinkamam remontui/ismetimui { artimiausia^ [galiota^ 
tokiu_ medziagu priemimo punkta^. Jie reikia daugiau bendros informacijos apie HP gaminiii 
grazinima^ ir perdirbima_apsilankykite adresu: http://www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/ 
environment/recycle/index. html. 
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Reglamentines normos 



HP All-in-One atitinka jusq salies/regiono reglamentiniq [staigq produkto reikalavimus. 
Siame skyriuje teikiama informacija apie reglamentinio modelio HP All-in-One identifikacijos 
numer[; FCC pareiskimaj skirtingus pranesimus Australijai, Japonijai ir Korejai. 

Normatyvinis modelio identifikacijos numeris 

Kad butqgalima uztikrinti atpazinima_ pagal normatyvus, sis produktas pazymetas normatyviniu 
modelio numeriu. Jusq produkto normatyvinis modelio numeris yra SDGOB-0502. Nesupainiokite 
sio normatyvinio numerio su rinkodarai skirtu pavadinimu (HP PSC 1500 All-in-One series) arba 
kitais gaminio numeriais. 

FCC statement 

The United States Federal Communications Commission (in 47 CFR 15.105) has specified that the 
following notice be brought to the attention of users of this product. 

Declaration of Conformity: This equipment has been tested and found to comply with the limits for 
a Class B digital device, pursuant to part 1 5 of the FCC Rules. Operation is subject to the following 
two conditions: (1 ) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept 
any interference received, including interference that may cause undesired operation. Class B 
limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential 
installation. This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy, and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, 
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to 
correct the interference by one or more of the following measures: 

• Reorient the receiving antenna. 

• Increase the separation between the equipment and the receiver. 

• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is 
connected. 

• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

For more information, contact the Product Regulations Manager, Hewlett-Packard Company, San 
Diego, (858)655-4100. 

The user may find the following booklet prepared by the Federal Communications Commission 
helpful: How to Identify and Resolve Radio-TV Interference Problems. This booklet is available from 
the U.S. Government Printing Office, Washington DC, 20402. Stock No. 004-000-00345-4. 




[spejimas Pursuant to Part 1 5.21 of the FCC Rules, any changes or modifications to this 
equipment not expressly approved by the Hewlett-Packard Company may cause harmful 
interference and void the FCC authorization to operate this equipment. 
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Note a I'attention des utilisateurs Canadien/pastaba vartotojams Kanadoje 

Le present appareil numerique n'emet pas de bruit radioelectrique depassant les limites 

applicables aux appareils numeriques de la classe B prescrites dans le Reglement sur le 

brouillage radioelectrique edicte par le ministere des Communications du Canada. 

This digital apparatus does not exceed the Class B limits for radio noise emissions from the digital 

apparatus set out in the Radio Interference Regulations of the Canadian Department of 

Communications. 

Notice to users in Australia 

c 

This equipment complies with Australian EMC requirements. 

Gerauschemission 

LpA < 70 dB am Arbeitsplatz im Normalbetrieb nach DIN 45635 T. 19 

Pastaba vartotojams Japonijoje 
Notice to users in Japan (VCCI-2) 



IS y tfi -3 TIE L l^Bt LJ ffil^ £ l r T * i\ 



Notice to users in Korea 
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Declaration of conformity (European Economic Area) 



Manufacturer's Name: 
Manufacturer's Address: 



DECLARATION OF CONFORMITY 

according to ISO/IEC Guide 22 and EN 45014 

Hewlett-Packard Company 

16399 West Bernardo Drive 
San Diego CA 92127, USA 



Regulatory Model Number: 



SDGOB-0502 



Declares, that the product: 

Product Name: HP PSC 1 500 All-in-One series 



Conforms to the following Product Specifications: 



Safety: 



IEC 60950-1: 2001 
EN 60950-1: 2002 
UL 60950: 1999 
CAN/CSA-22.2 No. 60950-1-03 
GB4943: 2001 

CISPR 22:1997/ EN 55022:1998 Class B 
CISPR 24: 1 997 / EN 55024: 1 998 +A1 :2001 
IEC 61000-3-2: 2000 / EN 61000-3-2: 2000 
IEC 61000-3-3/A1: 2001 / EN 61000-3-3/ A1: 2001 
FCC Part 15-Class B/ICES-003, Issue 2 
GB9254: 1998 



Supplementary Information: 



The product herewith complies with the requirements of the Low Voltage Directive 73/23/EC, the 
EMC Directive 89/336/EC and carries the CE-marking accordingly. 

1 ) The product was tested in a typical configuration. 

2) Please refer to the declaration of similarity (DoS) for all tested power supplies. 



San Diego Regulatory Manager 



European Contact lot regulatory topics only: Hewlett Packard GmbH. HQ-TRE. Herrenberger Strasse 140, 
D-71034 Boblingen Germany. (FAX +49-7031-14-3143 
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1 5 Hewlett-Packard RIBOTOS 
GARANTIJOS PAREISKIMAS 



Ribotos garantijos trukme 



HP gaminys 


Ribotos garantijos trukme 


Programme [ranga 


90 dienu_ 


Spausdintuvas 


1 metai 


Spausdinimo kasetes 


Kol isnaudojamas HP rasalas arba iki ..garantijos pabaigos" datos, 
isspausdintos ant kasetes, pasirenkant tai, kas [vyks anksciau. Si 
garantija negalioja HP gaminiams, kurie buvo pakartotinai uzpildyti, 
perdirbti, atnaujinti, netinkamai naudojami arba sugadinti. 


Priedai 


90 dienu_ 



Ribotos garantijos apimtis 

Bendrove Hewlett-Packard (HP) galutiniam vartotojui garantuoja, kad auksciau minetas HP 
gaminys yra pagamintas kvalifikuotai ir neturi medziagu_ defektu_, bei uztikrina jo veikima_ visu 
auksciau nurodytu laikotarpiu nuo gaminio [sigijimo dienos. 

Programmes [rangos gaminiui ribota HP garantija taikoma tik tada, kai yra ne[vykdytos 
uzprogramuotos instrukcijos. HP neuztikrina, kad bet kuris gaminys veiks nepertraukiamai ar be 
klaidu_. 

HP ribota garantija apima tik tuos defektus, kurie yra [prasto gaminio naudojimo rezultatas, 
netaikoma ir defektams, atsiradusiems del siu_sajyguj a. Jeigu gaminys buvo netinkamai 
priziurimas arba modifikuojamas; b. Programinei [rangai, laikmenoms, dalims bei priedams, kuriu_ 
HP netiekia arba nepalaiko; c. Gamin[ naudojant neatsizvelgiant [jo specifikacijas; d. Jei gaminiui 
buvo atlikti neleistini pakeitimai arba jis buvo netinkamai naudojamas. 

HP spausdintuvams garantija galioja ir bet kokia HP palaikymo pagalba klientams teikiama ir tuo 
atveju, jei naudojamos ne HP pagamintos ar pakartotinai uzpildytos rasalo kasetes. Taciau, jei 
gaminio triktis ar pazeidimas atsiranda del ne HP pagamintu_ar pakartotinai uzpildyti^ rasalo 
kasecin, HP gali reikalauti apmoketi uz darba. ir medziagu_ sanaudas, atsiradusias taisant konkretu_ 
gedima_. 

Garantinio aptarnavimo laikotarpiu HP, gavusi pranesima_ apie bet kokio gaminio, kuriam taikoma 
HP garantija, defekt% sugedus[gamin[HP pasirinktinai sutaisys arba pakeis analogisku. 
Jei HP negales sutaisyti ar pakeisti gaminio nauju, kaip numatyta gaminio garantijoje, per 
numatytaj[ laikotarp[ nuo informavimo apie gedima. HP grazins uz gamin[ sumoketus pinigus. 
HP ne[sipareigoja sutaisyti, pakeisti gaminio ar grazinti pinign tol, kol vartotojas nera gra.zin§s 
produkto su defektu HP bendrovei. 

Keiciama nauju gaminiu, arba analogisku naujam, kurio funkcines galimybes atitinka visas 
keiciamo gaminio turimas savybes, bet nebutinai jomis apsiriboja. 

HP gaminiuose gali buti restauruotu_daliLi, komponentu_ arba medziagu_, savo eksploatacinemis 
savybemis atitinkanciu_ naujas. 

HP ribota garantija galioja bet kurioje salyje/regione, kur HP platina gaminius, kuriems taikoma 
garantija. Kiekviena [galiotoji HP techninio aptarnavimo [mone salyse/regionuose, kuriuose HP 
arba [galiotasis atstovas pardavineja gamin[, gali sudaryti sutartis del papildomngarantinin 
paslaugu_, pvz., teikti technin[aptarnavima. vietoje. 
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Garantijos ribojimas 

KIEK LEIDZIA VIETOS [STATYMAI, NEI HP, NEI JOS TIEKEJAI - TRECIOSIOS SALYS - 
NETEIKIA BET KOKIOS KITOKIOS GARANTIJOS AR SALYGOS, AISKIAI ISREIKSTOS AR 
NUMANOMOS, TAIP PAT IR TINKAMUMO PREKYBAI, PATENKINAMOS KOKYBES IR 
TINKAMUMO KONKRECIAM TIKSLUI GARANTUg. 



Atsakomybes ribojimas 

Kiek leidzia vietos [statymai, nuostoliu_atlyginimo priemones, numatytos siame garantijos 
patvirtinime, yra vieninteles ir isimtines Kliento priemones. 

KIEK LEIDZIA VIETOS [STATYMAI, ISSKYRUS SIOJE GARANTIJOJE NURODYTUS 
[SIPAREIGOJIMUS, NEI HP, NEI JOS TIEKEJAI - TRECIOSIOS SALYS - NERA ATSAKINGI UZ 
TIESIOGINIUS, NETIESIOGINIUS, TYCINIUS, NETYCINIUS AR DESNINGUS NUOSTOLIUS, 
PAGR[STUS SUTARTINE, CIVILINIO IESKINIO AR KITOKIA TEISES TEORIJA, NET JEI JIE 
BUVO PERSPETI APIE TOKig NUOSTOLig GALIMYBE.. 



Vietos istatymas 

Sis garantijos pareiskimas suteikia vartotojui konkrecias teises. Vartotojas gali tureti ir kitu_ teisiu_, 
kurios [vairiose JAV valstijose, Kanados provincijose ir kitose pasaulio salyse/regionuose gali 
skirtis. 

Jei sis garantijos pareiskimas neatitinka vietos [statymii, jis pripazjstamas modifikuotas taip, kad 
nepriestarautii vietos [statymams. Pagal tokius vietos [statymus vartotojui gali buti netaikomi kai 
kurie siame garantijos pareiskime nurodyti atsakomybes ribojimo atvejai ar kiti apribojimai. Pvz., 
kai kuriii JAV valstijn ir uz Jungtiniu_ Valstiju_ ribu_ esanciu_ administraciniu_ teritoriju_ (jskaitant 
Kanados provincijas) vyriausybes gali: 

Neleisti sio garantijos pareiskimo issizadejimais ir apribojimais riboti jstatymuose numatytu_ 
vartotoju_teisiLi(pvz., Jungtineje Karalysteje); 

Kitaip riboti gamintojo galimyb§ jgyvendinti tokius apribojimus ar atsisakymus arba 

Suteikti vartotojui papildomas garantines teises, nustatyti numanomu_garantiniu_ [sipareigojimu_ 

trukm§, kuriu_gamintojas negali issizadeti, arba leisti riboti numanomu_garantiniu_ [sipareigojimu_ 

trukm^. 

SIAME GARANTIJOS PAREISKIME PATEIKTOS SALYGOS, ISSKYRUS TIEK, KIEK LEIDZIA 
[STATYMAI, NEPANAIKINA, NEAPRIBOJA IR NEPAKEICIA PRIVALOMg [STATYMINig 
TElSig, TAIKOMg PARDUODANT HP GAMINIUS TOKIEMS PIRKEJAMS, O TIK JAS PAPILDO. 

Informacija apie ribota. garantija. ES salims/regionams 

Zemiau pateikti pavadinimai ir adresai organizaciju_, jusu_salyje/regione teikianciu_ HP ribota^ 
garantija^ (gamintojo garantijaj. 

Jus galite tureti [statymuose numatytq juridiniq teisiq pries pardaveja^ pirkimo sutarties 
pagrindu kartu su gamintojo garantija, kurios neapsiriboja sia gamintojo garantija. 



Belgija/Liuksemburgas 


Airija 


Danija 


Hewlett-Packard Belgium BVBA/ 


Hewlett-Packard Ireland Ltd. 


Hewlett-Packard A/S 


SPRL 


30 Herbert Street 


Kongevejen 25 


Luchschipstraat 1 


IRL-Dublin 2 


DK-3460 Birkeroed 


Rue de I'aeronef 






B-1140 Bruxelles 
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Olandija 

Hewlett-Packard Nederland BV 

Startbaan 16 

1187XR Amstelveen NL 


Prancuzija 

Hewlett-Packard France 
1 Avenue du Canada 
Zone d'Activite de Courtaboeuf 
F-91947 Les Ulis Cedex 


Portugalija 

Hewlett-Packard Portugal - 
Sistemas de 

Informatica e de Medida S.A. 
Edificio D. Sancho I 
Quinta da Fonte 
Porto Salvo 

2780-730 Paco de Arcos 
P-Oeiras 


Vokietija 

Hewlett-Packard GmbH 
Herrenberger Strafie 110-140 
D-71034 Boblingen 


Osterreich 

Hewlett-Packard Ges.m.b.H. 
Lieblgasse 1 
A-1222 Wien 


Espana 

Hewlett-Packard Espahola S.L. 

CI Vicente Aleixandre 1 

Parque Empresarial Madrid - Las 
Rozas 

28230 Las Rozas 
E-Madrid 


Suomija 

Hewlett-Packard Oy 
Piispankalliontie 17 
FIN-02200 Espoo 


Graikija 

Hewlett-Packard Hellas E.n.E. 
Voriou Epirou 76 
151 25 Maroussi 
Athens 


Svedija 

Hewlett-Packard Sverige AB 
Skalholtsgatan 9 
S-164 97 Kista 


Italija 

Hewlett-Packard Italiana S.p.A 

Via G. Di Vittorio 9 

20063 Cernusco sul Naviglio 

l-Milano 


Jungtine Karalyste 
Hewlett-Packard Ltd 
Cain Road 
Bracknell 

GB-Berks RG12 1HN 


Polska 

Hewlett-Packard Polska Sp. z o.o. 

ul. Szturmowa 2A 

02-678 Warszawa 

Wpisana do rejstru 
przedsiebiorcow w Sadzie 
Rejonowym dla m.st. Warszawy, 
XX Wydzial Gospodarczy pod 
numerem KRS 0000016370 


Hungary 

Hewlett-Packard Magyarorszag 
Kft. 

1117 Budapest 
Neumann J. u. 1. 


Lietuva 

UAB "Hewlett-Packard" 
Seimyniskiiig. 21 B 
09200 Vilnius 


Latvia 

Hewlett-Packard SIA 
Palasta iela 7 
Riga, LV-1050 


Slovenska republika 
Hewlwtt-Packard Slovakia, s.r.o. 
Mileticova 23 
826 00 Bratislava 


Ceska republika 
HEWLETT-PACKARD s.r.o. 
Vyskocilova 1/1410 
140 21 Praha4 


Estonia 

HP Oy Eesti Filiaal 
Estonia pst. 1 
EE-10143 Tallinn 
tel +372 6 813 820 
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fax +372 6 813 822 


Slovenia 


Cyprus/Kibris 


Malta 


Hewlett-Packard d.o.o. 


Hewlett-Packard Hellas E.n.E. 


Hewlett-Packard Europe B.V. 


Tivolska cesta 48 


Voriou Epirou 76 


Amsterdam, Meyrin Branch 


1000 Ljubliana 


151 25 Maroussi 


150, Route de Nant d'Avril 




Athens, Greece 


1217 Meyrin, Geneva 






Switzerland 



x ■* 
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Simboliai/skaitmenys 

10 x 15 cm fotopopierius 

[dejimas 17 
4x6 coliii fotopopierius 

[dejimas 17 

A 

A4 formato popierius 

[dejimas 15 
Aplinkos apsaugos 
programa 79 
aplinkos specifikacijos 79 
aptarnavimas 69 

taip pat zr. parama 

vartotojams 
aptarnavimo ID 70 
ataskaitos 

patikrinimo 44 
atsaukimas 

kopijuoti 27 

spausdinimo darbas 31 
atsaukimo mygtukas 4 
atsaukti 

nuskaityti 34 
atvirukai 

[dejimas 17 

B 

bendras spausdintuvo 
naudojimas 

Mac 12 

Windows 12 
busenos indikatoriai 

apzvalga 5 

D 

declaration of conformity 
European Economic Area 
83 

diagnostika 

apzvalga 53 
[diegimo apzvalga 54 
palaikymo istekliai 53 
programmes [rangos 
[diegimas 59 
strigtys, popierius 20 



Susisiekite su 
HP palaikymu 53 
technines [rangos 
[diegimas 55 
veikimo 65 

E 

etiketes 

[dejimas 19 

F 

FCC statement 81 
fizines charakteristikos 79 
fotoaparato prievadas. zr. 
PictBridge prievadas 
fotopopierius 
[dejimas 17 

G 

garantija 

atnaujinimas 69 

pareiskimas 85 
geriausia kopijavimo kokybe 24 
greito kopijavimo kokybe 24 

H 

Hagaki atvirukai 

[dejimas 17 
HP All-in-One 

apzvalga 3 

paruosimas siusti 72 
HP All-in-One grazinimas 72 
HP Director 

HP Instant Share 39 

Mac 7 

pradeti (Windows) 6 
truksta piktogramu_ 61 
HP Image Zone 
apzvalga 6 

HP Instant Share 36, 37, 
38 

Mac 7, 37, 38 
Windows 6, 36 
HP Instant Share 
apie 35 



el. pastu siusti nuotraukas is 
HP Image Zone (USB) 36 
HP Image Zone 36 
nustatyma, (USB) 36 
sii^sti [ [rengin[ 36 
siusti vaizdus is HP Image 
Zone (USB) 36 

HP JetDirect 1 1 

HP palaikymas 

pries skambindami 53 



Instant Share, zr. HP Instant 

Share 

[dejimas 

10 x 15 cm nuotrauk^ 

popierius 17 

4 x 6 coliii fotopopierius 1 7 
A4 formato popierius 15 
atvirukai 17 
etiketes 19 
Hagaki atvirukai 17 
legal formato popierius 15 
lygintuvu perkeliami 
atspaudai 19 
originalas 13 
popierius laiskams 15 
skaidres 19 
sveikinimo atvirukai 19 
viso formato popierius 1 5 
vokai 18 
[renginio atnaujinimas 
apzvalga 67 
Mac 68 
Windows 67 

K 

kasetes. zr. spausdinimo 
kasetes 

klientii palaikymas 

Australia 71 

Japonija 72 

kaip kreiptis 70 

Siaures Amerika 70 
klientu_ palaikymo tarnyba 

interneto svetaine 69 
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Koreja 71 

uzJAVribii 71 
kokybe 

kopijuoti 24 
kopijos be remeliii 

10 x 15 cm (4 x 6 coliuj 

nuotrauka 25 
kopijuoti 

atsaukimas 27 

kokybe 24 

kopijavimo techniniai 

reikalavimai 77 

kopijn skaicius 24 

nespalvoti dokumentai 25 

popieriaus rusys, 

rekomenduojami 23 

sparta 24 
kopijuoti nespalvotai 5 
kopijuoti spalvotai 5 
kopijn skaicius 

kopijuoti 24 
kopijn sumazinimas/ 
padidinimas 

pakeisti dyd[ iki laisko arba 

A4 26 

L 

laikmena. zr. popierius 
legal formato popierius 

[dejimas 15 
lygintuvu perkeliami atspaudai 

[dejimas 19 

M 

maitinimo saltinio 
specifikacijos 79 



normali kopijavimo kokybe 24 

normatyvines pastabos 
normatyvinis modelio 
identifikacijos numeris 81 

nuotraukos 

fotografines kokybes 
spausdinimo kasete 49 
HP Image Zone 36 

nuskaitymas 

sustabdymas 34 

nuskaitymo pradejimo 

mygtukas 5 

nuskaitymo stiklas 

originalo [dejimas 13 



valymas 43 
nuskaityti 

is valdymo pulto 33 

nuskaitymo techniniai 

reikalavimai 78 
nustatymas 

spausdinimo pasirinktys 30 

P 

palaikymas 

istekliai 53 

pries skambindami 53 
palaikomi rysio tipai 

bendras spausdintuvo 

naudojimas 12 

USB 12 
parama vartotojams 

aptarnavimo ID 70 

HP Quick Exchange tarnyba 

(Japonija) 72 

serijos numeris 70 
patikrinimo ataskaita 44 
perdirbimas 80 
PictBridge 21 
PictBridge prievadas 21 
popieriaus deklo talpa 75 
popieriaus specifikacijos 75 
popierius 

[dejimas 15 

nesuderinami tipai 14 

popieriaus dydziai 76 

rekomenduojami tipai 14 

rekomenduojamos kopijii 

rusys 23 

strigimai 65 

strigtys 20 

uzsakymas 41 
popierius laiskams 

[dejimas 15 
prieziura 

isores valymas 44 

patikrinimo ataskaita 44 

patikrinti rasalo kiek[ 44 

spausdinimo kasecii| 

lygiavimas 50 

spausdinimo kaseciii 

pakeitimas 46 

spausdinimo kaseciii 

valymas 51 

stiklo valymas 43 

valyti vidin§ dangcio pus§ 

43 

programas, spausdinti is 29 



programmes [rangos 
atnaujinimas.. zr. [renginio 
atnaujinimas 

R 

rasaliniii spausdintuvii 
eksploatacines medziagos, 
kurias galima perdirbti 80 
rasalo kiekis, patikrinti 44 
reglamentines normos 
normos, taikomos 
vartotojams Japonijoje 82 
reglamentines pastabos 
normos, taikomos 
vartotojams Korejoje 82 
regulatory notices 

declaration of conformity 
(European Economic 
Area) 83 
FCC statement 81 
note a I'attention des 
utilisateurs Canadien 82 
notice to users in Canada 
82 

S 

serijos numeris 70 
sistemos reikalavimai 75 
siusti [ [rengin[ 

HP Image Zone (Mac) 37 

HP Image Zone 

(Windows) 36 
skaidres 

[dejimas 19 
skaitmeninis fotoaparatas 

PictBridge 21 
sparta 

kopijuoti 24 
spausdinimo kaseciu_ 
lygiavimas 50 
spausdinimo kaseciii 
pakeitimas 46 
spausdinimo kasetes 

dalii[ pavadinimai 45 

diagnostika 66 

fotografines kokybes 

spausdinimo kasete 49 

kaip elgtis 45 

laikyti 50 

lygiavimas 50 

pakeitimas 46 

patikrinti rasalo kiek[ 44 
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uzsakymas 41 

valymas 51 
spausdinimo kasetes deklas 50 
spausdinimo parascii[ 
specifikacijos 76 
spausdinti 

atsaukiamas darbas 31 

is kompiuterio 29 

is programos 29 

patikrinimo ataskaita 44 

spausdinimo pasirinktys 30 

spausdinimo 

specifikacijos 77 
specifikacijos. zr. technine 
informacija 
stiklas 

originalo [dejimas 13 

valymas 43 
strigimai, popierius 65 
strigtys, popierius 20 
sustabdymas 

kopijuoti 27 

spausdinimo darbas 31 
sustabdyti 

nuskaityti 34 
sutalpinti puslapyje 26 
sveikinimo atvirukai 

[dejimas 19 



USB kabelio prijungimas 55 

uzsakymas 

Nustatymu_ vadovas 42 
popierius 41 
programing [ranga 42 
spausdinimo kasetes 41 
Vartotojo vadovas 42 



valdymo skydelis 

apzvalga 4 
valymas 

pavirsiaus 44 

spausdinimo kasetes 51 

stiklas 43 

vidine dangcio puse 43 
vidine dangcio puse, valyti 43 
vokai 

[dejimas 18 



T 

technine informacija 

aplinkos specifikacijos 79 
fizines charakteristikos 79 
kopijavimo techniniai 
reikalavimai 77 
maitinimo saltinio 
specifikacijos 79 
nuskaitymo techniniai 
reikalavimai 78 
popieriaus deklo talpa 75 
popieriaus dydziai 76 
popieriaus specifikacijos 75 
sistemos reikalavimai 75 
spausdinimo parasciu_ 
specifikacijos 76 
spausdinimo 
specifikacijos 77 
svoris 79 

telefonii numeriai, klientii 

palaikymas 70 
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